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    Mé tetě Kitty Funkové, která ve mě vždy věřila.

  


  
    PROLOG


    V lesích byl muž, to věděla jistě. Kam až jí paměť sahala, byly lesy jejím výsostným královstvím. Plné rostlin a divoké zvěře poskytovaly dokonalé prostředí pro všechny příběhy, které její představivost mohla vytvářet. Staly se pokojnou oázou, kde mohla uniknout před matčiným tvrdým pohledem a otcovým pohrdáním.[image: sdot]



    Často ho tam cítila – přítomnost, která působila jako silové pole, které se tlačí do jejího malého území. Když se pohybovala po lese, slyšela ho. Šustění listů. Zapraskání větve. V těch lesích vídala medvědy, vysokou zvěř i lišky a jednou dokonce i rysa. Ale zvuky, které ten muž vydával, byly záměrné. Shodovaly se s jejími. S jistotou věděla, že se jedná o člověka. A soudě podle tíže jeho kroků – o muže. Někdy slyšela jeho dech. Těžký a namáhavý. Ale kdykoli se otočila, aby se mu s bušícím srdcem v hrudi postavila, byl pryč. Dvakrát zahlédla oči, které ji sledovaly hustým listím.


    „Mami,“ řekla jednou ráno u snídaně, když zůstaly s matkou o samotě.


    Matka ji zpražila pohledem. „Co je?“ zeptala se.


    Slova se jí chvěla na konci jazyka. V lese je nějaký muž.


    „V… je…“ vykoktala, neschopná ta slova zarazit.


    Matka si povzdechla a odvrátila pohled. „Sněz ta vajíčka.“


    Matka by jí stejně nevěřila. Ale on tam byl. To věděla jistě.


    Stala se z toho jakási hra. Řekla si, že se bude vždy držet alespoň jednu stopu od kraje lesa. Jenže to ho jen nalákalo blíž k mýtině za domem, tělo schované za kmenem stromu a obličej skrytý za větvemi. Nemohla dýchat, když běžela do domu, a představovala si, jak se jeho ruce sápou po šněrování na jejích šatech, aby ji zatáhly zpátky. Plíce se jí naplnily vzduchem až v okamžiku, kdy nohy překročily práh zadních dveří.


    Týden nevyšla z pokoje, pouze když se šla najíst. Pak chodila ven jen tehdy, když tam byla její matka, otec nebo sestra. Nadlouho zmizel. Přestala ho cítit, přestala ho slyšet. Téměř věřila, že se vrátil tam, odkud přišel. Možná že si ho jen vymyslela?


    Pak jednoho dne sestra věšela prádlo na šňůru a ona se na druhé straně dvora honila za žlutými monarchy stěhovavými, kteří se rozmnožili na vrcholku hory. Bílé prostěradlo, které se třepotalo na prádelní šňůře, zakrývalo sestře výhled. Dostala se příliš blízko k okraji lesa. Ruka vystřelila a sevřela jí ústa, aby umlčela výkřik. Paže ji sevřela kolem pasu a zvedla ji ze země. Pevně si ji tiskl k hrudníku a táhl ji lesem, který býval jejím přítelem. Paniku zastínila jediná myšlenka. Je skutečný.

  


  
    KAPITOLA 1


    Benzínová pumpa společnosti Stop and Go nedávno nainstalovala na stojany ploché obrazovky, protože lidi prostě nedokážou od televize odtrhnout pohled na tak dlouho, aby si načepovali benzín. I když to detektiva Josie Quinnovou štvalo, přistihla se, že když se na obrazovce objevily nejnovější zprávy, je na obrazovce přímo přilepená. Konečně našli v lese blízko domu Isabelle Colemanové její mobilní telefon.


    Několik kilometrů odsud stála reportérka Trinity Payneová v prošívané modré bundě a žluté šále před bílým dvoupodlažním koloniálním domem Colemanových. Vítr jí cuchal černé vlasy a rozevláté prameny jí celou reportáž padaly přes obličej.


    „Před pěti dny se Marla Colemanová vrátila z práce do prázdného domu. Domnívala se, že její sedmnáctiletá dcera Isabelle je s přáteli. Nepozastavila se nad tím až do pozdních hodin téhož dne, kdy Isabelle nepřišla domů. Policejní zdroje nám sdělily, že v té době neměly žádný důvod předpokládat, že je Isabellino zmizení podezřelé. Přátelé a rodina slečny Colemanové ji popsali jako činorodou mladou ženu s nejrůznějšími zájmy, která by pravděpodobně dokázala odjet z města a vydat se na spontánní výlet. Ovšem o několik dní později, kdy všechny hovory na Isabellin mobilní telefon končí rovnou v hlasové schránce a její auto stále stojí zaparkované na příjezdové cestě k domu, je policie v nejvyšší pohotovosti, neboť se zde shromáždili obyvatelé Dentonu, aby vytvořili pátrací týmy.“


    Kamera se stočila, aby zabrala dlouhou kruhovitou příjezdovou cestu Colemanových, na níž parkovala tři vozidla. Trinity pokračovala: „Dobrovolníci pročesávají několik dní oblast kolem domu Colemanových, kde byla Isabelle naposledy viděna.“


    Kamera se opět natočila, kývala se ze strany na stranu a zaostřila na hustě zalesněné okolí domu. Josie ten dům znala. Jednalo se o jeden z nejstarších domů na okraji Dentonu, který stál osaměle u venkovské silnice a jehož nejbližší sousedé se nacházeli více než tři kilometry daleko. Jednou srazila svým policejním autem kousek od domu jelena.


    Kamera opět zabrala Trinity. „Včera byl během pátrání v jedné ze zalesněných oblastí nalezen mobilní telefon, o kterém lze předpokládat, že patřil pohřešované dívce. Obrazovka byla rozbitá a policie nám sdělila, že baterie byla z telefonu odstraněna. Rodiče Isabelle Colemanové říkají, že by se dobrovolně se svým mobilním telefonem nerozloučila. V této chvíli zavládl všeobecný názor, že se slečna Colemanová stala obětí únosu.“


    Trinity zodpověděla několik předvídatelných otázek zpravodajů stanice WYEP a uvedla číslo linky pomoci dentonské policie s žádostí o informace. Svalové uzlíky, které se Josii začaly v ramenou dělat někdy před třemi týdny, se stáhly. Otáčela krkem a krčila rameny, jak se je snažila uvolnit. Poslouchala nejnovější vývoj a věděla, že nemůže nijak pomoct, takže s hadicí v ruce zatoužila rozbít obrazovku plazmové televize na milion kousků.


    Isabelle se pohřešuje pět dní. Proč trvalo tak dlouho najít důkaz, že ji unesli? Proč čekali dva dny, než zorganizovali průzkumné skupiny kolem domu? Proč Josii odmítli, když se nabídla, že s pátráním pomůže? Fakt, že je na placené dovolené za údajné nadměrné použití síly, dozajista její průzkumné schopnosti neznehodnotil. A nezáleželo na tom, že se objevila jako soukromý občan – její kolegové, které většinou převyšovala hodností, ji poslali domů. Na rozkaz šéfa.


    Zuřila. Při hledání té dívky by měly být využity všechny dostupné zdroje. Všechny. Josie věděla, že její kolegové pravděpodobně přespávají na lehátkách v odpočívárně na stanici, protože pracují nonstop stejně jako během povodní v roce 2011, kdy se celé město ocitlo dva metry pod vodou a jediná cesta, jak se dostat z jednoho místa na druhé, byla ve člunu. Věděla, že už povolali dobrovolné hasiče, záchrannou službu a každou fyzicky schopnou osobu ve městě, která byla ochotná zúčastnit se pátrání a sledovat stopy. Tak proč ji šéf ještě nezavolal zpátky do práce?


    Denton leží na ploše asi pětašedesáti kilometrů čtverečních, z nichž se většina rozprostírá v divokých horách centrální Pensylvánie. Má úzké klikaté silnice, husté lesy a velké venkovské domy, rozeseté jako nedbale hozené konfety. Populace se pohybuje jen něco málo nad třiceti tisíci, což stačí právě tak na to, aby tady ročně došlo v průměru k šesti vraždám, přičemž se většinou jedná o domácí spory. A k dostatečnému počtu znásilnění, krádeží a barových bitek opilců, aby udržely třiapadesát zaměstnanců policejního oddělení jakžtakž zaneprázdněné. Jejich kompetence jim ale jednoduše neumožňovala poradit si s případem únosu. A především ne s takovým případem, kdy unesená dívka byla blonďatá, temperamentní, oblíbená a předurčená studovat vysokou školu. Všechny fotky Isabelle Colemanové, které Josie viděla – a dívčin facebookový profil se chlubil tisíci snímky, které byly všechny veřejně přístupné –, vypadaly, jako by byly pořízeny pro nějaký časopis. Dokonce i na fotkách, kde s kamarádkami předváděly směšné grimasy a vyplazovaly jazyky právě ozdobené piercingem, stálo na Isabellině cvočku slovo „Princezna“, i když tam stejně tak mohlo být napsané „Dokonalá“.


    Dvoukřídlé dveře benzínové stanice se hlučně rozrazily a dva mladí lidé, kterým bylo něco málo přes dvacet, zamířili ke stojanům. Jejich malé žluté subaru stálo naproti Josii. Žena nastoupila a muž čepoval benzín. Josie na sobě cítila jejich oči, ale odmítala jim poskytnout uspokojení a pohled opětovat. Ne že by měli odvahu se jí na cokoli zeptat. Většina lidí ji nemá. Jen s potěšením zírají. Přinejmenším už ale její neuvážené jednání zmizelo ze zpráv. Na malém městě, kde se ve zprávách standardně objevují autonehody, místní charitativní akce a informace o tom, kdo skolil během lovecké sezony největšího jelena, se už nikdo nezajímá o bláznivou policajtku s výbušnou povahou.


    Doufala, že jí případ Colemanové zajistí šanci dostat se ze šéfovy černé listiny. Že pro tentokrát udělá výjimku a nechá ji vrátit se na týden nebo dva do práce, dokud nebudou mít vyšetřování pevně v rukou. Dokud tu dívku nenajdou. Ale nezavolal. Neustále kontrolovala telefon, aby se ujistila, že funguje. Že se baterie záhadně nevybila, že nechtěně nevypnula zvuk. Nevypnula. Telefon byl v pořádku. Zato její šéf je zabedněnec.


    Josie se rozhodla, že ještě není připravená jet domů, takže vešla do obchodu patřícího k benzínové stanici a objednala si kávu. Zabila dobrých deset minut její pomalou přípravou – spousta smetany a dva cukry – a placením. Dan, majitel benzínky a bývalý motorkář, kterému táhlo na šedesátku a který nikdy nesvlékal koženou vestu, patřil mezi její staré známé. Dostatečně dlouho s ní vedl společenskou konverzaci, aby jí dal najevo, že stojí na její straně, aniž by se přímo zeptal na případ, který nad ní visel. Znal ji dost dobře, takže ji nevyslýchal.


    Jenže pak už nezbývalo nic jiného než jet domů.


    Všimla si skupinky zákazníků, kteří se shlukli kolem další televize, která visela nad automatem s výherními losy v přední části obchodu. Zamířila k nim, usrkávala kávu a dívala se na obrazovku, kde pokračovalo zpravodajství, které viděla u stojanu. Ve spodní části obrazovky se mihla slova „Studenti a fakulta reagují na únos Colemanové“ a k tomu přehráli montáž, kterou ve smyčce pouštěli od včerejšího večera. Když ji Josie viděla poprvé, stanice WYEP používala místo „únosu“ slovo „zmizení“.


    „Byl to, no… vážně skvělý člověk. Doufám, že ji najdou. Chci říct, ta představa, že se něco takového může stát v Dentonu, nahání hrůzu.“


    „Víte, je těžké něčemu takovému uvěřit. Prostě zmizela. Je to škoda. Byla opravdu milá.“


    „O víkendu jsme měly jít nakupovat. Prostě tomu nemůžu uvěřit. Včera jsem ji viděla. Byla to moje nejlepší kamarádka.“


    „Isabelle patří k nejbystřejším studentům v mojí třídě. Všichni máme opravdu velké obavy.“


    Josie cítila mezi lopatkami vlnění křeče. Pouze Isabellin učitel dějepisu mluvil tak, jako by byla stále naživu. Všichni ostatní použili minulý čas. Už se vzdali představy, že se najde živá a zdravá. A proč by ne? Lidi se nerozplynou ve vzduchu a krásné mladé dívky, které se stanou obětí únosu, se jen zřídka vrátí živé a nezraněné. Josie věděla, že s každou ubíhající vteřinou se pravděpodobnost, že Isabelle najdou živou, zmenšuje a zmenšuje.


    Vzadu na šíji se jí vytvořila kapka potu, a když vyšla z obchodu, stékala jí po páteři. Na okamžik zírala na svůj Ford Escape a papírový pohárek s kávou ji pálil do kůže na dlani. Vážně by měla jet domů. Majitel bude stojan potřebovat pro další zákazníky. Ale představu, že stráví celý den sama ve svém domě, jednoduše nedokázala snést. Samozřejmě by se mohla projíždět po okolí, možná by mohla zkusit najít místo činu – pravděpodobně bude zahrazené a označené policejní páskou, když ho lokalizovali – a zjistit, jestli neuvidí něco, co ostatním uniklo.


    Josie vytáhla mobil a energicky navolila číslo, které za poslední půlrok volala čtyřikrát až šestkrát denně. Většinu jejích hovorů nechal spadnout rovnou do hlasové schránky, ale čas od času hovor přijal. A dnes telefon zvedl při třetím zazvonění.


    „Jo,“ řekl seržant Ray Quinn, jako by nemohl popadnout dech.


    „Kdy jste našli místo činu?“ zeptala se bez úvodních frází.


    Nebyl natolik bez dechu, aby jí nevěnoval jeden ze sobě vlastních povzdechů. Ten typ, který používal pokaždé, když si o ní myslel, že se chová jako osina v zadku. „Bože můj,“ poznamenal. „Máš dovolenou. Přestaň mi volat. Máme to pod kontrolou.“


    „Vážně?“


    „Myslíš, že ne?“


    „Proč mi šéf nezavolal, abych pomohla? Říká, že Colemanovou unesli. Požádal o podporu státní policii nebo FBI? Na tohle nemáme zdroje.“


    „O tom případu nic nevíš, Jo.“


    „Vím dost. Jestli se vážně jedná o únos, musíte si vyžádat zálohy. Jako včera. Přece víš, že pohřešované děti, které se nenajdou do osmačtyřiceti hodin…“


    „Přestaň.“


    „Mluvím vážně, Rayi. Tohle je průser. Ta holka už může být kdekoli. Už jste důkladně projeli registr sexuálních násilníků? Prosím, řekni mi, že na tom právě teď někdo dělá. Chci říct, že to není žádná věda. Unesená hezká blonďatá holka? Na to by byl dobrý Hiller. Měl bys ho na to nasadit. A já bych s ním poslala ještě LaMaye. Zavolej do Bowersville a zjisti, jestli na svém oddělení nemají pár lidí, co by prošli jejich registr. Není to tak daleko odsud. Řekni mi, že jste to už zařídili.“


    Přes telefon cítila jeho rozčílení, ale už si zvykla. Snažila si vzpomenout na dobu, kdy se navzájem milovali. Sladce, starostlivě, trpělivě. Pro tu vzpomínku se musela vrátit až na střední školu. Kdysi se milovali, je to tak?


    Ray si povzdechl. „A jsme zase u toho. Myslíš si, že všechno víš. Myslíš si, že jsi jediná u policie, kdo umí dělat svoji práci. Víš co, Jo? Nejsi jediná. Nevíš nic. Nic. Takže sklapni a přestaň mi, do prdele, pořád volat. Sedni si k pletení, nebo co, sakra, ženská dělá, když nepracuje. A teď zavěsím.“


    Síla jeho slov ji bodla. Slovo nic použil jako nůž. Bodal rychle a pohotově jako vězeň, který si nůž sám vyrobí. Vždycky byl drsný, což ona sama uměla taky, ale nikdy nebyl krutý. Rychle se vzpamatovala a vyhrkla: „Podepiš rozvodové papíry, Rayi, a já ti přestanu volat.“


    Ticho.


    Teď přišla řada na ni, aby bodla. „Budu si brát Lukea. Požádal mě o ruku. Včera. V posteli.“


    Neodpověděl, ale slyšela ho dýchat. Měsíce žili odděleně, ale jejich vztah byl zničený už dávno. Věděla, že Lukea nesnáší. Že nesnáší představu jiného muže vedle své manželky. I když se z ní už brzy stane bývalá manželka.


    Poslouchala soustředěně zvuk jeho dechu, čekala, co řekne, jakou taktiku zvolí, když se tu novinku dozvěděl, že jí chvíli trvalo, než v dálce zaregistrovala ostré zvuky výstřelu. V Dentonu to nebylo nic neobvyklého. Během lovecké sezony se v zalesněných periferiích města ozývaly výstřely jako ohňostroj po celý den. Jenže teď není ani lovecká sezona, ani 4. července. Je březen a neexistuje žádný dobrý důvod, aby někdo tolikrát vystřelil.


    S telefonem v ruce Josie odhodila kelímek s kávou do nejbližšího koše a udělala několik kroků směrem na parkoviště. Výstřely se přibližovaly a protínaly chladné ticho dopoledne. Lidi u stojanů zkameněli. Všechny hlavy se natáčely a hledaly zdroj. Josie zachytila překvapením rozšířené oči několika štamgastů, kteří nedokázali udělat víc než si s ní vyměnit zmatený pohled.


    Něco se blížilo, ale nevěděli co nebo odkud.


    Instinktivně sáhla volnou rukou pro služební zbraň, ale nebyla na svém místě. Strach ji udeřil jako pěst do hrudníku a sevřel jí srdce, které měla až v krku.


    Ray promluvil do ticha: „Jo?“


    Zpoza rohu se přihnal černý, kulkami prošpikovaný Cadillac Escalade, řítil se směrem k benzínové pumpě, přeskočil obrubník a hrnul se přímo na Josii. Nohy měla jako dva cementové kvádry. Pohni se, řekla sama sobě. Pohni se. Jak se Escalade řítil kolem ní, zrcátko na straně řidiče se jí zachytilo o cíp bundy, takže se zatočila a vyletěla do vzduchu. Tvrdě dopadla levým bokem na asfalt, její tělo se kutálelo směrem od auta, až nakonec břichem narazila na jeden z kovových sloupků, které chrání stojany.


    Escalade narazil do přední stěny obchodu. Skřípění kovu a praskání výlohy se smíchaly v kakofonicky třesk. I poté, co se terénní vůz zapasoval do stěny, jeho motor dál řval a kvílel. Kolem auta se vznášela oblaka prachu z rozdrcené škvárové tvárnice. Lidi se vyřítili z obchodu. Josiiny plíce volaly po vzduchu, který se jim nedostával.

  


  
    KAPITOLA 2


    Josie se snažila popadnout dech, takže se přetočila na bok, jenže levou nohou jí projela ostrá bolest. Při pohledu na džíny zaregistrovala velkou trhlinu. Táhla se jí po straně lýtka a vykukovala z ní odřená, růžová kůže. Zhluboka a konečně z plných plic se nadechla. Měla pocit, že celý její trup je jedna velká modřina. Ale žije. Nezdálo se, že by si něco zlomila, nebo že by jí něco chybělo, ale adrenalin jí pumpoval tělem tak mocně, že nezaznamenala úlevu.


    Ohlédla se na Escalade, takže viděla skupinku lidí, kteří se v dostatečné vzdálenosti shlukli u zadní části auta. Když se vrávoravě snažila postavit, všimla si muže ohnutého v pase, který visel tváří dolů z okénka za řidičem. Po zádech bílého trička se mu rozpila krev. Asi tři metry od auta přistálo na parkovišti něco, co vypadalo jako poloautomatická pistole TEC-9. Znovu sáhla po služební zbrani a z její nepřítomnosti cítila paniku. Klopýtala směrem k vozidlu a snažila se napřímit. Spodní částí zad jí projela bolest.


    „Odstupte,“ vyzvala skupinku lidí.


    Dvě ženy se na ni podívaly, obě byly v obličeji bledé. Jedna si přikryla ústa rukou. Druhá si přitiskla ruce na prsa, která se jí zvedala v rytmu alarmu, který vycházel zevnitř Escalade. Mladý pár tam byl také. Vzájemně se k sobě tiskli. Kousek od stojanů stála starší žena, opírala se o své auto a vzlykala.


    Řidič se zhroutil dopředu, čelo opřené o volant. Jeho okénko bylo rozstřílené. Z ucha mu tekla krev. Husté černé vlasy měl mokré a Josie nepochybovala, že jde o další krev. Přistoupila blíž k autu, opatrně se natáhla okénkem u řidiče a přitiskla dva prsty na řidičův krk. Žádný pulz. Když prsty zvedla, měla je rudé.


    Její pozornost upoutal dávivý zvuk. Rychle přeběhla na druhou stranu vozu. Majitel pumpy stál asi třicet centimetrů od zadní části na straně spolujezdce, byl předkloněný a zvracel. V ruce držel brokovnici.


    „Dejte mi to,“ požádala ho Josie.


    Neprotestoval, když si od něj zbraň vzala. Když se otočila, viděla, proč se mu zvedl žaludek. Ze zadního okénka za spolujezdcem visel další muž a krk měl zkroucený v nepřirozeném úhlu.


    Zvedla brokovnici a pažbu si zapřela o rameno. Hlaveň držela sehnutou, ale v pohotovosti, když se plížila k sedadlu spolujezdce. V hlavě si třídila všechno, co zatím ví. Pensylvánské registrační značky. Čtyři pasažéři, tři určitě mrtví. Všichni tři vypadali, že mají latinskoamerický původ, všem bylo mezi pětadvaceti až třiceti a byli značně potetovaní. Dva muži na zadních sedadlech měli lesknoucí se holé lebky a shodná tetování na zadní straně krku jí napověděla, že pravděpodobně patří k nějakému gangu. Řidič a muž sedící za ním byli bez všech pochybností zastřeleni. Druhý muž na zadním sedadle zemřel zřejmě v důsledku nárazu vozu. Zdálo se, že ho někdy během přestřelky na straně hlavy škrábla kukla, ale Josie nikde jinde neviděla žádná zjevná střelná zranění.


    Zvuk zakašlání, který vyšel z místa spolujezdce, způsobil, že jí paže vylétly nahoru a hlaveň zamířila do otevřeného okna. Opatrně se přiblížila. Majitel benzínky, který stál za ní, vykřikl: „Detektive!“ Jeho hlas zněl pronikavě a odrážely se v něm obavy.


    Uvnitř vozu se třáslo a vzpínalo tělo muže. Když se dostala blíž, viděla, že se jedná na rozdíl od ostatních pasažérů o bělocha ve středním věku, s krátce zastřiženými tmavými vlasy a brýlemi. Bezpečnostní pás měl zapnutý. Ostatní na sobě měli trička, ale tento muž si oblékl kostkovanou košili s kravatou. Z rány v prsou mu vytékala krev. Tvář se šmouhami krve měl staženou bolestí, kůži měl posetou střípky skla o velikosti zrnek rýže, jako kdyby ho někdo posprejoval třpytkami.


    Otočil k ní hlavu a jeho oříškové oči ji vzaly na vědomí. Tělem jí projel šok. Sklonila brokovnici. „Pane Spencere?“ řekla.


    Přistoupila blíž a naklonila se k němu. S obrovským úsilím vystrčil ruku oknem. Jeho prsty hledaly, čeho by se mohl chytit, až konečně našel rukáv její bundy. Josie se mu pevně dívala do očí. Výraz zděšení v jeho obličeji na ni působil stejně, jako by jí na záda někdo chrstnul ledovou vodu. Jeho ústa se snažila promluvit. Ze rtů mu tekla krev. Promluvil chraplavě, ale v tónu jeho hlasu se ozývalo zoufalství, které ji přímo zasáhlo. Řekl jen jedno slovo. Jméno.


    „Ramona.“

  


  
    KAPITOLA 3


    Josie seděla v zadní části sanitky a v ruce držela nepoužitý sáček s ledem. Tělo ji bolelo na příliš mnoha místech. Potřebovala by polštář naplněný ledem na celé tělo, a ne jen sáček. Někdo zavolal 911 a všichni ihned zareagovali. Napočítala tři vozy dentonského policejního oddělení a dva státní policie. Přestřelka evidentně začala na mezistátní dálnici a skončila, když Escalade opustil silnici a naboural do obchodu benzínové stanice Stop and Go. Státní policie pročesala mezistátní dálnici několik kilometrů oběma směry, prověřila každý výjezd na daném úseku, ale neobjevila žádné stopy po dalším kulkami provrtaném autě. Nikdo nedokázal říct, s kým se muži v Escalade dostali do přestřelky.


    Josie sledovala své kolegy, jak zpracovávají místo činu. Dva muže znala, ale ne příliš dobře. Třetí muž, Dusty Branson, byl Rayovým nejlepším kamarádem už od základní školy. Dokud Josiino manželství neztroskotalo, býval i jejím kamarádem. Teď pro ni bylo těžké sdílet s ním stejný prostor. Jak se dalo čekat, dentonští policisté vypadali vyčerpaně a ohromeně, ale pohybovali se účelně a rozhodně – zaznamenávali výpovědi svědků, rozestavěli plachty kolem terénního vozu, fotografovali a označovali důkazy rozházené po místě činu.


    „Nechoď sem, nechoď sem,“ mumlala si Josie sama pro sebe, když viděla Dustyho, jak se pomalu blíží od zadní části Escalade směrem k ní.


    Když přišel blíž, vytáhl z kapsy notes a otočil na prázdnou stránku. Na krátký okamžik se střetl s jejím pohledem. Byla šťastná, když se podíval jinam. Nikdy neměla ráda jeho tmavé, pichlavé oči, které vypadaly jako dva třpytivé uhlíky. Rukou si projel mastné hnědé vlasy a Josie cítila osten radosti, když viděla, že mu některé prameny u kořínků předčasně šedivějí. Ještě mu není ani třicet.


    „Takže tys to viděla?“ řekl.


    „Jo,“ opáčila.


    Balancoval perem nad prázdnou stránkou. Josie se soustředila na skvrnku na levé straně Dustyho košile od uniformy, hned pod hrudníkem. Vypadala jako od kafe. Když mluvila, čmáral do notesu, ale jakmile mu řekla o posledních slovech Dirka Spencera, která pronesl předtím, než upadl do bezvědomí, Dustyho tužka znehybněla.


    „Tohle by sis měl zapsat,“ poznamenala důrazně. „Je to důležité.“


    Podíval se na ni. Úsměšek, který jí věnoval, způsobil, že se jí zvedl žaludek. „Nevíš, jestli je to důležité,“ opáčil.


    „Dusty, ten chlap sotva žil. Proč by to jméno říkal, kdyby nebylo důležité? Kdyby osoba jménem Ramona nebyla důležitá?“


    Hrotem tužky se poškrábal na spánku. „A co z toho? Asi se tak jmenuje jeho žena nebo dcera.“


    „Možná,“ připustila, ale jméno, které muž zašeptal, jí ve smyčce stále běželo hlavou. Počkala, až si Dusty jméno zapíše. „Jen to prověř, ano?“


    „Už mi nemáš nařizovat, co mám dělat,“ opáčil, zavřel notes a strčil ho do kapsy.


    Spolkla odpověď, kterou měla na jazyku. Ruce ji svrběly, jak by do něj nejradši strčila. Jenže strčit do něj by ve skutečnosti znamenalo, že by se ho musela dotknout. A jen málo věcí ji odrazovalo víc než fyzický kontakt s Dustym Bransonem. Místo toho procedila mezi zuby: „Jo, ale to tě nezbavuje povinnosti dělat svoji práci, že?“


    Vydržela jeho tvrdý pohled, dokud neuhnul. „Musím jít,“ řekl a odkráčel, jako by neměl vůbec nic na práci.


    Naštěstí nebyl nikdo uvnitř obchodu Stop and Go vážně zraněný. Jeden z policistů vypnul motor vozu, ale alarm dál vztekle a rytmicky troubil, což Josii brnkalo na pocuchané nervy.


    „Bože můj, Jo.“


    Byl to Ray. V uniformě, jen bez klobouku. Vylezl do sanitky za ní a dostal se k ní dost blízko, aby ji k sobě přitáhl, ale v posledním okamžiku se rozhodl zachovat si odstup. Nedotkli se téměř rok. Jedna její část cítila úlevu, že ho vidí, a vděčnost, že přijel, aby ji zkontroloval. Ale druhá její část se při té myšlence otřásla. Nikdy by ji nenapadlo, že něco takového bude cítit. Ray byl oporou v jejím životě už od základní školy. Kamarádili spolu dlouho předtím, než spolu na střední škole začali chodit. Vždycky dobře vypadal, takovým tím sladkým způsobem kluka od vedle. Měl blonďaté rozcuchané vlasy, modré oči a atletickou postavu. Vždy ji ve skrytu duše těšilo, že je její. Ženy na něj letěly. Nevěděly, že má svoje problémy.


    „Jsi v pohodě?“ zeptal se a posadil se na lůžko naproti ní. Přejížděl po ní pohledem a hledal zranění.


    „Jo,“ opáčila. „Jsem jen pomlácená.“


    Kývl směrem k její noze. „To nevypadá moc hezky.“


    „Je to jen odřený.“


    „Poslouchej, Jo, k tomu, co se stalo předtím. Omlouvám se, že jsem na tebe vyjel. Z případu té Colemanové máme všichni dost napjaté nervy. Nemyslel jsem to…“


    Z prostoru před sanitkou zaburácel hluboký hlas: „Josie, tady jsi!“


    Objevil se Luke, také v uniformě. Tohle bude trapas.


    Nehledě na to, kolikrát ho viděla v jeho šedé uniformě státní policie, vždy ji překvapilo, jak impozantně vypadá. A když si Luke sundal čepici a sklonil se, aby vylezl do sanitky, Josie věděla, že Ray bude mít stejný pocit.


    Od Raye se lišil snad ve všech směrech. Předpokládala, že právě proto se jí tak líbí. Jako státní policista si musel Luke černé vlasy nechávat stříhat nakrátko a po stranách je měl vyholené. Jeho tvář, čistá a oholená, se jemně dotkla její tváře, když se naklonil, aby ji políbil. Složil se vedle ní a paži jí ovinul kolem zad. Raye ignoroval.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se.


    Usmála se. „Je mi fajn.“


    Cítila, že se Ray mračí, ještě dřív, než se na něj podívala. Před hodinou se mu do telefonu chlubila zásnubami, ale když jí dal Luke před Rayem najevo svou náklonnost, neměla z toho příjemný pocit. Neměla by, a nesnášela se kvůli tomu, ale nemohla si pomoct. Nenáviděla Lukea. Věděla, že se kvůli němu Ray cítí poníženě – Luke byl vyšší, statnější, v lepší kondici. Dokonce i ptáka má většího. I když to Rayovi nikdy neřekla. Šetřila si to až na den, kdy se jí opravdu dotkne.


    Poklepala Lukea po ruce, a když ho ještě jednou ujistila, že je v pořádku, řekla: „Mohla bych na minutku zůstat s Rayem sama?“


    Svaly na Lukeově čelisti se sevřely, ale usmál se, něžně ji políbil na rty a opáčil: „Jistě.“


    Když vystupoval ze sanitky, dal si záležet, aby Rayovi vrazil do ramene. Ray se díval, jak odchází. Tvářil se zároveň spokojeně i ostražitě. „Vážně si tohohle chlapa vezmeš?“ zeptal se.


    Povzdechla si a přitlačila si sáček s ledem, který roztával, na levé rameno. „O tom se už nebudu bavit.“


    „Tak proč si se mnou chtěla být sama?“


    „Protože chci vědět, proč seděl učitel dějepisu Isabelle Colemanové na místě spolujezdce támhle v tom Escalade.“

  


  
    KAPITOLA 4


    Ray zíral otevřenými dveřmi sanitky ven, jako by snad mohl vidět Dirka. Ale toho už v kritickém stavu převáželi na Geisingerskou kliniku. Upadl do bezvědomí hned poté, co Josii řekl to jediné slovo. Ani ona, ani záchranáři ho nebyli schopní probrat. Byl jediným živým svědkem přestřelky a bude mít štěstí, jestli přežije příštích několik hodin.


    „Jak víš, že byl učitelem Isabelle Colemanové?“


    Josie obrátila oči v sloup. „Včera večer byl ve zprávách a dneska ráno taky. Mluvil o tom, jak skvělá studentka Isabelle je. Rozhovor s ním dělala Trinity Payneová. Dělala rozhovory se všemi. Myslela jsem si, že na tom případu děláš.“


    „Jo, no, šéf mě nechal prohledávat lesy kolem domu Colemanových. Nemám čas dívat se na zprávy.“


    „Takže ty jsi našel ten telefon?“


    Pohled mu sklouzl do klína. „Ne, našel ho jeden z dobrovolníků. Bylo to trochu trapný, protože tu oblast už naši chlapi pročesali hned potom, co Colemanová zmizela. Každopádně ta paní ho našla a zavolala nám. S Dustym jsme ho převzali mezi důkazy.“


    „Takže pár minut před tou bouračkou jsem viděla Dirka Spencera ve zprávách, jak mluví o tom, jak skvělá holka Isabella je a jak všichni chtějí jen to, aby se vrátila domů.“


    „Ty si myslíš, že…“ kývl směrem k místu bouračky, „to má něco společného se zmizením Isabelle Colemanové?“


    „Chceš říct s únosem.“


    „Víš, jak to myslím.“


    Josie mu řekla o tom, jak Dirk Spencer zašeptal jméno Ramona, než upadl do bezvědomí. Na Rayově čele se objevily tři horizontální vrásky. Stejně vypadal, když ho požádala, aby jí koupil tampony. Zmatené zděšení. „A co?“ opáčil. „Zřejmě se tak jmenuje jeho přítelkyně.“


    Josie si povzdechla. „Jo, taky bych řekla. Takže co se snaží šéf v případě Colemanové nepustit do světa?“


    Upřeně se na ni díval, jedno obočí zdvižené. „Víš, že ti to nemůžu říct.“


    Třeštila jí hlava. „Copak si myslíš, že na to nakonec nepřijdu?“


    Ray se podrážděně zeptal: „Proč se prostě nemůžeš chovat podle pravidel, Jo? Aspoň jednou? Žádáš mě, abych ohrozil vlastní pozici.“


    Nedokázala potlačit skepsi. „Bože,“ zasmála se. „Tvoji pozici? To si ze mě děláš srandu, viď? Vážně si myslíš, že by tě šéf vyrazil za to, že sdělíš informace někomu z oddělení? Jsem tvoje nadřízená,“ připomněla mu.


    Tohle bylo bolestivé téma. Mohl být povýšený společně s ní, kdyby šéf na podlaze služebního auta opakovaně nenašel prázdné láhve od whisky. Ukázalo se, že není tak jednoduché vyřítit se ven ze sanitky. Zakopl a téměř spadl na asfalt. Poslední, co Josie slyšela, bylo: „Svině!“


    Luke vklouzl vedle ní a podal jí nový sáček s ledem, který si tentokrát přitiskla na spánek. Bolest hlavy se zhoršovala. Potřebuje ibuprofen. Adrenalin vyprchával a celé tělo ji bolelo.


    „Co se stalo?“ zeptal se.


    „Jen jsem se snažila přijít na to, co ví o případu Colemanové.“


    Luke jí položil ruku na koleno. „Josie,“ začal, ale přednášku jí nedal. To se jí na něm líbilo.


    „Co jste tady z toho chaosu zjistili?“ zeptala se.


    Luke si povzdech a rukou si promnul oči. „Všechno, co máme, je jedna velká nula. Víme jen to, že přijeli po mezistátní silnici. Ale vypadá to, jako by stříleli na neviditelné auto. Víme, že do toho bylo zapletené další vozidlo, kvůli všem těm kulkám vystřeleným na Escalade, ale jediné, co máme, jsou právě ty vystřílené kulky.“


    „Jaký typ?“


    „Devět milimetrů, 30-06 a několik nábojů ráže 7,62 krát 39 milimetrů,“ řekl Luke.


    Josie si přesunula sáček s ledem na levé rameno. „Jednoruční střelná zbraň a lovecká puška? Tak tím se nám to zužuje. Prakticky každý muž v tomhle státě tyhle zbraně vlastní. 7,62 jsou tady trochu méně běžné.“


    „Do kalašnikova se můžou použít náboje ráže 7,62 na 39. Spousta městských gangů je používá.“


    „Takže si myslíš, že se jedná o záležitost nějakého gangu?“


    „Auto je registrované na Carlose Garzu z Philadelphie – to byl řidič. Je známým členem Třiadvacítky, což je latinskoamerický gang operující ve Philadelphii.“


    „To je číslo, které měli ti další dva vytetované vzadu na krku. I když to všechno možná začalo na mezistátní silnici, Philadelphie je odsud dvě hodiny cesty.“


    „Víš stejně dobře jako já, že trh s drogami nerespektuje hranice,“ upozornil ji Luke.


    „Takže by to všechno mohlo být kvůli drogám?“


    „Určitě to tak vypadá.“


    „Tak co potom dělal učitel dějepisu maturitního ročníku dentonské střední školy na místě spolujezdce? A kdo je Ramona?“


    Luke pokrčil rameny. „Kdo ví? Doufejme, že se z toho Spencer dostane a bude schopný nám to sám vysvětlit.“

  


  
    KAPITOLA 5


    Josie nesnášela, když nepracovala. Chtěla být tam venku a vyšetřovat. Když už ne případ Colemanové, tak přestřelku. Během týdne se v Dentonu staly dva extrémně neobvyklé zločiny, a ona nespolupracovala na řešení ani jednoho z nich. Poflakovala se kolem benzínky tak dlouho, jak to jen šlo, ale když se objevila Trinity Payneová ve zpravodajské dodávce stanice WYEP, Josie věděla, že nastal čas odjet.


    Doma za sebou zamkla, stáhla ze sebe roztrhané oblečení a zamířila rovnou do koupelny. Pustila kohoutek, aby si napustila vanu, a pozorně se prohlížela ve vysokém zrcadle. Celá její levá strana se začínala barvit do hnusně fialového odstínu. Měla štěstí, že ji Ecsalade tak těsně minul, protože jen pár centimetrů chybělo k tomu, aby se stala čtvrtou obětí smrti. Po těle jí naskákala husí kůže. Přála si, aby tady s ní byl Luke. Pro jednou si přála, aby měl takovou práci, odkud by mohl jednoduše vypadnout, strávit s ní zbytek dne a uklidňovat ji.


    Jenže bude celý den sama, a to je teprve poledne. Posadila se na okraj vany a opatrně nořila levou nohu do vody. Zaťala zuby a sykla, když se rozedřená kůže dotkla horké vody, jako kdyby ji namáčela do vařící lávy. Rána nebyla hluboká, ale byla velká. Vyčistila ji antibakteriálním mýdlem, osušila a odkulhala do ložnice, kde se natáhla na postel. Pod lýtko si nacpala polštář, aby nohu nadzvedla. V nočním stolku našla dva ibuprofeny, které bez zapíjení polkla.


    Doširoka rozpřáhla paže, dívala se do stropu a soustředila se na svůj dech, dokud bolest neustoupila. Poslouchala auta projíždějící kolem domu a zvuky vlastního domova – hučení lednice, řev horkovzdušného topení, když sepnulo, a ohlušující ticho, když vypnulo. Do domu se nastěhovala před třemi měsíci a ještě si na něj nezvykla. Když konečně sama vlastnila dům, byla pyšná. Nedokázala zůstat v domě, ve kterém žili s Rayem. Samozřejmě to bylo bolestivé – jak by mohl být konec manželství nebolestivý? –, ale především v tom domě cítila iracionální vztek. Ray měl dost rozumu na to, aby se odstěhoval a žil měsíců u Dustyho na gauči, dokud si nenašla nové bydlení. Nabídl jí, ať si dům nechá. Argumentoval tím, že on podváděl, takže by měl odejít. Byla to ta nejinteligentnější věc, kterou za posledních deset let řekl.


    Josie to zkusila. Pokoušela se posunout dál, zatímco žila v domě, který společně koupili jako mladí novomanžele. V domě, kde slavili svoje povýšení. V domě, kde hostili společné přátele, z nichž téměř všichni pracovali u dentonské policie, během svátků i během nocí, kdy jejich práce byla obzvlášť těžká. V domě, který společně zařídili a vyzdobili, když se ve svém perfektním manželství dohadovali nad výběrem.


    Nemohla to udělat. Nechtěla tam zůstat. Představa, že použije vlastní peníze, které si sama vydělala, aby si koupila svůj dům, byla tak lákavá, až se jí zatočila hlava. Asi po měsíci hledání našla dům ve stylu bungalovu se třemi ložnicemi na pozemku o rozloze dvou kilometrů čtverečních. To je její dům – věděla to v okamžiku, kdy před ním stála. Dokonce ani nepotřebovala jít dovnitř, ovšem realitní makléř na tom trval. Dům patřil vysokoškolskému profesorovi. Náhle ho přeložili, takže potřeboval dům rychle prodat. Dům se k ní perfektně hodil.


    Rayovi nechala veškerý nábytek. Nechtěla žádné zbytky jejich společného života. Odvrácenou stranou tohoto rozhodnutí byl ale fakt, že jakmile utopila všechny peníze za koupi nového domu, zůstalo jí jen opravdu málo na nový nábytek. Ale pracuje na tom. A se svou pracovní dobou se stejně doma moc nevyskytuje. A kromě Lukea nikoho nehostí a společný čas tráví z pětadevadesáti procent v ložnici.


    Jedinou její výstředností je ohromná postel, ve které právě leží. Malá kompenzace za mizerné dětství – obrovská postel v největší ložnici, vysoký strop a stěny s okny jsou na hony vzdálené komoře o rozměrech 50 krát 150 centimetrů, kde začínala.


    Josie si obvykle rozvalená ve své luxusní posteli s patnácti polštáři různých velikostí hověla, ale teď nedokázala přestat myslet na Dirka Spencera. Postřelený a krvácející, s očima plnýma paniky se ze sebe snaží dostat jedno slovo. Proč právě tohle slovo? Proč tohle jméno? Kdo je Ramona? Proč byl Spencer v teréňáku s hordou gangsterů z Philadelphie? Jel z Philadelphie? Vyvíjeli na něj nátlak? Kdo na ně střílel?


    Je tolik nezodpovězených otázek. Příliš mnoho, aby Josie mohla zůstat doma v posteli.
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    Josii trvalo jen pár minut, než vygooglila adresu Dirka Spencera. Jeho dům stál na vrcholku hory v zástavbě zvané Briar Lane. Ke skupince modulárních domů se dalo dojet jen po jedné z dlouhých a úzkých venkovských silnic, které se vinuly ze samotného Dentonu do hustě zalesněného okolí. Když Josie mířila do domu Dirka Spencera, minula příjezdovou cestu ke Colemanovým. Oba domy stály u stejné silnice. Velká žlutá schránka s ručně namalovanými číslicemi stála u silnice, kam ústila úzká příjezdová silnička, která se táhla lesem k domu Colemanových. Očekávala, že uvidí pásku označující místo činu, policejní auto nebo další dodávku stanice WYEP zaparkovanou u odbočky, ale místo zelo prázdnotou.


    Stejně jako většina nově zastavěných čtvrtí v Dentonu vypadaly všechny domy na Briar Lane stejně. Stály zde tři varianty – hnědá, šedá a bílá. Někteří obyvatelé dodali domům trochu osobitosti terénními úpravami a travnatými ozdobami. Dům Dirka Spencera byl šedivý a nevýrazný. Nezatěžoval se tím, že by přidal jakékoli rozlišující prvky. Kdyby Josie nevěděla víc, myslela by si, že dům je neobydlený.


    Zaparkovala ještě před příjezdovou cestou, i když byla volná. Neměla ponětí, kdo další v domě bydlí. Jestli nemá manželku, která by každou chvíli mohla dorazit. Nechtěla mít zablokované auto. Několikrát zaklepala a pak zazvonila, ale nikdo jí neotevřel. Žádní štěkající psi nebo kočky v oknech. Nakoukla dovnitř skrz průsvitné záclony. Viděla nábytek, ale žádný pohyb.


    „Drahoušku, není doma,“ ozval se ženský hlas za jejími zády. Josie se otočila, takže uviděla na konci příjezdové cesty bělovlasou ženu. Na sobě měla maskovací plášť do deště, i když nepršelo, a v ruce držela hůlku. Usmála se na Josii. „Minula jste se s ním. Někdo ho dneska ráno vyzvedl velký autem.“


    Takže Spencer dobrovolně odjel s muži v Cadillacu Escalade.


    „Viděla jste ho odjíždět?“ zeptala se ženy.


    „No ano. Ten velký starý auťák stál támhle, na stejném místě, jako jste zaparkovala vy. Dvakrát zatroubili. Proto jsem taky šla k oknu. Dirk za pár minut přiběhl a naskočil hned dovnitř.“


    Očekával je. Musel nechat vlastní vůz v garáži.


    „Ale je asi nejlepší, že jste se minuli. Když spolu teď vy dva tak válčíte. Zapomněla jste snad, kde nechává náhradní klíč?“


    Teprve v tu chvíli si Josie uvědomila, že si ji žena spletla s někým jiným. S někým, kdo zná Dirka Spencera dost dobře. Než mohla odpovědět, žena se přibelhala po příjezdové cestě, z místa u schodů na verandu zvedla kulatý, jako dlaň velký kámen a třásla s ním tak dlouho, dokud se na jeho povrchu neotevřela malá záklopka a nevypadl lesklý klíč. Josie se rychle sehnula a zvedla klíč se země. „Děkuju,“ řekla.


    Další úsměv. Zblízka byla ženina tvář plná vrásek a měla výraz lidí, kteří neslyší, co druhý říká, ale cítí se trapně to přiznat, takže se prostě jen usmívají a přikyvují.


    „Obarvila jste si vlasy,“ poznamenala.


    Josie opětovala úsměv, ale mlčela. Později – kdyby se její neohlášená návštěva stala problémem – může po pravdě říct, že ženu v ničem nepodporovala.


    „Ta tmavší barva vám sluší,“ dodala žena. Když Josie neodpovídala, žena pokračovala: „Je škoda, že vám to společně nefungovalo. Opravdu vás miluje.“


    Josie sevřela koutky úst. „Je od vás hezké, že to říkáte.“


    „Pořád pracujete v té restauraci v centru?“


    „Už ne,“ odpověděla Josie.


    Žena ji dlouhou chvíli pozorovala, oči přivřené, jako by se snažila něco rozluštit. Josie čekala. Nad horním rtem jí vyrazil pot. Ta žena si jistě uvědomila svoji chybu. Ale pak se znovu usmála, v očích opět prázdný pohled. Otočila se a začala se belhat příjezdovou cestou k ulici. „Nechám vás tady,“ řekla přes rameno.


    Chtěla ji zastavit a zeptat se, jestli snad nezná někoho jménem Ramona, ale zarazila se. Co když se Spencerova bývalá přítelkyně jmenuje Ramona? Josie zamávala a dívala se na starou ženu, jak jde pomalu podél bloku. Pak se otočila a zkusila klíč do zámku.


    V obývacím pokoji stály dvě k sobě se nehodící pohovky s dekami přehozenými přes opěradla. Jedné stěně dominovala knihovna a svazky, které se do ní nevešly, byly naskládány na stolcích. Přes opěrku jedné z pohovek visela nedbale přehozená modrá mikina. Místní noviny, které vyšly před třemi dny, ležely rozložené na konferenčním stolku. Otevřené na jednom z prvních hlavních článků, které vytiskly o zmizení Isabelle Colemanové. Vedle novin stál hrnek od kafe, jehož zbytky se na dně srazily do husté hnědé břečky.


    Ze dřezu v kuchyni přetékalo špinavé nádobí a linka byla posetá drobky. Nůž na máslo ležel vedle toasteru chromové barvy a byl obalený povlakem vysušeného másla. Do zásuvky na stěně vedle toasteru byla zastrčená nabíječka na telefon a její kabel visel přes okraj linky. Josie si v duchu poznamenala, že se pokusí zjistit, co se našlo, jestli vůbec něco, ve Spencerově mobilu. Na lednici byly magnetkami připnuté fotografie z různých míst, které Spencer očividně navštívil – město New York, Inner Harbor v Baltimoru, Rokenrolová síň slávy v Clevelandu, Hershey Park, San Francisco. Na většině fotek se Spencer šťastně usmíval do objektivu společně s mladou ženou s dlouhými hnědými vlasy a modrýma očima. Kromě toho, že měla dlouhé vlasy, Josii vůbec nebyla podobná. Pravděpodobně byla o pár let starší, snad přes třicet. Josie předpokládala, že se jedná o expřítelkyni. Na jednom snímku na sobě měla oblečenou zelenou zástěru a stála před barem v restauraci, kterou Josie mlhavě poznávala.


    Kromě fotografií s bývalou přítelkyní měl Dirk snímky s jinou ženou a s mladou dívkou. Žena byla starší, asi pětačtyřicetiletá, silnější v pase, s jemnými vlasy pískové barvy a tmavýma očima. Dívka vypadala jako kombinace těch dvou, jen pleť měla olivovější nádech. Vlasy měla tmavé stejně jako Dirk.


    Josie předpokládala, že se jedná o Spencerovu rodinu. Zřejmě se rozvedl. Zajímalo by ji, kde jsou ta žena a dívka teď. Jestli to Dirk nepřežije, někdo to bude muset oznámit jeho nejbližším příbuzným. Někdo se s nimi ale už zřejmě spojil, protože Dirk nevypadal na to, že by zvládl další den. Mobilním telefonem vyfotografovala několik snímků na lednici a vyšla do patra. Prostorná postel v hlavní ložnici nebyla ustlaná. V dalším pokoji v přízemí stálo úhledně ustlané dvojlůžko se zaprášeným nočním stolkem a prádelníkem, ovšem pokoj nebyl nijak vyzdobený. Nezdálo se, že by v něm někdo někdy bydlel. Nic zajímavého. Josie zamířila k předním vchodovým dveřím. Opatrně, aby nikoho nevyrušila. Když stála na verandě, zavřela dveře a točila klíčem.


    „Sakra, co tady děláte?“


    Josie při zvuku Trinitina hlasu zkameněla. Pravou rukou stále otáčela klíčem a žaludek jí spadl někam ke kotníkům. Tohle není dobré. Zhluboka se nadechla a snažila se vzpamatovat a tvářit se pobouřeně a rozčíleně. „A co tady děláte vy?“ opáčila.


    Trinity na sobě stále měla prošívanou modrou bundu jako ráno. Pod bundou jí vykukoval okraj černé áčkové sukně ke kolenům, dál pokračovaly dlouhé nohy ve slabých hnědých punčochách zakončené botami na deseticentimetrovém podpatku. Přinejmenším se Josie nemusí obávat, že by ji Trinity honila. V těchto botách tedy ne.


    Josiin pohled se vrátil k Trinitině obličeji. Jako vždy ji překvapila jejich podobnost. Tyto dvě ženy neměly skoro nic společného – Trinity vyrůstala v jiném městě v relativním bohatství a žila s oběma rodiči, zatímco Josii vychovávala matka samoživitelka, která nikdy tak úplně nenašla cestu ze žalostné chudoby. Ale obě měly dlouhé vlasy černé jako uhel, porcelánovou kůži a výrazné modré oči s dlouhými řasami. Josie zvedla ruku a prsty si přehodila vlasy dopředu, aby zakryla dlouhou zubatou jizvu, která se jí táhla po pravé tváři. Ta byla nejmarkantnějším rozdílem mezi nimi. Josie byla vždycky vděčná, že má jizvu blízko ucha, takže když měla vlasy rozpuštěné a použila korektor, nebyla téměř vidět.


    Trinity si prstem namířila na hrudník. „Já? Dělám na reportáži. Reportáži, která se rázem stává mnohem zajímavější, když jsem přistihla suspendovaného poldu, jak se vloupal do domu oběti přestřelky.“


    Josie se podívala za Trinity na ulici, ale dodávka stanice WYEP nebyla v dohledu. Ze zkušenosti věděla, že Trinity někdy úmyslně nechá kameramana zaparkovat dodávku za rohem, aby lidi, se kterými chce mluvit, neděsila a nerozptylovala. Trinity byla stejně záludná jako zoufalá. Před dvěma lety měla slušně našlápnutou cestu do hlavního ranního zpravodajství, jenže špatný zdroj jí dal tip na nepravdivý příběh. A ona s ním šla do éteru. Když se později ukázalo, že je celá záležitost lež, odnesla to. Tím skandálem se zabývala média po celém státě. Potupená Trinity se vrátila do centrální Pensylvánie, kde přijala místo zpravodajky v malé zpravodajské stanici, která pokrývala centrální část státu. Josie Trinity podezřívala, že hledá takovou reportáž, která by jí vrátila milostivou přízeň hlavního trhu a diváků. Ovšem tady nic takového nenajde, ujistila se Josie v duchu.


    „Nevloupala jsem se dovnitř,“ řekla Josie, vytáhla klíč ze zámku a mávala jím Trinity před obličejem.


    „Vy znáte Dirka Spencera?“


    „Svým způsobem,“ opáčila Josie. Prošla kolem Trinity, ale ta se k ní připojila.


    „Buď ho znáte, nebo ne. Takže o co se jedná? Vím, že tady nejste v rámci oficiální policejní záležitosti.“


    „Jděte mi z cesty,“ opáčila Josie. „Nemusím se s vámi bavit.“


    V Trinitině ruce se jako kouzlem objevil mobilní telefon. Přivřela oči. „Chcete počkat, než zavolám vašemu šéfovi a zeptám se ho, jak je možné, že jsem zastihla detektiva, kterého suspendoval, vycházet z domu Dirka Spencera pár hodin poté, kdy téměř zemřel během přestřelky mezi gangy na mezistátní silnici?“


    Josie pozorovala její samolibý a přehnaně nalíčený obličej mrazivým pohledem. Mohla by jí dát facku, jenže přesně takové jednání ji dostalo do problémů. Přemýšlela o tom, kolik síly by musela vynaložit, aby odstrčila Trinity z cesty, a ještě se nejednalo o napadení. Její kameraman je bezpochyby schovaný někde za tím rododendronem na druhé straně ulice a celou výměnu názorů natáčí. A protože Josie neobjevila žádnou možnost úniku, přešla rovnou k věci. „Co chcete?“


    Trinity pomalu stáhla ruku s mobilem dolů. „Chci komentář ohledně té ženy, kterou jste napadla. Řekněte mi ten příběh z vašeho pohledu.“


    Josie si povzdechla. „Víte, že dokud probíhá vyšetřování, nemůžu o tom mluvit.“


    Trinity obrátila oči v sloup. „To je kravina, kterou používá oddělení pro styk s veřejností. Copak vy nechcete říct vaši verzi celé té záležitosti?“


    Josie nic takového nechtěla. Neměla sebemenší touhu přetřásat tu věc na žádném veřejném fóru jakéhokoli typu. Přála si jedině to, aby se její život pohnul. Aby se vrátila do práce a našla Isabelle Colemanovou, nebo zjistila, proč postřelili Dirka Spencera. „Nezáleží na tom, co chci. Nemůžu o tom mluvit,“ řekla.


    Trinity si dala ruku s perfektní manikúrou v bok. „A co dnešní ráno? Byla jste svědkem. O tom jistě mluvit můžete?“


    „Když vám řeknu, co se ráno stalo, dáte mi pokoj?“


    Trinity se krátce kousla do spodního rtu. „Dokud nebude u konce vyšetřování ohledně použití nadměrné síly z vaší strany. Nemůžu slíbit, co se pak stane. Naši diváci budou chtít vědět, k čemu došlo.“


    „Nebudu mluvit na kameru.“


    „Pak vám nedám pokoj.“


    „Rozhodnutí, jestli vám můžu dát rozhovor na kameru, není výlučně moje. Mám nadřízené, kterým se zodpovídám, to přece víte.“


    Trinity opáčila. „Já mám taky nadřízené. A ti budou chtít interview. Tak co s tím uděláme? Zavolám hned teď vašemu šéfovi, nebo si popovídáme o tom, co se stalo dnes ráno?“


    Josie byla naštvaná sama na sebe, že se nechala chytit u domu Dirka Spencera. Neexistuje žádné vysvětlení, které by šéfa uspokojilo, takže zalhala: „Fajn. Jakmile skončí vyšetřování, poskytnu vám exkluzivní interview o té záležitosti s nadměrným použitím síly. Ale dneska na kameru mluvit nebudu. Řeknu vám o dnešním ránu, ale nikdy jste mě tady neviděla.“


    Josii se zdálo, že na Trinitině tváři zahlédla slabounký záblesk spokojenosti. „Platí.“
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    Josie se snažila být co nejstručnější. Popsala základní fakta dnešního rána, nic víc. Uvědomovala si, že se pravděpodobně nedostane do potíží tím, že popíše jen to, co vidělo pár dalších lidí u benzínky. Nechala Trinity, ať nespokojeně špulí rty, a rozjela se dolů z hory. Nepřestávala se proklínat, že se nechala chytit do Trinitiny pavučiny. Bude zuřit, až zjistí, že jí Josie nemá v úmyslu poskytnout exkluzivní interview o vyšetřování, které se týká obvinění proti ní. Nebo o čemkoli jiném.


    Jakmile přijela k odbočce vedoucí k domu Colemanových, zpomalila a zabočila doleva na jejich příjezdovou cestu. Asi v polovině objevila policejní auto dentonského oddělení. Uvnitř seděl hlídkující důstojník Noah Fraley. Hlava mu volně visela, oči měl zavřené. Josie zaparkovala a vystoupila z auta. Spodní část jejích zad zaprotestovala a v noze jí silně pulzovala krev, když na ni přenesla váhu. Jak se blížila k Noahovi, slyšela jeho chrápání.


    Když se nakláněla do okénka, koutkem oka zahlédla na okraji lesa třepotající se žlutou policejní pásku. Takže Noah tady střeží místo činu. Josie ho jemně šťouchla do ramena. Noah se s trhnutím probudil a po obličeji mu přelétl zmatený výraz. Jakmile zaregistroval její přítomnost, tváře mu zrudly. „Jos… detektive Quinnová,“ vykoktal. „Co tady děláš?“


    V rozpacích, protože ho přistihla, že spí ve službě, mluvil rychle a vršil jedno slovo na druhé. Usmála se na něj a tváře mu zrudly ještě víc. Vždycky pro ni měl slabost. Noah nevypadal špatně, ale Josie se na něj nedokázala dívat tímhle způsobem. Neměl v sobě kousek dravosti. Aby se z člověka stal policajt, musí mít jistou míru sebevědomí. I když není přirozené. A Noahova nedostatečná sebejistota byla přesně tím důvodem, proč dostával stále stejné úkoly – sedět celý den v autě a zajišťovat, aby nikdo nevešel do lesa.


    „Tohle je místo činu?“ zeptala se ho.


    Stočil pohled k policejní pásce připevněné přes stromy u paty cesty a pak se znovu podíval na Josii. V jeho tváři viděla váhání. „No, jo, je támhle v lese.“


    Stromy byly mohutné a husté, jak to v zalesněných oblastech bývá, a Josie neviděla žádnou cestičku. „V lese? Jak daleko od silnice?“


    Noah pokrčil rameny. „Nevím. Kus cesty se musíš vrátit.“


    Josie si opřela čelo o okraj okénka a naklonila se blíž. „Nevadilo by ti, kdybych se podívala?“


    „No… já… nemůžu, vždyť víš, že nemám… Vážně bych neměl…“


    „Noahu,“ začala spikleneckým tónem, „jsem zkušená vyšetřovatelka. Víš, že místo činu nenaruším.“


    „Ale šéf řekl, že nikdo kromě…“


    „Místo činu už zajistili, nebo ne?“


    „Jo, ale stejně musím zaznamenat každého, kdo jde dovnitř a ven,“ opáčil.


    „Dokonce si mě ani nemusíš zapisovat. Jako kdybych tady nikdy nebyla.“


    „Ale záznamy se vedou právě proto, abychom věděli, kdo a kdy byl na místě činu.“


    Josie to zkusila z jiného konce. „Policisto Fraleyi, jsem, nebo ne­jsem vaše nadřízená?“


    Zavrtěl se, protože se cítil nepříjemně, a odvrátil od ní pohled. „Ale nejsi… jsi suspendovaná.“


    „Ty si myslíš, že mě šéf brzy nepovolá zpátky? Moc dobře vím, že už melete z posledních sil. Všichni jste nepřetržitě ve službě, nemám pravdu?“


    Noah přikývl a dlouze si povzdechl. „Je to hrůza,“ připustil.


    „A když k tomu přibyla ještě ta přestřelka…“ dodala Josie.


    Střetl se s jejím pohledem. „Slyšel jsem, že jsi byla u toho. A mimochodem – jsem rád, že jsi v pohodě.“


    „Já taky,“ přitakala. Byla tak blízko, že cítila zatuchlý pach potu. Nedostal se domů, aby se osprchoval nebo převlékl, aspoň tři dny. „Noahu,“ zkusila to znovu, „šéf mě povolá do služby každou chvíli. Ray mi to řekl. Až k tomu dojde, budu muset být v obraze. Nikomu nemusíš říkat, že jsem tady byla. A já nikomu nemusím říkat, že jsi na svém stanovišti usnul.“


    Zavřel oči. Rezignace a hanba sváděly boj, která z nich ovládne výraz jeho tváře. „Prosím, hlavně rychle, ano?“


    Poplácala ho po rameni a napůl se rozběhla, napůl odkulhala směrem k lesu, než si to Noah stačí rozmyslet.


    „Odjeď s tím autem,“ křikl za ní.


    Noah má pravdu. Kdyby přijel někdo z oddělení, až bude v lese, nedokázal by žádným způsobem vysvětlit přítomnost jejího vozu. Samozřejmě neexistuje příliš míst, kde by mohla zaparkovat, aniž by neodhalila skutečnost, že čenichá na místě činu spojeném s Colemanovou. Nemůže zaparkovat blíž u domu, takže nejlepší, co může udělat, je nechat auto v odstavném pruhu na hlavní silnici necelý kilometr odsud. Kdo pojede z města do domu Colemanových, neprojede kolem jejího auta. Pokud se někdo objeví, až se bude pohybovat po místě, kde došlo k únosu, vždycky se dokáže vrátit k autu přes les a vypařit se, aniž o tom bude mít kdokoli ponětí. Jen bude muset doufat, že se nikdo z kolegů nerozhodne projet kolem domu Colemanových směrem k domu Dirka Spencera, až bude na místě činu.


    Když se blížila k poštovní schránce Colemanových, byla už pořádně zpocená a tupou bolest v levé části těla nahradilo zběsilé tepání. Sundala si bundu a uvázala si ji kolem pasu. Míjela schránku a v tom okamžiku si všimla v trávě pár centimetrů od ní něčeho zářivého a růžového. Při bližším zkoumání zjistila, že se jedná o akrylový nehet – sladce růžový se žlutými proužky. Než nehet s pomocí papírového kapesníku sebrala a uložila do kapsy, několikrát ho vyfotografovala mobilním telefonem.


    Věděla, že lesy okolo domu Colemanových rozsáhle prohledali. Určitě se dostali k okraji silnice. Pravděpodobně zašli i několik kilometrů do lesa na opačné straně, než stojí schránka. Josie s jistotou věděla, že ten nehet už někdo musel vidět. Měli ho zařadit mezi důkazy. Přinejmenším do té doby, než potvrdí, jestli patřil, nebo nepatřil Isabelle. Pokud tedy nepatřil někomu z těch, kdo se účastnil hledání, což bylo jistě možné. Nebo se možná u schránky zastavila paní Colemanová pro poštu a ztratila ho. Josie si povzdechla a dál se plahočila po dlouhé příjezdové cestě. Takové věci ji dováděly k šílenství. Neexistuje způsob, jak by zjistila, jestli to je, nebo není důležité. Kdyby nemusela odevzdat průkaz, šla by s nehtem rovnou za paní Colemanovou a zeptala by se jí, jestli ho poznává. Jenže právě teď není detektivem.


    Když opatrně vkročila za policejní pásku, kývla na Noaha. Další žlutá páska připevněná od stromu ke stromu vytvořila úzkou stezku, která vedla na mýtinu. Zem byla pokrytá blátem, tlejícím listím a polámanými větvemi. Odhadovala, že místo činu se nachází asi dvanáct metrů od příjezdové cesty. Jednalo se o malou mýtinu s velkým balvanem na jedné straně. Opravdu tady nic nebylo. Všechny důkazy byly zpracované a odstraněné.


    Josie se pomalu otáčela v kruhu a vnímala místo činu.


    „Sakra, co tady ta holka dělala?“ zamumlala si pro sebe.


    Ta mýtina není vůbec ničím pozoruhodná. Je stejná jako tisíce dalších mýtin v pensylvánských lesích kolem Dentonu a okolních měst. Vlastně to ani není mýtina, spíš jen trochu větší mezera mezi stromy. Co Isabella tak hluboko v lese dělala? Když se Josie vydala zpátky k silnici, sama sebe se ptala, jestli dívka byla na příjezdové cestě a zaběhla do lesa, když si uvědomila, že ji někdo pronásleduje. Nebo možná došlo k potyčce a Isabelle utekla mezi stromy.


    Josie neměla dost informací. Všechno, co ví, pochytala jen ze zpravodajských reportáží Trinity Payneové. Všichni tvrdí, že Isabelle byla doma sama, když zmizela. V domě nedošlo k žádnému narušení a její mobil se ztratil.


    Na příjezdové cestě Josie v děkovném gestu zamávala na Noaha. Vypadal, že se mu značně ulevilo, že ji vidí odcházet. Cestou k autu se prsty dotýkala zmačkaného kapesníku, ve kterém měla uložený akrylový nehet. Sama sebe se ptala, kdy ji šéf zavolá, aby se vrátila do služby.
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    KAPITOLA 8


    Josii trvalo dva pomalé okruhy po centru Dentonu, než našla restauraci, kterou hledala. Sandmanův bar a gril. S Lukem tam jednou zašli, bylo to jedno z prvních míst, kde se objevili na veřejnosti. Vnitřek restaurace byl stejný, jak si ho pamatovala – a úplně stejný jako na fotce na lednici Dirka Spencera. V restauraci vládlo přítmí. Dlouhý bar z lakovaného lesklého dřeva zabíral jednu stěnu. Naproti baru stály asi dvě desítky stolků pro dva, z nichž některé k sobě byly přisunuté pro společnost čtyř a více lidí. Červené cihlové stěny zdobily značky piv, které už dávno neexistují. Falstaff, Meister Brau, Rheingold.


    Bylo po obědě, ale před šťastnou hodinkou, takže uvnitř sedělo jen pár štamgastů. Josie vklouzla na bar. V noze jí nepřestávalo pulzovat a zároveň ji bolela záda. Potřebuje další ibuprofen. Barman byl mladý, pravděpodobně ne starší než jednadvacet, a svou pozornost věnoval výhradně jedné z obřích televizí, která visela na stěně za barem. Kamera zabírala Trinity Payneovou – Josie před tou ženou nedokázala utéct – tentokrát před benzínkou Stop and Go. Televize měla vypnutý zvuk, ale barman ji sledoval s intenzivním soustředěním. Josie se v duchu ptala, jestli ho víc zajímá přestřelka, nebo Trinity.


    Barmanovu pozornost přilákal až zvuk židle, kterou si přitáhla blíž k baru. Věnoval jí falešný, naučený úsměv a zeptal se, co si dá. Chtěla odpovědět, že nic, ale bolest v celém těle byla natolik nesnesitelná, že panák něčeho ostrého vypadal jako skvělá volba. „Dvakrát Wild Turkey,“ řekla.


    Podíval se za ni a pak směrem ke dveřím.


    Pousmála se. „Oba jsou pro mě. Byl to dlouhý den.“


    Barmanovi na chvíli zmrzl úsměv na rtech, ale rychle se vzpamatoval. „Žádný problém.“


    Počkala, až se vrátí se dvěma panáky s alkoholem, a pak se zeptala: „Nepracuje tady někdo jménem Ramona? Nějaká servírka?“


    Žádná známka poznání. Barmanův jakoby nalepený úsměv vystřídal nefalšovaný zmatek. „Nikdo takového jména,“ opáčil. „Jak vypadá?“


    Josie vytáhla svůj mobil, našla fotku Dirka Spencera a jeho expřítelkyně, zvětšila ženu a ukázala ji barmanovi.


    „Aha, to je Solange,“ prohlásil bez váhání „Dneska má službu. Měla by přijít asi za půl hodiny, jestli na ni chcete počkat. Můžu…“ náhle zmlknul, jako kdyby si uvědomil, že by možná neměl poskytovat tolik informací, když neví, kdo Josie je nebo co chce.


    „Nedělejte si starosti. Jsem policistka,“ opáčila Josie. „Ale kvůli tomu jsem nepřišla. Nejsem ve službě. Nemá žádné problémy, jen s ní o něčem musím mluvit.“


    Zatvářil se pochybovačně a Josie se modlila, aby po ní nechtěl průkaz nebo odznak. Po chvíli jen pokrčil rameny a řekl: „Dobře. Můžu vám nabídnout ještě něco?“


    Usmála se. „Jen vodu.“


    Jak slíbil, Solange se objevila asi po dvaceti minutách. Následovala barmana a vypadala znepokojeně. Když uviděla Josii, rozpačitě se usmála. Její ruce si pohrávaly se zelenou zástěrou, kterou si uvazovala kolem pasu. Prošla kolem baru a nabídla Josii ruku. „Zdravím, nejste ta policajtka, co byla ve zprávách…“


    „Ano, detektiv Josie Quinnová. Právě teď nejsem ve službě.“


    „Suspendovali vás.“


    „Ano.“


    V Solangině tváři se objevil nepřístupný výraz a rty semkla do přímky. „Proč jste přišla?“


    „Znáte někoho jménem Ramona?“


    Žádná známka, že jí to jméno něco říká. Její výraz se absolutně nezměnil. „Neznám.“


    Josie si povzdechla. „Dneska ráno došlo na mezistátní silnici k přestřelce, která skončila tím, že Cadillac Escalade vrazil do obchodu benzínky Stop and Go.“


    Solange si zkřížila paže přes prsa. „Viděla jsem to ve zprávách. Co to má se mnou společného?“


    „Nikdo z policejního oddělení s vámi ještě nemluvil?“ zeptala se Josie.


    „Ne, proč?“


    „Na místě spolujezdce seděl Dirk Spencer,“ pokračovala Josie.


    Ruka jí vylétla k puse a v doširoka otevřených očích se zrcadlil šok. Zavrávorala dozadu a narazila na stoličku, na kterou se napůl posadila, napůl jen opřela. „Bože můj,“ řekla. „Je… je…?“


    „Pokud vím, stále žije,“ odpověděla Josie. „Vrtulníkem ho dopravili na Geisingerskou kliniku. Pochopila jsem, že jeho zranění jsou velmi vážná. Nevím, jaký je mezi vámi vztah, nebo jaký byl, ale možná byste ho chtěla vidět.“


    Žena našla ztracenou rovnováhu a z její tváře se nedalo nic vyčíst. Uhladila si zástěru přes pas a nohy. „Nejsme spolu téměř dva roky. Rozešli jsme se.“


    „V domě pana Spencera mi nikdo neotevřel,“ řekla Josie opatrně. „Má rodinu nebo někoho, komu bychom to měli oznámit?“


    „Myslela jsem, že vás suspendovali,“ poznamenala Solange příkrým tónem.


    „To je pravda,“ připustila Josie. „Nejsem tady proto, že jsem policejní detektiv. Chci říct, že jsem, ale nejsem tady kvůli tomu. Přišla jsem, protože jsem u toho ráno byla. Skoro jsem umřela, když ten Escalade naboural.“ Josie si povytáhla tričko a natočila se tak, že Solange mohla vidět modřiny na levém boku, které se už tmavě probarvily. „Než ztratil pan Spencer vědomí, řekl jméno Ramona. Říká vám to něco?“


    Solange zakroutila hlavou. „Ne. Nikoho toho jména neznám. A ani Dirk ne. Tedy pokud vím. Možná po našem rozchodu někoho potkal.“


    Nezdálo se, že by takovou představu dokázala Solange snadno akceptovat.


    Josie pokračovala: „Jsem si jistá, že chápete, že je celé naše oddělení nasazené na případ únosu Isabelle Colemanové. Vím, že pan Spencer učí na místní střední škole, a protože jsem byla u té benzínky a zároveň jsem byla poslední člověk, se kterým mluvil, než ztratil vědomí, napadlo mě, že bych možná měla promluvit s jeho příbuznými osobně.“


    V restauraci nebylo teplo, ale Solange se začala jednou rukou ovívat. Její pohled bloudil různými směry, ale Josii se do očí nepodívala. „No, víte, žádné příbuzné tady nemá. Jeho sestra Lara žije ve Philadelphii, ale moc spolu nemluví. Je… vždycky měla spoustu problémů. Problémů… se zákonem. Dirk má neteř. June. Bydlela s ním, ale asi před rokem utekla, a od té doby ji nikdo neviděl.“


    „Jak je June stará?“ zeptala se Josie.


    Solange pokrčila rameny. „Nevím to jistě. Teď jí bude šestnáct nebo sedmnáct. Ale nikdy ji nenajdete.“


    „Proč to říkáte?“


    Znovu pokrčila rameny. „Protože Dirk ji hledal. Věřte mi, hledal ji. Ta holka nechce, aby ji někdo našel.“

  	 			                          		 	





  
    KAPITOLA 9


    Podle Solange byla June Spencerová problematická dívka. Žila bez otce jen s matkou ve Philadelphii, a v patnácti už za sebou měla vyloučení ze čtyř škol, šestkrát ji zatkli, dvakrát se předávkovala a pokusila se podřezat si zápěstí.[image: sdot]



    „Její matka není o nic lepší,“ pokračovala Solange a rozhodila ruce v gestu, které říkalo co jiného byste čekala. „Ta ženská byla na odvykačce častěji, než dokážu spočítat, a to nebudu mluvit o jejím trestním rejstříku. U trestního soudu by mohla mít lavici s vlastním jménem. Žádný div, že je June tak nepoužitelná.“


    Josie se naježila. Sama o podobných matkách něco věděla. Jestli může Solange věřit, určitě taky ví, že June se v tom všem chaosu dost pravděpodobně stala bezbrannou obětí. Dítětem bez prostředků, které se nemělo na koho obrátit. Zaujatým divákem, který sleduje destruktivní život vlastní matky. Někdy dokonce i nedobrovolným účastníkem. Josie své myšlenky odehnala a soustředila se na Solange. „Jak došlo k tomu, že June skončila tady?“


    Solange se chystala obrátit oči v sloup, ale zarazila se, když viděla vážný výraz na Josiině tváři. „Byla Dirkovou osobní křížovou výpravou. Nechtěl, aby dopadla stejně jako jeho sestra. Oba je vychovávala svobodná matka, která umřela na infarkt, když jí bylo něco přes dvacet, takže kromě Dirka neměla June vůbec žádnou rodinu. Sestru musel dost přesvědčovat, aby s ním June nechala na zkoušku bydlet. Chtěl ji adoptovat.“


    „Sestra by to nedovolila?“


    Solange zakroutila hlavou. „Ne. Ta mrcha je hrozně zlomyslná. Jediný důvod, proč sem June pustila, byl ten, že musela jít na šest měsíců sedět za porušení probačního dohledu. A z oddělení péče o dítě jí řekli, že když Dirkovi nepodepíše dočasné opatrovnictví, June skončí v pěstounské péči.“


    „Kdy to bylo?“ zeptala se Josie.


    „Asi před dvěma lety. Tenkrát jí bylo čerstvě patnáct.“


    „A nejste vy dva stejnou dobu od sebe?“


    Solange poklesla ramena. Barman jí přes bar poslal kolu a Solange se na něj na oplátku usmála. S bolestným výrazem řekla: „Ano. Víte, oceňovala jsem, že chtěl Dirk svoji neteř zachránit. Opravdu jsem si toho cenila. Ale já jsem… no, jsem o deset let mladší než on. Chtěla jsem, abychom se usadili a založili si vlastní rodinu. To byl náš plán. Nikdy jsme nemluvili o tom, že se ujmeme rebelující puberťačky, které život ublížil.“


    „Takže jste odešla?“


    „Snažila jsem se to vydržet. Myslela jsem na to, že jí za pár let bude osmnáct a pak bychom možná s Dirkem mohli začít žít náš společný život, ale tak dlouho jsem to nevydržela. I když jsem odešla, byli jsme s Dirkem v kontaktu. Předpokládali jsme, že pauza v našem vztahu je jen dočasná, ale v určitém bodu se jasně ukázalo, že každý z nás jde jiným směrem. Dirk mě požádal, abych dál chodila k němu domů a fungovala pro June jako pozitivní ženský vzor. Takže jsem se s ní čas od času snažila dělat různé věci. Opravdu jsem se ze všech sil pokoušela vytvořit s June vztah, kvůli Dirkovi, ale představovala pro mě velkou neznámou.“


    Josie by mohla od Raye nebo Noaha zjistit, jestli June někdy zat­kli v Dentonu, ale osobně si nevybavovala žádný incident, do kterého by byla dívka zapletená. „Měla potíže, když se sem přestěhovala?“


    Solange odložila sklenici na bar a míchala slámkou hnědou tekutinu, takže kostky ledu zacinkaly. „Nebyla tak hrozná, jak jsme čekali. Dostala se do problémů, protože chodila za školu, a Dirk ji taky několikrát přistihl, jak kouří trávu. A kouřila cigarety. To se mu moc nelíbilo. Ale většinou byla jen hrozně depresivní a uzavřená. Dirk zařídil, že chodila dvakrát týdně k terapeutce. Nedokázali jsme říct, jestli jí to pomohlo nebo jestli se s tou ženou vůbec bavila. Pracoval na stejné škole, kam chodila, takže ji měl pod dohledem, ale nikdy se s nikým nespřátelila.“


    „Jaké měla výsledky?“ zeptala se Josie.


    „Nic moc. Jen aby prošla. Dirk chtěl, aby ve škole chodila do nějakých kroužků, ale myslela si, že jsou k ničemu.“ Solange se přidušeně zasmála. „Myslím, že vlastně řekla: ‚Nebudu chodit na žádnou zasranou školní volovinu.‘ Většinou byla prostě jen hrozně depresivní. Vyrůstala jste tady?“


    „Narodila jsem se tady a vyrostla,“ odpověděla Josie.


    „Pak víte, o čem mluvím. Pokud nejste ve škole extra populární, nebo si tam nenajdete něco, co vás vážně baví, jako puberťák se tam absolutně unudíte.“


    To je pravda. Josie měla v pubertě nějaké problémy, ale ty většinou způsobila její matka. Ale pamatovala si, že když matka odešla, ocitla se v té podivné zemi nikoho, která leží před dospělostí. Kdy člověk není dost starý, aby dělal cokoli, co by ho opravdu zajímalo. Vypadalo to, jako kdyby se každý chtěl jen opíjet nebo si něco šlehnout, nebo oboje, a přesvědčit se, co to s ním sakra asi udělá. Posouvat hranice. Když jsi nezapadnul ve škole do nějaké skupiny, ocitl ses někde na okraji. Netrpělivý, abys prozkoumal život, ale v podstatě neschopný cokoli udělat. Vlastně nezbývalo moc jiných věcí než se dostat do potíží – a to především v tak malém městě, jako je Denton. I když se jedná o velké město, má spousty rysů a úskalí maloměsta.


    Josie měla v pubertě málo kamarádů. Jediným člověkem, se kterým si kdy opravdu rozuměla, byl Ray. A když se jí ostatní přátelé vysmívali, protože se z ničeho nic rozhodla vypadnout daleko z Dentonu a jít na vysokou, zůstal jediným, kdo ji chránil.


    Josie chápala, že Denton musel dívce jako June, která přišla z velkoměsta, jakým je Philadelphie, připadat nejdepresivnějším místem na Zemi.


    „Byla v kontaktu se svými přáteli z Philadelphie?“ zeptala se Josie.


    „Ze začátku ano, ale když jí Dirk nedovoloval, aby tam jezdila na návštěvy během víkendů, jeden po druhém odpadávali. Po roce jí už vlastně žádná kamarádka nezbyla. Myslím, že se cítila hodně osamělá. Dirk se snažil, a jak jsem říkala, já sama jsem se pokoušela vytvořit si s ní nějaký vztah, protože mě o to prosil, ale byla marná. Nepřekvapilo mě, když utekla.“


    „Vrátila se do Philadelphie?“


    „To si Dirk myslel, jenže nikdo, kdo ji znal, ji tam neviděl. Pak ale Dirk a jeho sestra došli k přesvědčení, že ji někdo unesl.“


    Josie cítila mravenčení. „A proč?“


    „Myslím, že prostě jen proto, že ji nemohli najít. Dirk šel na policii tady a jeho sestra šla na policii ve Philadelphii, ale nikdy nic nezjistili.“


    Josie se zamračila. „To bylo před rokem?“


    Solange přikývla. „Ano. Nevzala si s sebou mobil, ale pár jejích osobních věcí zmizelo. Měla takovou starou odrbanou hnědou brašnu, kterou všude tahala. Nikdy jsme ji nenašli.“


    Josie bude muset určitě přimět Noaha, aby se na to podíval. „Zmizela z domu?“


    „Jo. Dirk odvezl jednou v sobotu dopoledne auto do servisu, a když se vrátil, byla pryč.“


    „Žádné známky toho, že byl někdo v domě?“ zeptala se Josie.


    „Ne. Prostě byla pryč. Mluvili jsme se všemi sousedy, bydlí tam jedna dost zvědavá stará ženská, která strká nos do cizích věcí, ale nikdo nic neviděl. Mysleli jsme si… teda já jsem si myslela, že možná odešla do lesa… no, víte… že se tam prostě zabila nebo tak.“


    Josie ze zkušenosti věděla, že v centrální Pensylvánii je něco takového běžnější, než by si člověk dokázal připustit.


    „Prohledali jste lesy?“


    „Dirk dal dohromady pár dalších učitelů ze školy, aby mu pomohli. Trvalo to týdny, ale ano, prohledali jsme lesy všemi směry. Ale nenašli jsme vůbec nic. Nikdo nic neviděl. Dirk se to snažil dostat do zpráv, ale řekli mu, že když někdo uteče, do zpráv to nepatří. Rozvěsil letáky po městě, ale k ničemu to nevedlo.“


    V tu chvíli si Josie něco vybavila. „Když June zmizela, měla tmavé vlasy,“ řekla. „A několik piercingů. V obočí, v nose, je to tak?“


    „Jo, máte pravdu. Dirk to nesnášel, ale máma ji nechala, ať si dělá, co chce.“


    Josie z paměti na povrch vyplula vzpomínka. Vybavila si jí při zmínce o letácích. Juninu tvář viděla už dřív. Starší a s více ozdobami v obličeji než na fotce na Dirkově lednici, ale určitě se jednalo o stejnou dívku. Josie se tenkrát zeptala šéfa, proč po ní nevyhlásí pátrání, ale odpověděl, že vyčerpali všechny dostupné zdroje, aby ji našli, a že podle jeho soudu nejpravděpodobnějším scénářem je, že se prostě sebrala a vrátila se do Philadelphie, kde zapadla mezi místní. A Philadelphie je mimo jejich jurisdikci. Tenkrát se Josie na nic nevyptávala. Neměla důvod se na něco ptát, stejně jako neměla důvod pátrat po detailech případu. V Dentonu měli dost takových, kteří utekli z domova – problémové děti, děti, které žily v hrozných podmínkách, děti závislé na drogách. Ve většině případů se snaha rodiny přivést zbloudilé duše zpátky projevovala přinejlepším dost vlažně. Když takové dítě uteče, je to určitá úleva. Smutné, ale Josie se s tím v práci setkávala pořád dokola.


    Ale když teď znala detaily, něco ohledně zmizení June Spencerové jí nesedělo. Jediným důvodem, proč se o June domnívali, že utekla, byla její tristní minulost. Josie byla v domě Dirka Spencera – na tom bohem zapomenutém místě, jak rádi v Dentonu říkají – a neexistuje žádný způsob, jak by odsud mohla June prostě jen odejít. Všechno bylo kilometry daleko. Musela by mít namířeno někam a s někým. Možná že opravdu měla v úmyslu utéct, šla po té osamělé cestě v horách a k někomu nasedla do auta, ale neexistuje možnost, jak by sama a pěšky mohla utéct z Dirkova domu. Možná že ji někdo svezl, ale jestli se dostala do svého cíle, to už je jiný příběh. Josie chápala, proč Dirk trval na tom, aby ji hledali.


    „Jezdí Dirk často do Philadelphie?“ zeptala se Josie.


    „Málokdy. Nesnáší to tam.“


    „Je tam s někým v kontaktu?“


    „S někým jiným než se sestrou? Ne.“


    „Nemá žádné staré přátele, kteří by mohli patřit do nějakého gangu?“


    Solange překvapením doširoka otevřela oči. Ukázala na obrazovku. „Aha, chápu. V televizi říkali, že ti muži z auta byli v gangu, je to tak? O jaký gang se jedná?“


    „Třiadvacítka,“ odpověděla Josie. „Latinskoamerický.“


    Solange vypadala ještě zmateněji než před chvílí. „Nevím nic o tom, že by Dirk měl nějaké přátele z Philadelphie, a tím méně přátele, kteří by byli v nějakém gangu. Vy… vy jste ho přeci viděla?“


    Josie přikývla. Chápala, co tím Solange myslí.


    „Víte, je tak trochu mimoň. Chci tím říct, že prostě není typem nějakého tvrďáka nebo něco podobného. Zajímají ho knížky, divadlo, umění a historie.“


    Josie si vybavila knihovny lemující stěny Dirkova obývacího pokoje. „Jo, pochopila jsem.“


    „Dokonce si ani nemyslím, že by někdy vystřelil z nějaké zbraně.“


    Dnes ráno, když ho Josie viděla, zbraň neměl. Vlastně byl jedinou osobou v autě, která si svědomitě zapnula bezpečnostní pás. Nepasovalo to k němu. Vyzvedli ho u jeho domu. Dobrovolně nastoupil do toho teréňáku. Ale k němu to nepasuje.


    Nic, co Josie ten den slyšela, nepasuje.
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    Dívka se probudila do neproniknutelné tmy. Ležela absolutně bez hnutí a panika se jí rozlévala hrudníkem. Několikrát zamrkala, aby se ujistila, že má oči opravdu otevřené. Měla. Všude kolem ní byla jen tma. Mohl by to být pouhý sen? Ten muž v lese. Jeho ruka přes její ústa. Muž, který ji táhl hlouběji a hlouběji do lesa. Pak si vybavila skutečný strach, když se mužova ruka pevněji přitiskla na její pusu a nos a odřízla ji od vzduchu, až ji plíce pálily a pohled se jí rozostřil.


    A teď tohle. Tma tak absolutní, že nevidí ani vlastní tělo. To je noční můra. Unesl ji.


    Pod sebou cítila hlínu, kamení a větvičky. Půda jí klouzala mezi prsty, když se snažila nahmatat něco – cokoli – známého. Vzduch byl vlhký a páchl. Sama sebe se ptala, jestli ji pohřbil zaživa. Ne, odpověděla si, když se postavila na vratké nohy. Prostor, ve kterém se nachází, je příliš veliký. Může se pohybovat a taky by měla. Rukama zoufale hledala stěny a cestu ven, ale nenašla nic jiného než studený, mokrý kámen. Zvuk jejího vlastního vzlykání se k ní zpátky odrazil pokaždé, když se otočila. Použila lem košile, aby si utřela nos, a dál se pohybovala po prostoru. Zběsile běhala podél stěn kobky a rukama přejížděla nahoru dolů po zdi, dokud si nebyla jistá, že neexistuje žádný východ. „Haló?“ zakřičela do husté, zvuky tlumící tmy. Dokonce se neozvala ani ozvěna.


    Přinutila se zpomalit. Dlouze a pomalu dýchala, aby uklidnila bušící srdce. Rukama metodicky šátrala kolem sebe a dotkla se každého centimetru své cely, dokud její prsty nenašly něco dřevěného. Dveře. Vší silou na ně zatlačila, ale byly mohutné a nehybné. Prozkoumávala okraje, prsty zarývala do spojů a hledala světlo. Neobjevila jedinou prasklinu, žádnou kliku ani zámek. Malými pěstmi bušila do dřeva, až ji kosti pálily. Jediné, co mohla dělat, bylo křičet a křičet. Dokud neměla krk uvnitř rozedřený a nebyla schopná vydat žádný zvuk.


    Nikdo nepřišel.


    Zhroutila se. Schoulila se do klubíčka, protože v kobce kolem ní byla stále větší zima. Nohy přitáhla nahoru k hrudníku a celé je schovala pod sukni, paže zastrčila pod košili a pevně objala chvějící se tělo.


    „Prosím,“ šeptala a pohupovala se sem a tam. „Chci domů.“
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    Josie odolala touze dát si před odchodem ze Sandmanova baru ještě pár panáků. Všechny ty řeči o Juneině hrozném dětství v ní pobudily vlastní démony – černé, amorfní duchy, kteří dřímají, dokud je něco nevyruší. A pak hrozí, že ji zadusí. Tolik se toho dnes stalo, tolik bylo řečeno. Démoni byli vyvoláni a Josie cítila, že kolem ní víří, stahují ji dolů jako rozbouřený proud a odnášejí ji do temného, bezedného moře. Když se vracela ke svému autu, nohy se jí podlamovaly.


    Luke se bude až do noci věnovat té přestřelce na mezistátní silnici, což znamená, že bude sama. Luke o ničem neví. Nechtěla to. Dávala přednost tomu, aby ji viděl takovou, jaká je dnes – schopná, sebevědomá, nebojácná a celistvá. Její minulost zná jen Ray, který se sám stal také minulostí. Josie nemá příliš přátel, kteří by nepracovali u policie, z čehož plyne, že všichni v tuto chvíli pracují. Má Lisette, svoji babičku, která je pravděpodobně její nejlepší přítelkyní ze všech, ale ta žije v pečovatelském domě na předměstí. Opravdu neexistuje nikdo, komu by mohla zavolat.


    Všechno bylo fajn, dokud byla v práci. Pracovala víc, než nepracovala, a milovala to. Když nepracovala, byla s Lukem. Dnes večer bude mít za společnost jen své démony, svá podezření a hlavu plnou otázek. Nic, co by ji rozptýlilo. Projela kolem obchodu s alkoholem a vrátila se k němu – možná že Jim Beam bude dneska večer jejím dobrým přítelem.


    Když pomalu procházela uličkami, koutkem oka zahlédla nějakou ženu. Josie ji nejdřív málem nepoznala. Stála před vínem v bedýnkách a na sobě měla víc oblečení, než si pravděpodobně na sebe oblékla za celý život. Dlouhé blond vlasy měla stažené do ohonu, nebyla nalíčená, na těle neměla žádné třpytky, jen džíny, lehké modré tričko a hnědou džínovou bundu. Její transformace byla vskutku úžasná. Když ji Josie viděla v běžném oblečení, jak prochází mezi regály, nikdy by ji nepasovala na spoře oděnou, notoricky promiskuitní tanečnici v místním striptýzovém klubu.


    Misty na sobě musela cítit Josiein nenávistný pohled, protože zvedla hlavu, a když na opačném konci uličky uviděla Josii, vykulila oči jako v nějakém animovaném filmu. Josie si všimla, že v jedné ruce drží peněženku a v druhé telefon. Žádné kapsy, odhadovala Josie a spolkla vtip na téma, že má zřejmě v kalhotkách dost místa.


    „Nech mě na pokoji,“ řekla Misty.


    Josie se rozesmála. Nemohla si pomoct. Při zvuku jejího smíchu sebou Misty trhla. Byla jen o pár let mladší než Josie. Pravděpodobně nastoupila na střední školu Denton East, když ona a Ray byli v posledním ročníku. Josie si ji nepamatovala. Nevěděla, co ji vedlo k tomu, že pracuje ve Foxy Tails, jediném striptýzovém klubu ve městě. Přesto v sobě měla něco dětského a Josie to nenáviděla. Vždy vypadala opravdu překvapeně, když jí ostatní vyjadřovali nepřátelství, což Josii připadalo zvláštní. Jistě nebyla jedinou manželkou, která nachytala manžela v posteli s Misty. S jistotou věděla, že Misty byla konfrontovaná s rozzuřenými manželkami mnohokrát. Josie udělala krok směrem k ní.


    „Myslím to vážně,“ řekla Misty. „Zavolám Rayovi.“


    „Tak do toho,“ vybídla ji Josie.


    Červeň se začala Misty rozlévat od krku nahoru až ke kořínkům vlasů. Zvedla telefon. „Myslím to vážně. Nech mě na pokoji.“


    Josie si založila ruku v bok a přimhouřila oči. „Co si myslíš, Misty, že ti udělám?“


    Její laní oči získaly nepřítomný výraz. „Já… já s tebou nemusím mluvit.“


    Josie se znovu zasmála, což způsobilo, že Misty couvla. „Nemám zájem se s tebou bavit, ale člověk se dostane do vězení za věci, které bych ti ráda udělala.“


    Misty zrudla ještě víc. „To je… to je hrozba?“


    Josie ztišila hlas. „Bojíš se?“


    Mistyin hlas o oktávu stoupl. Prsty zašátrala po displeji svého mobilu. „Volám Rayovi.“


    Josie z Misty nespouštěla pohled. Slyšela slabý zvuk Rayova telefonu, který vyzváněl a vyzváněl, až se nakonec ozvala hlasová schránka. „Dovolali jste se Rayi Quinnovi…“


    „Nezvedne to. Má práci,“ řekla Josie směrem k Misty.


    Misty telefon odtáhla od ucha a ustoupila o dva kroky dozadu. „Jdi ode mě pryč,“ vyzvala Josii nepřesvědčivě.


    Josie k ní přistoupila. „Proč? Proč bych měla? Nemáš k ostatním žádný respekt. Tak proč bych měla já respektovat tebe?“


    Mistyin výraz se změnil a Josie věděla, že teď odhalí svou pravou tvář. „Ale prosím tě! Možná že kdybys svého manžela dokázala udělat šťastným, nehledal by mě.“


    Ta slova Josii bodla. Není právě tohle příčinou jejího smutku z nepodařeného manželství? Že pro něj neznamenala dost? Že kdyby mu byla schopná odpustit, co se stalo, možná by nešel hledat někam jinam? Vždycky si říkala, že to nebyla její chyba. Byli spolu od střední školy. Když měla slabší dny, chápala, že se s ní možná nudil – sama někdy měla stejný pocit. Jenže skutečnost, že Ray spal s Misty, nebyla tím důvodem, který ji opravdu ranil. Tím důvodem byl fakt, že se do ní zamiloval.


    Kdo se zamiluje do někoho jménem Misty? Do striptérky! Takové klišé! Josii se udělalo fyzicky špatně.


    „Nebyla bych pyšná na to, kdybych někomu rozvrátila manželství,“ poznamenala Josie.


    Falešný a krutý úsměv zkroutil Mistyina ústa jako nějaký had. „Ray mi říkal, že už ho neuspokojuješ,“ opáčila tichým hlasem.


    Možná to způsobil alkohol. Možná den, který měla za sebou. Nebo suspendování či měsíce vzteku kvůli rozpadu manželství. Nebo skutečnost, že Ray odmítá podepsat rozvodové papíry. Možná všechno dohromady. Stalo se to bleskově. Než si Josie vůbec uvědomila, co dělá, přistoupila k Misty a ramenem jí vrazila do hrudníku. Odhodila ji dozadu, takže zavrávorala, paže rozpřažené, jak se snažila udržet rovnováhu. Její nohy ztratily kontakt s podlahou, když narazila do stěny plné lahví za sebou. Láhve s červeným vínem se roztříštily o podlahu a karmínová tekutina se rozstříkla všude kolem. Ten zvuk byl ohlušující.


    Než mohla Misty nebo kdokoli jiný v obchodě zareagovat, Josie se protáhla automatickými dveřmi, než se vůbec stihly dokořán otevřít. Studený večerní vzduch, který cítila na tváři, jí dělal dobře. Rychle došla ke svému autu a celá se třásla.


    Opřela se o dveře auta, sála čerstvý vzduch a snažila se zklidnit celé tělo. Když se podívala na svoje ruce, viděla, že je má sevřené v pěst. Když je rozevřela, zjistila, že se jí třesou i prsty.


    „Ty píčo!“ zaječela vysokým hlasem Misty. Stála asi šest metrů od Josie před obchodem s alkoholem a všude na sobě měla červené víno a střepy. Josie ji dlouhou chvíli upřeně pozorovala. Mistyin hrudník se zvedal a slzy jí proudem stékaly po tvářích. Znovu na Josii zaječela: „Ty jedna pitomá píčo!“


    Josie nebyla schopná promluvit. Stěží dokázala dýchat. Myslela si, že se bude při pohledu na viditelně otřesenou a poníženou Misty cítit lépe. Ale měla opačný pocit. Cítila se prázdná, pustá a zahanbená.


    Už se nemohla dočkat, až bude co nejrychleji doma.
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    Josii probudilo nepřerušované zvonění. Hlavu měla těžkou a malátnou, jako by jí někdo do očních důlků nacpal gázu a do úst kus bavlny. Zvedal se jí žaludek. Naklonila se přes postel a podívala se na digitální budík. Spala přes poledne. To se jí naposledy stalo na vysoké. Zvuk se zrychlil a v hlavě za očima jí tepalo ve stejném rytmu. Přetočila se a pokusila se posadit na okraj postele. Velká chyba. Snažila si vzpomenout na období ve svém životě, kdy ji tělo podobně bolelo, ale nic ji nenapadlo. Tupá bolest se šířila dolní částí zad a pulzování v levé noze se podobalo ranám do bubnu. V zoufalé snaze najít v nočním stolku ibuprofen létaly ostatní věci ven ze zásuvky. Pokusila se tablety spolknout nasucho, jak to vždy dělávala, ale prášky se jí v puse změnily na hořkou pastu.


    Cinkcinkcinkcinkcinkcink.


    Při rychlém pohledu po pokoji mobilní telefon neobjevila. Vedle polštáře ležela láhev tequily a na jejím dně ještě zbývalo na prst jantarové tekutiny. Zapila prášky proti bolesti a opatrně se postavila.


    Cinkcinkcinkcinkcinkcink.


    Ozval se známý hlas. Zněl zastřeně, ale slovům rozuměla. „Sakra, Jo! Vím, že tam jsi.“


    Jen Ray ji oslovoval Jo. Nechala ho, ať se opírá do zvonku u dveří a řve, dokud neochraptěl, a mezitím pomalu sešla po schodišti. Dveře se rozlétly a oslepující slunce zaplavilo vstupní halu domu. Její světlem podrážděné oči vnímaly Raye jen jako rozmazanou a bezhlavou skvrnu. Položila si ruku na hlavu. Vlasy měla slepené k jedné straně. Musí vypadat příšerně.


    „Je tady Luke?“ zeptal se Ray.


    Josie zamrkala, jak se snažila zaostřit pohled. „Co myslíš?“


    „Myslím, že vypadáš hrozně. Je ti špatně?“ Zavětřil a odtáhl se. „Tequila? Vážně, Jo?“


    Josie zhluboka vydechla. Nebyla si jistá, jak dlouho dokáže zůstat stát, protože cítila intenzivní bolest v celém těle, ale nechtěla Raye zvát dovnitř. Nechtěla ho ve své svatyni. „Já nejsem ta, kdo má problémy s pitím, Rayi,“ zamumlala, protože věděla, že ho šlehne. „Co chceš?“


    Její oči si už zvykly, takže viděla, že drží svoji čepici oběma rukama a mačká ji. Vždycky vypadal stejně – čepici v obou rukách jako nějaký prosebník. Jako kdyby se chystal o něco žebrat. „Misty mi řekla, co se včera večer stalo,“ začal Ray.


    Podívala se na něj úkosem. „A?“


    „Jo, takhle se nemůžeš k lidem chovat.“


    „Jdi do prdele.“


    „Máš štěstí, že nevznese obvinění,“ řekl.


    „Ale prosím tě.“


    „Mluvím vážně. Prostě ji nech na pokoji. To já jsem tě podváděl.“


    „Ano, myslím, že máš pravdu. Ona je jen obyčejná děvka.“


    Svaly na Rayově čelisti se zachvěly. „Jo,“ pronesl varovně.


    Josie obrátila oči v sloup. „Rayi, nic jsem jí neudělala. Jen jsem procházela uličkou.“


    Věnoval jí skeptický pohled. Konečně zaostřila, takže viděla, jak hrozně Ray vypadá. Ve tváři byl zarostlý a pod skelnýma očima měl výrazné váčky. Modrá policejní uniforma dentonského oddělení na něm visela. „Říkala, žes do ní vrazila.“


    „Možná jsem do ní strčila.“


    „Jo, mluvím vážně.“


    „Ale no tak, Rayi. Jak může být ženská, která dokáže šukat jak o život, tak přecitlivělá, když do ní strčím. Panebože, není ze skla.“


    Zavřel oči a klouby na rukou mu zbělely, jak mačkal čepici. Viděla, jak počítá do deseti.


    „Můžeme se o tom hádat pořád dokola,“ dodala Josie sarkasticky, „ale pravdu mít nikdy nebudeš. Proč jsi skutečně přišel?“


    Otevřel oči a hlasitě si povzdechl. „Víš, jak jsi říkala, že by se měli prověřit všichni registrovaní sexuální delikventi v okolí?“


    Josií projela vlna vzrušení. „Našli jste Isabelle Colemanovou?“


    „Ne, Colemanovou jsme nenašli. Ale našli jsme jinou dívku. Ani jsme nevěděli, že se pohřešuje. Vedli jsme ji jako nezletilou, která utekla z domova.“


    Josie věděla, co řekne, ještě dřív, než to vyslovil, ale přesto ho nechala mluvit.


    „Jmenuje se June Spencerová.“
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    Počkej, říkal jsi, že se jmenuje June Spencerová. Takže je naživu?“


    „Přesně tak.“


    Josiina úleva se rychle změnila ve znepokojení. June byla pohřešovaná rok – to je dlouhá doba na to, aby byl člověk v zajetí. Ani si nedokáže představit, čím si ta dívka prošla. Nevolnost, se kterou před chvílí bojovala, se vrátila v plné síle. Zlomila se v pase a vyzvrátila to, co zbylo z tequily, na verandu.


    „Bože,“ řekl Ray a konejšivě jí položil ruku na spodní část zad.


    „Nesahej na mě,“ vyštěkla.


    „Jsi v pořádku?“


    Narovnala se a přitom bojovala s vlnou závratě. Hřbetem ruky si rychle otřela pusu. „Jsem v pohodě. Jak se vede June?“


    „Je katatonická.“


    „Co tím myslíš?“


    Ray se na ni dál díval, jako kdyby stál tváří v tvář divokému zvířeti. Natáhl ruku, aby se Josie dotkl, ale když se na něj podívala, stáhl se. „Myslím tím, že je katatonická,“ opáčil. „Nemluví, neodpovídá, nerea­guje. Když se jí podíváš do očí, jako by se dívala přímo skrz tebe. Ale doktor říká, že nedošlo k neurologickému narušení.“


    Josie zvedla ruce a pokusila se uhladit si vlasy. A zároveň se snažila pochopit. Vážně potřebuje horkou sprchu a kafe. „Kde je teď?“


    „V dentonské nemocnici Memorial. Říkají, že je v dobrém stavu. Fyzicky. V podstatě je zdravá. Ten úchyl ji určitě dobře krmil. Ale musejí ji prohlédnout. Udělat testy na znásilnění a podobně,“ řekl Ray.


    Josie spustila ruce a opřela se o dveřní rám. Potřebuje vodu. Chtěla by si sednout, vyčistit si zuby, převléknout se a vzít si Alka-Seltzer proti nevolnosti. Ale nechtěla Raye zvát dovnitř. „Kdo to byl?“


    „Donald Drummond. Bydlel v domě na druhém konci města, na Sedmé ulici. Původně to byl dům jeho matky. Když se vrátil z vězení, bydlel s ní, dokud neumřela.“


    Josie znala jméno i ulici. V hlavě nosila seznam všech registrovaných sexuálních násilníků v Dentonu a také svůj vlastní seznam podezřelých mužů. „Velký chlap?“


    „Jo, ohromný. Měří přes dva metry, hora sádla.“


    „Vzdal se dobrovolně?“


    Snažila si představit, kolik dentonských policajtů bylo potřeba ke spoutání Donalda Drummonda, když Ray řekl: „Ne, nevzdal. Šéf ho střelil do hrudníku. Potřeboval tři kulky, než ho dostal.“


    Nelitovala ho, jen si přála, aby tam byla a viděla to. Aby byla první ve dveřích. Oddělení musí být v úzkých, když se i šéf rozjel na scénu zločinu. Na dentonském policejním oddělení pracovala pět let, a nikdy ho neviděla mimo budovu stanice. Kromě svátečního večírku a několika příležitostí, kdy jel domů pro svoji čtyřkolku, aby ji mohli využít v práci.


    „A do prdele,“ bylo jediné, na co se zmohla.


    Ray jí věnoval něco mezi úsměvem a úsměškem. „Přesně tak, byla to síla.“


    „A kde byla ona? Kde ji držel?“


    „V ložnici v patře. Zařídil ji jako celu. Všechno zesílené a vyztužené. Neměla šanci. Šéf poslal pár lidí, aby to tam pořádně prolezli a hledali další.“


    Josie přenesla váhu ze zraněné nohy, aby si ulevila. Ale v noze jí škubalo bez ohledu na to, jak stála. Brzy bude potřebovat něco silnějšího než ibuprofen. Možná víc tequily? „Další?“


    „Jo, třeba na dvoře a podobně. Teď se čeká na služební psy. Překopali jsme celý dvůr, abychom se ujistili, že tam nejsou pohřbená žádná těla. Šéf má obavy, že právě Drummond možná unesl i Colemanovou.“


    „A na tom dvoře bylo něco čerstvého? Jako že tam nedávno kopal?“


    „Ne, to si nemyslím.“


    Samozřejmě že tam nic takového neviděl. To by nedávalo smysl. Ten chlap věznil June celý rok. Isabelle se pohřešuje šest dní. Pokud je takzvaným sběratelem, proč by se jí zbavoval tak brzy? Ne, Isabelle unesl někdo jiný. Tohle zjištění jen zhoršilo nevolnost, kterou Josie cítila v žaludku. Ray vypadal, jako by se jí snad chtěl znovu dotknout. „Klidně mě můžeš pozvat dovnitř. Ještě dvě hodiny se nemusím vracet.“


    Josie zvedla ruku, jako kdyby ho chtěla zarazit. „Ne,“ řekla. „Nechci tě tady.“ Bolestný výraz na jeho tváři způsobil, že se na okamžik cítila provinile. Než si přesně vzpomněla, proč ho vlastně ve svém domě nechce. „Jestli máš dvě hodiny volna, proč je nestrávíš se svojí přítelkyní? Jediný důvod, proč bych tě pustila dovnitř, je, abys podepsal rozvodové papíry.“


    Díval se do země. „Jen jsem si s tebou potřeboval promluvit o sobě a Misty. Hlavně kvůli tomu, co jsi včera večer udělala.“


    Tělem jí projel vztek. „To je všechno, co tě zajímá, viď? Je ti úplně jedno, co se děje ve městě. Staráš se jen o svoji přítelkyni a potřebuješ se ujistit, že ji nechám na pokoji. A ty papíry nepodepíšeš! Rayi, nechápu tě. Proč to děláš? Já jsem nic neprovedla. Nic! Proč mi tohle všechno děláš?“


    Mluvila neobvykle hlasitě a vysokým tónem. Slzy, které nedokázala potlačit, ji pálily v očích a stékaly jí po tvářích, čímž své ponížení jen dokonala. Předklonila se a vší silou, které byla schopná, ho oběma rukama strčila do hrudníku. „Nenávidím tě!“ vykřikla.


    Nespadl, neotočil se, neodešel. Absorboval sílu jejích rukou a nechal se pár kroků odstrčit, ale pak znovu přistoupil k Josii a nabídl jí svůj hrudník. Ruce držel u těla a nijak se nesnažil její rány mírnit. Strčila do něj ještě několikrát a on držel. Pohled odevzdaně upíral k zemi. Musela do něj strčit a on ji nechal. Věděl, co potřebuje, a dobrovolně jí to nabízel. Takže se cítila ještě hůř. Spustila ruce podél těla. Chtělo se jí zvracet. Cítila se prázdnější a vyčerpanější než kdy předtím. Vzadu v krku ji pálila žluč a tequila.


    „Jdi pryč, Rayi.“


    Stáli uprostřed cesty k domu. Zvedl čepici a zamířil na ulici, kde zaparkoval svoje auto. „Možná jindy,“ zamumlal.


    Došel na konec cesty a s rukou na klice vrátek se otočil na Josii. „Počkej ještě,“ zarazil se Ray. „Ty jsi už věděla, kdo je June Spencerová, nemám pravdu?“


    Mlčela.


    Rayovi spadla ruka z kliky. „Jak jsi to věděla?“


    Odmítala odpovědět.


    „Jo, řekni mi, že nevedeš svoje vlastní vyšetřování.“


    „U poštovní schránky Colemanových jsem našla akrylový nehet,“ opáčila.


    Ray zakroutil hlavou. „Bože můj, Jo.“


    „Je růžový, sladce růžový, se žlutými proužky. Pak ti pošlu fotku.“


    „Konec,“ řekl a namířil na ni prst. „Už nic dalšího nedělej. Jestli na to přijde šéf, natrhne ti prdel. O June Spencerové jsem ti řekl ze zdvořilosti, protože jsem věděl, že to stejně uvidíš ve zprávách a budeš mi volat. A protože Dirk Spencer seděl v autě, které tě včera málem zabilo. Ale říkám ti, abys s tím hned teď skončila.“


    Pokračovala, jako by nic neřekl. „Měl bys zjistit, komu patří – Isabelle? Její matce? Někomu z těch, kdo se účastnil hledání? Isabelle měla umělé nehty – viděla jsem její fotku s kamarádkami na Facebooku. Evidentně si ona i její kamarádky nechávaly dělat nehty pravidelně. V každém případě to může být důležité.“


    „Jo, já to myslím vážně. Musíš s tím přestat. Je to jen pro tvoje dobro. Vrať se dovnitř a trochu si odpočiň. Pak zavolej Lukeovi. Jeď někam na výlet. Předplať si Netflix. Prostě něco. Jen, proboha, nech ten případ Colemanové na pokoji.“
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    Kasárna státní policie, kam byl přidělený Luke, ležela asi pětatřicet kilometrů od Dentonu, kam vedla dvouproudá silnice s rychlostním limitem devadesát kilometrů v hodině. Jednalo se o nízkou budovu s plochou střechou, kterou ze tří stran obklopovaly lesy. Další nejbližší budova stála asi tři kilometry daleko. Josie tam byla mnohokrát a pokaždé ji udivila izolovanost místa a účelnost, kterou vyzařovalo. Každé Vánoce a 4. července se někdo pokusil kasárna trochu pozvednout pomocí výzdoby, kterou zakoupil v nejbližším Walmartu. Barevná světýlka a křiklavě zlaté řetězy obvykle visely před vchodem až někdy do června, kdy už byly řetězy prověšené a otřepané. Pak je nahradily střapaté girlandy s patriotickým vzorem a velkými červenobílomodrými mašlemi. Tak to zůstalo až do Halloweenu. Od půlky října přes Den díkůvzdání strážila vchod jedna osamělá dýně sedící na malém dekorativním balíku sena. Což je, podle jejího mínění, lepší než nic, i když kasárna tím nevypadají o nic méně depresivně.


    Nechápala, jak to tam může Luke vydržet. Milovala tu starou, historickou třípodlažní budovu, ve které sídlilo dentonské policejní oddělení. Budova bývala radnicí, ale před šedesáti lety se z ní stala policejní stanice. Byla obrovská a šedá, s ozdobnými římsami nad velkým počtem klenutých dvoukřídlých oken a starou zvonicí v jednom z rohů. Vypadala téměř jako hrad. V každém ročním období a před každým svátkem přišel někdo z historické společnosti a budovu vyzdobil. Měla svůj charakter. Josii chyběla.


    Když zajížděla na parkoviště u kasáren, vzpomínala na svůj stůl v prvním patře. Na parkovišti stály dva služební vozy a pár osobních aut včetně Lukeova bílého Fordu F-150. Věděla, že tady bude. Den předtím, když se před domem zhroutila Rayovi před očima, jí nechal čtyři textovky a tři hlasové zprávy, přičemž každá následující byla zoufalejší než ta předchozí. Než našla svůj mobil a zavolala mu, byl už připravený vyslat SWAT tým, by ji zkontrolovali. Nemohl se uvolnit z práce, ale evidentně si o ni dělal velké starosti. Zeptal se, jestli si v nemocnici nechala prohlédnout nohu, a zdál se naštvaný, když odpověděla, že ne. Musela sebrat veškeré síly, aby se na něj neutrhla.


    „Vážně si musím trochu odpočinout,“ řekla místo toho a doufala, že její tón zní méně podrážděně, než jak se sama cítí.


    Osprchovala se horkou vodou, zapnula kávovar a pak spala bez přestávky dvanáct hodin. Když se konečně probudila, našla ještě víc zmeškaných zpráv, takže mu slíbila, že se s ním sejde v kasárnách na oběd.


    Když prošel dvoukřídlými dveřmi, tělem jí projela vlna vzrušení. Měl na sobě uniformu a věděla, co na ni čeká pod ní. Představa, že je nahý, ji probudila víc než hrnek kafe, který si dala před tím, než odešla z domu.


    S úsměvem se naklonil do okénka. „Madam,“ řekl s předstíranou formálností, „víte, proč jsem vás sem předvolal?“


    Usmála se na něj. „Nevím, pane policisto, ale doufám, že provedete důkladnou osobní prohlídku.“


    Když vystoupila z auta, sklonil se, aby ji políbil, objal svými dlouhými pažemi a přitiskl k sobě. Polibek byl dlouhý, pomalý a něžný tak jako vždy. Její tělo mu odpovídalo, bouřlivá touha v ní sílila. Chtěla mít jeho ústa na svém těle, chtěla cítit jeho ruce. Chtěla, aby ji zbavil frustrace posledních dvou dní. Políbila ho naléhavěji a lehce ho kousla do spodního rtu.


    „Ou,“ řekl a jemně ji odstrčil.


    Když ji pustil ze svého objetí, tázavě se na ni usmál a pozorně studoval její obličej. „Co to mělo znamenat? Jsi v pořádku?“


    Doufala, že z jejího úsměvu není patrný trapný pocit, se kterým bojovala. „Jsem v pohodě,“ opáčila. „Chyběl jsi mi.“


    Natáhl ruku a strčil jí pramen vlasů za ucho. „Je mi líto, že jsem nebyl s tebou.“


    Jeho ruka našla její, prsty hladil Josiinu dlaň a přejížděl přes kroužek zásnubního prstýnku, který si nezapomněla navléct. „Vynahradím ti to,“ slíbil.


    Pozvedla jedno obočí. „Kdy?“


    Zasmál se. „Hned teď. Chtěl jsem tě vzít na oběd.“


    Ale ona nechce jít na oběd. Nepotřebuje jídlo. Nepotřebuje se bavit o tom, co cítí. Potřebuje Lukea. Propletla své prsty s jeho a táhla ho pryč od auta a ven z parkoviště směrem k nejhustšímu lesnatému porostu, který kolem kasáren dokázala najít. Váhavě se nechal vést. „Josie,“ řekl, „o co jde? Kam jdeme?“


    „Uvidíš,“ opáčila přes rameno.


    Jejich cesta vedla přes kamení a větve. Každých pár metrů se Josie ohlédla přes rameno, aby zkontrolovala, jestli je nějaká část kasáren v dohledu. Ignorovala výraz zmatku a obav, který se Lukeovi odrážel ve tváři. Když konečně budova zmizela, zastavila se a otočila se k Lukeovi.


    „Co tady děláme?“ zeptal se.


    Nejdřív na zem mezi stromy dopadla Josiina bunda, následovalo vybledlé tričko s obrázkem skupiny Rascal Flatts a podprsenka. Luke nemluvil, ale nervózně se usmíval, když odkopla boty a rozepnula si kalhoty. Ruce si zapřel o boky. „Víš o tom, že jsi naprosto šílená?“ řekl, ale jeho oči lačně bloudily po jejím těle, když si svlékla zbývající oblečení.


    „Nezdá se mi, že by ses chystal utéct,“ provokovala ho.


    Odpověděl zastřeným hlasem: „Nikdy.“ Pohledem sklouzl z Josiiných prsou na nohu. Měla tolik rozumu, že si ji ráno stáhla elastickým obinadlem. „Co noha?“


    „V pohodě.“


    Přikývl a dál si Josii pozorně prohlížel. „Jsi samá modřina. Je ti dobře?“


    „Jsem v pohodě,“ zopakovala a do hlasu se jí vkrádal osten netrpělivosti.


    Luke se rychle rozhlédl. „Jsme uprostřed lesa.“


    „Já vím.“


    Znala ty lesy a věřila jim. Ona a Ray je prozkoumávali od svých devíti let. Dokonce pojmenovali několik míst s charakteristickými útesy, údolími nebo skalními útvary. V celém kraji bylo jen málo míst, o kterých by neměla tušení. Tohle místo poskytovalo větší soukromí než obě jejich auta.


    Luke si začal odepínat pouzdro na zbraň. Pouzdro, které měl připevněné k pásku kalhot pomocí čtyř poutek, obsahovalo jeho pistoli SIG P227, obušek, pepřový sprej, pouta a vysílačku. „Máš představu, jak dlouho trvá, než si všechny tyhle zatracený věci nandám a sundám?“


    Přimhouřila oči a olízla si rty.


    Přestal si rozepínat pásek a náhle vypadal zmateně, jako kdyby nepoznával ženu před sebou. „Co se s tebou děje?“


    Přešla k němu. „Zmlkni,“ nařídila, trhla poutky a zbavila Lukea opasku, který pak upustila na zem. Stále ji pozoroval, jako by ji neznal. Než mohl promluvit, stoupla si na špičky, přitiskla se k jeho ústům a hladově ho začala líbat. Oběma rukama trhla zipem.


    Luke ji stiskl nad lokty a přestal ji líbat. Stále si ji ale držel blízko u těla. „Josie,“ zachraptěl a snažil se jí přitom dívat do tváře.


    „Lukeu, teď mi to můžeš vynahradit,“ řekla provokativním tónem. „Tady a teď.“


    Na dlouhý a vyhraněný okamžik visela její žádost ve vzduchu nad jejich hlavami. Sama sebe se ptala, jestli ji zastaví. Rukou mu zajela do kalhot a pevně stiskla. Nehledě na to, co Lukeovi říkal mozek, jeho tělo pro ni bylo připravené. „Udělej to,“ vyzvala ho Josie. Dál si uvědomovala už jen to, že má Luke kalhoty u kotníků a ona se zády tiskne na strom. Zvedl ji a držel, jako by nic nevážila. Přirážel do ní s jemnou rozhodností, která se brzy změnila na naléhavou. Kůra stromu ji škrábala do zad, drsně a rytmicky, a rozdírala jí dřívější poranění.


    „Víc,“ vydechla mu do ucha, když ostrá bolest přešla v nádhernou a vzrušující a vytěsnila z její mysli i těla všechny ostatní pocity. Těsně se přitiskla k Lukeovi a dlouze vykřikla rozkoší. Na tohle se vždy mohla spolehnout. Když se rozcuchaní, zpocení a spokojení vraceli k jejímu autu, Josie měla v hlavě mnohem jasněji než kdykoli během posledních dní.
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    Jedli pár mil od kasáren, ale v opačném směru od Dentonu. Na chvíli bylo úlevné být někde jinde. Josie si objednala půllibrový cheeseburger, hranolky a smažené mozzarellové kousky. Po sexu byla vždy vyhladovělá a zároveň cítila příval energie. Cítila, že by zvládla cokoli. Ray říkával, že stejné je to s kokainem. Když byli na vysoké, dali si od sebe krátkou přestávku – Josie zkusila jiné muže a Ray zkusil drogy. Sex s Lukem byl vždycky dobrý, ale zdaleka ne tak jako s Rayem. Až do dneška. Cítila se silná. Jako kdyby stála na vrcholu světa a neexistovala šance, že by mohla spadnout.


    Naproti ní Luke bez nadšení ukusoval ze svého burgeru a nejdelším smaženým hranolkem z talíře řadil ostatní do formace.


    „Něco se ti honí hlavou?“ zeptala se.


    Nepodíval se na ni. „Podepsal Ray ty papíry?“


    „Ještě ne. Má hrozně práce. Vždyť víš… případ té Colemanové a teď ta věc se Spencerovou…“


    Při zmínce jména June Spencerové Luke zvedl k Josii pohled. „Slyšel jsem o tom. Hrůza. Víš o tom, že její strýc se pořád drží?“


    To nevěděla. „Řekl něco?“


    Luke zakroutil hlavou. „Ne, pořád je v komatu. A ani v jeho telefonu se nenašlo nic užitečného. Pár textovek mezi ním a řidičem, kde si domlouvali, jak ho vyzvednou, ale nemáme nic nového, co bychom už nevěděli. A z vašeho oddělení máme informaci, že dokonce ještě ani nenašli žádné jeho příbuzné.“


    „Jeho sestra žije ve Philadelphii.“


    „Ano, ale zmizela. Nikdo ji nemůže najít.“


    „Takže June Spencerová nikoho nemá.“ Pronesla to jako větu oznamovací, ne otázku. Nakonec June z nemocnice propustí a Josii by zajímalo, kam půjde. Jejím domovem byl Dirkův dům, ale jestli je tak mimo sebe, jak tvrdil Ray, bude potřebovat, aby se o ni někdo postaral. V duchu uvažovala, jestli si ji k sobě vezme Solange, ale došla k závěru, že ne. Solange takový druh odvahy není vlastní.


    Luke pokrčil rameny. „Jestli se z toho její strýc nedostane, nebo se neobjeví matka, pak zřejmě nikoho nemá. Nevím.“


    „Něco nového ohledně té přestřelky?“


    Ukousl si z cheeseburgeru, odložil ho na talíř a ruce si otřel do ubrousku. „Nic moc. Naši kluci ve Philadelphii informovali nejbližší příbuzné a pár lidí vyslechli, ale nikdo nic neřekne. Žádné překvapení. Nemáme ani ponětí, kdo na ně střílel, ale s jistotou víme, že jeli směrem na západ. Sjeli na Bowersville.“


    Josie se zamračila. „To je nejbližší sjezd k domu Dirka Spencera,“ řekla. „Takže ho vyzvedli a pak najeli na mezistátní silnici. Ale kam měli namířeno? Další sjezd je na Denton – kam sjeli k benzínce Stop and Go. Jeli z Philadelphie a další město, které stojí za zmínku, leží víc než tři sta kilometrů daleko.“


    „Víc nevím,“ opáčil Luke. „A možná se ani víc nikdy nedozvíme. Pokud se Dirk neprobere a neřekne nám to. Jsem si ale jistý, že z mezistátní silnice sjeli na Denton jen proto, že na ně někdo začal střílet.“


    „To dává smysl,“ souhlasila Josie. „Na mezistátní silnici není moc míst, kde by se mohli schovat. Máš nějakou představu, kde ta přestřelka začala?“


    „Vypadá to, že asi na půl cesty mezi oběma výjezdy. Náboje jsme našli asi pět kilometrů od nájezdu z Bowersville.“


    „Takže najeli na Route 80 a ujeli necelých pět kilometrů, než se začalo střílet. Na sjezd, ze kterého sjeli, jsou to další tři kilometry a něco, a to už byli vážně zranění a ve srabu. Zajímalo by mě, jestli je pronásledovali ještě předtím, než najeli na mezistátní. Možná právě proto na mezistátní najeli. Aby mohli jet rychle, aniž by na sebe poutali moc velkou pozornost.“


    „Taky nás to napadlo. Poslali jsme hlídky k různým podnikům v Bowersville, abychom zjistili, jestli někde kolem projížděl ten Escalade a jestli ho někdo sledoval.“


    „Žádné spojení mezi Spencerem a těmi chlapy v autě?“ zeptala se Josie.


    „Nic, čeho se můžeme chytit. Víme jen to, že jsou z Philadelphie, a Spencer tam dřív žil. Všichni, koho jsme ve Philadelphii vyslýchali, tvrdili, že o něm nikdy neslyšeli.“


    „Je to dost zvláštní, nezdá se ti?“


    „Poslední dobou se děje spousta zvláštních věcí,“ zamumlal Luke a znovu obrátil pohled do svého talíře.


    Josie přestala jíst a kousek smažené mozzarelly jí uvízl na poloviční cestě do pusy. „Co tím chceš říct?“


    Podíval se jí do očí. „Co to dneska znamenalo? Tam v tom lese?“


    Odolala touze obrátit oči v sloup. Většina mužů by byla vděčná. Být s Lukem bylo stejné jako mít dvojsečný meč – absolutně se mohla spolehnout, že ji nikdy nedostane do pozice, do které ji dostal Ray, ale současně ji dráždila míra jeho péče a obav. „Proč se ptáš?“


    „Dělám si o tebe starosti. Kvůli všemu, co se děje… Suspendování, to, co se stalo u benzínky. A taky vím, že chceš do práce. Vím, že tě tohle zabíjí. Isabelle Colemanová se pohřešuje, a ty se musíš držet mimo. Jen se chci ujistit… no, že jsi v pohodě.“


    Josie se přinutila usmát. Není v pohodě. Kvůli každému z těch důvodů, které vyjmenoval, plus několika dalším. Ale poslední věc, kterou by chtěla, je bavit se o tom. Luke už udělal všechno, co mohl. Tam v lese. Natáhla se přes stůl a poklepala ho po ruce. „Nedělej si starosti,“ řekla. „Jsem v pohodě.“
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    Sukovité prsty Lisette Matsonové zamíchaly balíček karet jako ruce kouzelníka. Josii vždy fascinovala obratnost její babičky, když došlo na hraní solitaire. Nebo vlastně při každé karetní hře, když hrála i Josie. Seděly u stolu v jídelně v Rockview Ridge, jediném pečovatelském domě v Dentonu. Bylo po večeři a většina rezidentů setrvávala ve svých kolečkových křeslech nebo u stolů. Četli si, luštili křížovky nebo si potichu povídali. Jeden muž se odstrkoval na svém invalidním vozíku nohou a přejížděl od sestry k sestře a stěžoval si. „Sherri mi vzala hrtan.“ Prsty tiskl zařízení z umělé hmoty na díru v krku, aby ta slova vyslovil. Rakovina jícnu. I když si Josie nepamatovala jeho jméno, pamatovala si, že jí o něm babička vyprávěla. Babička znala diagnózu všech. Lékaři mu museli vyříznout průduch v hrdle, aby mu zajistili stálou dýchací cestu, a proto potřeboval slavíka, aby mohl mluvit. Sestra v modré uniformě, která tlačila vozík s léky kolem dveří jídelny, ho vzala na vědomí. „Tak, Altone, proč by Sherri takovou věc dělala?“


    Znovu si tu věc přitiskl na krk a robotickým hlasem oznámil: „Protože je to děvka.“ A tiše se zasmál.


    Několik žen v místnosti včetně Lisette vykřiklo: „Buď zticha, Altone!“


    Sestra se na něj zamračila a pokračovala ve své cestě. Pohoršeně poznamenala: „Altone, taková vulgarita není nutná.“


    Lisette zamumlala: „Žije jenom proto, aby se člověku dostal pod kůži. Měla bys slyšet ty oplzlé věci, které nám říká, když nikde kolem není sestra. A chudáka Sherri obviňuje přinejmenším jednou týdně, že mu toho stupidního slavíka sebrala. I když tu zatracenou věc vždycky má. Někdo by ji měl vzít a strčit mu ji do…“


    „Babi,“ krotila ji tiše Josie a zadržovala smích.


    Lisette zamrkala řasami způsobem, který naznačoval: „Co jsem řekla?“, a stočila pohled zpátky ke svým kartám.


    Na druhé straně místnosti mával Alton pohrdavě za sestrou. Pak otočil svůj vozík zpátky k televizi v rohu, kde právě běžely místní zprávy.


    Josie sledovala jeho pohled, takže zaregistrovala starou fotku June Spencerové z Facebooku, která zářila přes celou obrazovku. Pod obličejem se zasmušilým výrazem stála tučná a výrazná slova NALEZENA NAŽIVU, napsaná velkými písmeny. Josie uvažovala, jestli se jedná o nejlepší dívčinu fotografii z Facebooku, kterou Trinity Payneová našla. Nebo se možná nikdy nesmála. To by přesně odpovídalo tomu, co jí vyprávěla Solange. Záběr se stočil na Trinity Payneovou, která stála před hlavní budovou dentonské policie ve stejném prošívaném kabátě, jaký na sobě měla před dvěma dny.


    Lisette vynesla poslední kartu a přitom se dívala na Josiinu levou ruku. „Hezký prstýnek.“


    Josie se křečovitě usmála. „Luke mě požádal o ruku,“ řekla.


    Lisette zvedla levé obočí. „Tím jsi měla začít.“


    Lisette položila balíček karet přesně mezi ně a Josie zvedla ruku. „Omlouvám se. Měla jsem ti to zavolat.“


    „Předpokládám, že jsi souhlasila, jinak bys ten prstýnek nenosila.“


    Josie si lízla první kartu. „Ano,“ řekla. „Souhlasila jsem.“


    „Ještě jsem se s tím chlapcem ani nesetkala,“ poznamenala Lisette. „A ty ještě nejsi rozvedená. Víš přeci, že podvádění není ta nejhorší věc, kterou manžel může udělat.“


    „Ne,“ opáčila Josie.


    „Jenom říkám,“ pokračovala Lisette, „že páry běžně nevěru překonávají. Jsem si docela jistá, že manželští poradci si vydělávají právě tak, že s tím lidem pomáhají. Ještě jste žádné papíry nepodepsali. Vy dva byste se mohli nastěhovat do toho velkého domu, který jsi koupila. A ten starý byste mohli pronajmout. Možná že jediné, co potřebuješ, je nový začátek.“


    Josie zavřela oči a zhluboka se nadechla. Byla to pravda. Nevěra není tou nejhorší věcí, kterou manžel může udělat. Věděla to, protože to, co jí udělal Ray, bylo mnohem horší. Snad by s nevěrou dokázala žít. Možná by se o to pokusila. Ale to, co udělal, bylo mnohem hlubší. Nedokázala to přežít a nenacházela slova, jak by to babičce řekla. Lisette Raye hluboce milovala. Byl součástí jejího života stejně jako života Josie a to déle než deset let. Když Lisette překročila ­sedmdesátku a stále žila sama ve svém vlastním domě, byl to Ray, kdo jí v létě sekal zahradu a v zimě odklízel sníh z chodníku. Udržoval její dům v dobrém stavu a vyzvedával jí léky na předpis. Ray a Josie se o ni starali a jí nic nechybělo.


    „Možná bys mohla Raye přesvědčit, aby začal chodit mezi anonymní alkoholiky,“ dodala Lisette.


    „Babi, přestaň.“


    Když doma Lisette potřetí spadla, přestěhovala se k Rayovi a Josii a žila u nich téměř rok. Mysl měla bystrou, ale tělo ji zrazovalo. „Nejsem nemocná,“ říkávala. „Jen stará.“ Osteoartróza v kolenou a kyčlích jí stále víc ztěžovala pohyb. Začala s hůlkou, později s chodítkem a stále odmítala kolenní a kyčelní náhrady, které tak evidentně potřebovala. Říkávala, že je příliš stará na to, aby své tělo vystavovala takovému traumatu. Bolest zvládala docela dobře, ale když oslavila dvaasedmdesáté narozeniny, jasně se ukázalo, že potřebuje intenzivnější péči, než jakou jí dokážou dát.


    Rayovi to lámalo srdce stejně jako Josii, ale začali s vyčerpávajícím hledáním pečovatelského domu. Rockview Ridge nebyl nejlevnější, ani nejlépe hodnocený, ale byl nejblíž, a Josie potřebovala mít babičku nablízku. Věděla, že Ray stále tajně Lisette navštěvuje. Josie babičce řekla, že ji podváděl, ale nezabíhala do detailů. Taky věděla, že Lisette Rayovi pořádně vynadala, ale milovala ho příliš na to, aby mu neodpustila.


    „Ví Ray o té žádosti o ruku?“ zeptala se Lisette.


    Josie přikývla a sledovala Lisette, jak z ruky vytahuje pikového krále a diagonálně ho pokládá k balíčku karet. Rychle vyložila srdcovou královnu a křížového kluka, zatímco si Josie znovu lízala z paklíku. „Ano, před dvěma dny jsem mu to řekla. Ne, neměli jsme možnost se o tom pobavit… ne že by to bylo potřeba, protože se k sobě stejně nevrátíme.“ Kývla směrem k televizi. „A kromě toho má teď dost práce.“


    Hluboce vryté vrásky v Lisettině bledé a hubené tváři se stáhly do zasmušilého výrazu. „Je to opravdu hrozné,“ řekla. „Doufám, že i to Colemanovic děvče najdou naživu. Chudinka její matka. Ztratit dítě…“


    Hlas se jí zlomil. Z manžety svetru vytáhla zmačkaný kapesník a utřela si oči. Josie položila karty lícem na stůl a natáhla se přes něj, aby mohla babičce pohladit ruku. Lisette vždy myslela na matky – když se kluk probořil na zamrzlém rybníku a utopil se, když opilý řidič srazil a zabil děvče, když se dospělý člověk předávkoval heroinem –, Lisette vždy myslela na jejich matky. Od chvíle, kdy Josii bylo šest a její otec odešel do lesa za jejich přívěsem a zastřelil se. Žádný vzkaz, žádné vysvětlení, žádné dřívější příznaky, že by se cítil třeba jen skleslý. Toho dne Lisette ztratila své jediné dítě a bolest číhala vždy nablízku.


    Josie byla příliš malá na to, aby ji smutek ze ztráty otce zasáhl tak tvrdě. Měla na něj hezké vzpomínky, ale bylo jich příliš málo a těžko si je vybavovala. Nejvíce ji ale bolela skutečnost, že ji nechal samotnou s její matkou, což bylo monstrum, které drželo Josiinu dlaň nad ohněm sporáku, jen aby ji slyšelo prosit. A když ji ten pohled unavil, přišla na řadu skříň – někdy i na celé dny.


    V útlém věku devíti let, když se skamarádila s Rayem, jí dal tmavomodrý baťůžek, který obsahoval baterku, náhradní baterie, první díl Harryho Pottera s oslími rohy, jejího milovaného panáčka, který se dal různě natahovat, a pár cereálních tyček. „Tohle si schovej do skříně,“ řekl. „Až tě tam zamkne, bude to tam na tebe čekat a už se nebudeš muset bát.“ Bylo to skoro tak dobré, jako kdyby byl během těch tmavých a opuštěných hodin s ní.


    Ode dne, kdy Josiin otec zemřel, bojovala Lisette o svěření dítěte do své péče. A pokaždé u soudu prohrála. Teprve když Josii bylo čtrnáct a matka uprostřed noci zmizela a nikdo o ní víc už neslyšel, mohla konečně tomu všemu utéct a žít s Lisette. Život se stal mnohem lepší – Josie dostávala najíst, získala pravidelné návyky, měla vlastní pokoj. Dokonce chodila i do kina a jezdila na dovolené. Ray ji nikdy neopustil. Krůček po krůčku se její domov začal podobat domovu spolužáků. Vzpomínky na temné roky Josie pohřbila někde hluboko v mysli.


    Lisette popotáhla, čímž přilákala Josiinu pozornost zpět do přítomnosti. „Omlouvám se,“ řekla a zmuchlaný kapesník si strčila zpátky do rukávu svetru. Lízla si další kartu z paklíku a ihned ji položila naproti první hromádce, kterou vyložila. Srdcový král. Josie navrch přiložila křížovou královnu.


    Ticho jídelny prořízl ženský hlas, který mluvil zvýšeným tónem. Josie s Lisette se otočily ke dveřím. Ze stanoviště sester zachytily slova: „…nemůže tady zůstat. Nemůžeme ji přijmout.“


    Po podlaze se prohnal závan chladného vzduchu, který polechtal Josii na nohách oblečených v džínách. Dveře do haly se rozlétly, takže do místnosti pronikl zvuk kovového cinkání a skřípot gumových koleček. Nový rezident přijíždí. A nechtěný rezident. Další zvuk, který slyšela, byl Rayův hlas: „Nemáme ji kam jinam dát.“


    Josie vyskočila a zamířila do haly, kde uviděla Raye, jak stojí u stanoviště sester. Jednou rukou se opíral o horní přepážku a druhou gestikuloval k pojízdnému lehátku. Dva zdravotníci stáli z boku u pacienta. Dívčina tvář nebyla vyhublá, ani nepůsobila vyčerpaně, jak by Josie předpokládala, ale byla tak bledá, že se zdála téměř průsvitná. Všechny ozdoby obočí a nosu, které si Josie pamatovala z letáku pohřešované osoby, zmizely. Oči nevidomě a bez mrkání upírala na strop. Tmavé vlasy měla dlouhé a matné. Kdyby Josie nevěděla víc, možná by si ji spletla s mrtvým tělem.


    Ale o mrtvolu se nejednalo. Josie to věděla, protože June Spencerová se našla živá.
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    Jo,“ Ray vypadal šokovaně. „Co tady děláš?“


    Josie si zapřela ruku v bok. Letmo ji napadlo, jestli pil. „To je možná ta nejpitomější věc, na kterou ses mě kdy zeptal.“


    Rychle zavrtěl hlavou. Vypadal ještě vyčerpaněji než před dvěma dny. Tváře měl propadlé, pod očima pytle. Uvědomila si, že je unavený, ne opilý. Zajímalo by ji, kdy se naposledy vyspal. „Omlouvám se. Jak se má Lisette?“


    „Je v pohodě. Můžeš se s ní pozdravit, než odejdeš. Co se děje?“


    Mluvil s Josií, ale sledoval sestru za přepážkou, což byla žena ne starší než Josie, oblečená v uniformě kaštanové barvy. Tmavé vlasy si stáhla do pevného uzlu a rty si výrazně nalíčila jasně červenou rtěnkou. „Jak víš, další příbuznou osobou June Spencerové je její matka, kterou nemůžeme najít. Strýc Dirk Spencer leží v uměle navozeném komatu na jednotce intenzivní péče v Geisingerské nemocnici s mnohačetnými střelnými zraněními. Právě jsme ji zachránili po roce v zajetí a nachází se v katatonickém stavu. Nemůžeme ji nechat samotnou v domě pana Spencera. Musí o ni být postaráno.“


    „Měli by si ji nechat v nemocnici,“ poznamenala sestra.


    „Na vysoké škole vypukla nákaza norovirem. Polovina těch zatracených studentů leží právě teď v nemocnici. Věřte mi, nemají dost postelí.“ Ray věnoval sestře prosebný pohled. „No tak. Nemá kam jít. Zůstane tady jenom den nebo dva, dokud to nezařídíme jinak. Musí být pod dohledem a potřebujeme vědět, kde ji najdeme, když se vzpamatuje a bude schopná nám říct, co se jí stalo.“


    „Tohle je pečovatelský dům.“


    „A také rehabilitační zařízení,“ vložila se do hovoru Josie.


    „Promiňte?“ opáčila sestra a zpražila Josii nepříjemným pohledem.


    Josie si byla jistá, že jen ona sama vidí úsměv na Rayových rtech, který se snaží potlačit. „Ve skutečnosti je detektiv Quinnová moje nadřízená,“ vysvětlil sestře. „A má pravdu. Je to také rehabilitační zařízení.“


    Sestře poklesla ramena a obrátila oči v sloup. „Ano, ale pro lidi s kolenní náhradou a zlomeninami kyčle. Ne… pro takové.“


    Josie přistoupila k ženě, která nehledě na vysokou přepážku mezi nimi o pár kroků couvla. Josie namířila ukazováček na sestru jako hlaveň zbraně. „Tuto dívku unesl známý sexuální násilník a rok ji držel uvězněnou v jedné místnosti. Rok. To, co právě teď potřebuje, co si právě teď zaslouží, je naše empatie a soucit. Cokoli jiného je nehumánní, a upřímně řečeno, hanba. Troje dveře od pokoje paní Matsonové máte jednolůžkový pokoj. Nikdo v něm nebydlí od chvíle, kdy pan Wallis zemřel. Jedná se jen o pár dní, než se najde vhodnější uspořádání. Je tady klid a zaměstnáváte školený zdravotnický personál. Toto místo je mnohem komfortnější než nemocnice. Takže máte na výběr dvě možnosti. Můžete tuto mladou ženu přijmout a dělat všechno, co můžete, abyste se o ni postarali, po dobu, kterou u vás stráví. Nebo zavoláte ředitelce domova – volejte jí na mobil, protože v sobotu hraje bowls – a donutíte ji, aby přijela a o celé situa­ci si se mnou promluvila. Takže co si vyberete?“


    Zatímco Josie mluvila, ženin povýšený postoj pomalu vyprchával. Přes přepážku se podívala na June a povzdechla si: „Dobře, může zůstat.“
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    June Spencerová měla otevřené oči. Ležela na zádech uprostřed postele, dlouhé vlasy rozprostřené na polštáři, paže podél těla. Oči nehybně upírala nahoru. Jako mrtvé tělo vystavené na pohřbu. Téměř v té samé chvíli, kdy Ray odešel, a také výslovně proti jeho instrukcím, se Josie vplížila do Juneina pokoje, aby si s ní promluvila. Stále na sobě měla nemocniční košili a Josie se rozhodla, že dívce zítra přinese z domova nějaké oblečení. Rozčílilo ji, že na to nikdo nemyslel. Nemocniční košile jsou chatrné a nedůstojné a poslední věc, kterou by oběť sexuálního násilí chtěla, je riskovat další odhalování. Ale samozřejmě že taková myšlenka nikoho na dentonském policejním oddělení nenapadne. Slouží tam jen muži. Samí muži, s výjimkou Josie. Šéf před rokem zaměstnal dvě ženy na pozice hlídkujících policistek, ale jedna odešla na mateřskou a druhá dala výpověď, aby mohla studovat práva.[image: sdot]



    Josie stála vedle Juneiny postele a ruka se jí vznášela nad dívčiným předloktím. Nedotkla by se jí, dokud by nezískala dívčin souhlas, ale bylo těžké zjistit, jak upoutat její pozornost. A je to vůbec možné? Místo toho mluvila tichým hlasem, aby ji nebylo slyšet na chodbu, kde poletovali zdravotníci, sestry a rezidenti domova a natahovali krky, aby viděli tu katatonickou dívku uvnitř.


    „June, jsem detektiv Josie Quinnová,“ řekla. „Jsem tak ráda, že jsi s námi. Vím, že sis toho hrozně moc prožila. Nevím jistě, kolik ti toho řekli, ale muž, který ti ublížil, je mrtvý. Teď jsi v bezpečí. Brzy najdeme tvoji mámu, která za tebou přijede. A jakmile bude tvůj strýc Dirk schopný, také přijde. Nevím, jestli mě slyšíš, nebo ne, ale budu nablízku, kdybys něco potřebovala. Moje babička tady žije. Zítra ti přinesu nějaké pořádné oblečení. Možná že se pak budeš cítit komfortněji.“


    June mrkla.


    Josie na dlouhou chvíli zkameněla a čekala, jestli mrkne znovu. Řekla: „Slyšíš mě, June?“


    Mrknutí.


    Josie se nakláněla blíž, aby získala odpovědi, když se ode dveří ozval skřípavý hlas: „Zlato, nenechte se tím moc rozhodit. Dokonce i zombie někdy zamrkají. Jedná se o čistě fyzickou záležitost.“


    Josie zvedla pohled, takže viděla Sherri Gosnellovou, robustní, asi šedesátiletou sestru – údajnou zlodějku hrtanu –, která dovnitř tlačila vozík. Obrazovka počítače na vozíku svítila a Josie viděla, že Juneina elektronická karta je otevřená. Kromě jména a data narození v ní nebyla žádná informace. Lisette kdysi Josii vyprávěla, že Sherri v pečovatelském domě Rockview pracuje od puberty. Začínala jako asistentka, než dokončila zdravotní školu, a následně získala místo kvalifikované zdravotní sestry. Josie by si jen stěží vybavila, kdy navštívila babičku a neviděla tady Sherri. Zajímalo by ji, jestli si Sherri někdy bere volno.


    „Musím zapsat její příjem,“ řekla, když dojela blíž k posteli. Prohlížela si June a přitom kroutila hlavou: „Nevím, co s ní budeme dělat.“


    Někde v hale zavřeštěl alarm. Josie už dokázala rozpoznat různé alarmy, které personál připevňoval k židlím, postelím a někdy i oblečení obyvatel, aby upozornily zaměstnance na možné riziko pádu, když člověk vstával bez asistence. „To vypadá na paní Soleovou,“ poznamenala Josie směrem k Sherri.


    Sestra obrátila oči v sloup. „Celý den se z toho křesla snaží vstát.“ Pak pohled znovu stočila k June a dodala: „Pošlu holky, aby tady tu posadily na židli a dali jí podnos s večeří. Příjem můžu udělat, až vyřídím paní Soleovou.“


    S těmito slovy odešla. Josie se dívala dolů na June. Dívčiny oči několik vteřin rychle mrkaly. Pak přestaly a dívka odplula zpátky tam, kde se někde uvnitř své hlavy mohla schovat.
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    Poté našla Josie ještě dvakrát výmluvu, aby prošla kolem pokoje June Spencerové – vyzvedla v babiččině pokoji deku, aby si ji Lisette mohla dát na klín, a ještě jednou se vrátila, aby přinesla karamelové bonbony z jejího nočního stolku. Pokaždé, když pokoj míjela, zpomalila a nahlížela dovnitř. Dle instrukcí zdravotníci přesunuli June z postele na židli pro návštěvy, která stála vedle postele. Její bledé nohy – chlupaté po roce bez holení – vykukovaly zpod nemocniční košile. Někdo jí natáhl na nohy příšerné hnědé protiskluzové ponožky. Podnos na kolečkách s večeří – krůtí prsa se šťávou, jablečné pyré, želé, malá plechovka zázvorového piva a horký čaj – byl přisunutý před June. Vše zůstalo nedotčené, příbory perfektně vyrovnané vedle talíře, což znamenalo, že se jí nikdo nepokusil nakrmit. Josie přemýšlela, jestli bude June jíst. Možná, když bude mít hlad? Vzpomněla si, že Ray říkal, že je June zdravá. Možná k jídlu přistupuje jako k automatické záležitosti.


    „Tak pojď už,“ křikla Lisette z jídelny a Josie se odtrhla od Juneiných dveří, aby babičce donesla bonbony.


    „Víc pro ni teď nemůžeš udělat. Nech ji na pokoji,“ řekla, když Josie vyložila do rohu čtyři krále. Pokračovaly v tichosti. Odehrály další dvě hry a pak Lisette navrhla rummy. „Protože evidentně nemáš v plánu jet domů.“ Mrkla na Josii a začala znovu míchat karty, když uslyšely, jak Sherri tlačí vozík kolem vchodu do jídelny a míří směrem k Juneině pokoji. „Musím zapsat její příjem,“ křikla na někoho na stanovišti sester.


    Lisette rozdávala karty a Josie se snažila vzpomenout, jak se rummy hrají, a přitom natahovala uši, aby v dálce zaslechla cvaknutí dveří v naději, že Sherri má dost taktu, aby poskytla té nebohé dívce trochu soukromí.


    „Nepamatuješ si, jak se to hraje, viď?“ prolomila Lisette ticho.


    Josie jí věnovala rozpačitý úsměv a Lisette jí nabídla další karamelku a vysvětlila jí základní pravidla hry. Po několika kolech se Josii hra začala pomalu vybavovat. Pak Lisette vzala balíček a znovu začala karty míchat. „Teď hrajeme na vítězství,“ řekla.


    „Nepotřebujeme sešit, abychom si zapisovaly skóre?“


    Lisette zvedla obočí. „Nepředpokládám, že chceš jít pro sešit do mého pokoje?“


    „Nechci,“ opáčila Josie důrazně.


    „Copak nemáš nějakou šikovnou matrikaci v telefonu, která by se nám na to hodila?“


    „Babi, myslíš aplikaci.“


    Lisette mávla rukou do vzduchu. „To je fuk. Nebo snad mám říct ‚tjf‘? Nedávno jsem slyšela pravnučku paní Soleové, jak říká ‚tjf‘. To je nějaká novinka? Mladí lidé jsou příliš líní, aby používali celá slova?“


    Josie se tak rozesmála, že chvíli trvalo, než zaregistrovala rozruch, ke kterému došlo někde na chodbě. Pak vzduch prořízl hrůzostrašný výkřik, po kterém následoval další a další. Výkřiky patřily více než jedné osobě. Nakonec zněly jako hysterické a panické vytí vlků. Josie vyběhla na chodbu, kde stál před Juneiným pokojem houf zdravotníků. Ústa měli hrůzou otevřená, tváře popelavé. Jedna žena přestala křičet jen proto, aby se vyzvracela. Jiná padla na kolena a zakryla si oči. Další personál spěchal ke dveřím.


    Josie se rozběhla k pokoji a svět kolem sebe vnímala zpomaleně. Věděla, že míří k něčemu strašnému. Balvan strachu ji tížil v těžišti těla. Před pokojem stál nedotčený Sherriin vozík, kterého si nikdo nevšímal, a Juneina elektronická karta zářila na obrazovce.


    Josie se prodrala davem a konečně se dostala na práh místnosti. Sherri ležela obličejem vzhůru na podlaze u nohou postele. Ruce jí bezvládně ležely na prsou. Byla mrtvá. Pod jejím tělem se rychle vytvořila kaluž krve. Hrdlo měla rozřezané a z potrhaného masa stále tryskal malý gejzír krve. Obrovské oči měla skelné a nehybné. Nebyl v nich výraz hrůzy, nebo dokonce paniky. Prostě vypadala jen překvapeně, jako kdyby někdo vyskočil ze skříně a vystrašil ji. Josii zněl v uších matčin hlas: „Takhle ti zkamení obličej.“


    Přenesla pohled na vzdálenější stranu pokoje, kde se pod oknem krčila June. Zaoblenou nahou páteří byla otočená směrem ke dveřím. Protiskluzové hnědé ponožky na nohách měla nasáklé krví a lem nemocniční košile se máchal sem a tam v karmínové louži. Josie ze svého místa viděla, že June v zakrvácené ruce svírá vidličku, na jejíchž hrotech se pohupoval kousek masa. Druhou rukou něco dělala. Josie neviděla co, ale její rameno a loket zběsilým tempem pumpovaly nahoru a dolů, dopředu a dozadu.


    „Zavolejte 911,“ řekla Josie tiše vzlykající ženě, která jí stála za zády. „A do toho pokoje nevstupujte.“


    Sama udělala nejistý krok dovnitř. Pak druhý. Ať už June dělala cokoli, odehrávalo se to na stěně pod oknem. Její pohyby byly plynulé a jisté a její tělo zakrývalo Josii výhled.


    Několik centimetrů od Sherriiny hlavy ležel převrhnutý bílý pěnový kelímek. Víčko z něj bylo odstraněné a stále leželo na jídelním tácu. Voda na horký čaj. Musela jí chrstnout Sherri do tváře a pak se jí vrhla po krku.


    Josie obešla okraj kaluže krve, která se rozlévala po dlaždicích. Tak se dostala dost blízko, aby viděla, že June na stěnu konečky prstů velkými šmouhami napsala Sherriinou teplou a jasně rudou krví jedno slovo. Vlastně to nebylo slovo. Ale jméno.


    RAMONA.
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    Josie cítila, jak zírá dolů na June, která pevnou zakrvácenou rukou obtahovala znovu a znovu písmeno R ve jméně RAMONA. Po všem, čemu byla v dětství vystavená, si Josie nemyslela, že by ji ještě něco mohlo šokovat, ale tohle… tohle bylo těžké pochopit.


    Opatrně, aby se vyhnula roztékající se krvi, obešla Sherriino tělo a klekla si asi metr od dívky. June se na ni nepodívala. Přesunula se k prvnímu A ve slově Ramona a dlaní dřela písmeno do sádrokartonu. Bradu měla vystrčenou dopředu – výraz soustředění nebo rozhodnosti. To Josie nedokázala určit. Možná oboje.


    „June, to jsem já, detektiv Quinnová,“ začala Josie.


    Žádná reakce. Jako by dívka byla jedinou osobou, a to nejen v místnosti, jak si Josie uvědomila, ale na celém světě. Natáhla ruku dozadu a nabrala další dávku Sherriiny krve, kterou začala vyhlazovat dlouhé, přímé čáry písmene M.


    Josie se přiblížila. „June, jsem tady jen proto, abych si s tebou promluvila. Myslíš, že bys mohla odložit tu vidličku?“


    Vidlička přeletěla přes místnost, hlučně dopadla na stěnu naproti Josii a spadla na podlahu. Dívka reagovala tak rychle, pohotově a jistě, že Josie téměř nevěřila vlastním očím. V duchu se ptala, jak hluboko se skrývá skutečná June.


    Josie polkla. Z obličeje jí sálalo neobvyklé horko. „Děkuju,“ řekla směrem k June, která rytmickým pohybem vtírala krev do oválného tvaru písmene O.


    Josie se podívala ke dveřím. Zdravotnický personál zmizel ode dveří. Pravděpodobně shromáždil všechny rezidenty domova a drží je ve společných prostorech. Nemá moc času. Posunula se ještě o kousek dopředu a znovu polkla. „June, musím se tě na něco zeptat. Kdo je Ramona?“


    Nic. Dál obkružovala písmeno O. „June,“ zkusila to Josie znovu, „kdo je Ramona? Chci ti pomoct, ale nemůžu, když mi neřekneš, co se stalo. Znáš Ramonu? Má problémy? June, jestli se Ramona dostala do potíží, tak ji musím najít tak rychle, jak je to jen možné. Můžu jí pomoct. Nech mě, abych jí pomohla. Kdo to je? Kde ji můžu najít?“


    Juneina ruka se pohybovala nahoru a dolů, nahoru a dolů. Teď pracovala na písmenu N.


    „Viděla jsem tvého strýce,“ zkusila Josie. „Tvého strýce Dirka. Hned po nehodě. Byla jsem tam. Vyslovil její jméno. Zašeptal mi ho. Řekl: ‚Ramona.‘ Kdybys mi jen mohla říct, kdo…“


    Zbytek věty uvázl Josii v krku, až jí zaskočilo a začala kašlat. June trhla hlavou směrem k ní a její jantarové oči si Josii měřily jako oči nějakého dravého ptáka. Probleskla v nich inteligence a poznání. V tom zlomku vteřiny tam June byla. Byla skutečně a opravdu v místnosti spolu s Josií. A pak byla zase pryč. Otočila se ke stěně a pokračovala.


    Josie se vzpamatovala. „June, prosím. Můžeš mi věřit. Prosím, řekni mi, co se děje. Kdo je Ramona?“


    Do místnosti vtrhnul zvuk sirén – tlumený, ale přibližoval se. Josii na ramena padlo zklamání smíchané se zoufalstvím. Kavalérie přijíždí. June odvezou do vazby a spolu s ní i jakoukoli šanci zjistit, kdo, sakra, je Ramona, a kde by ji Josie mohla najít.


    Ohlédla se do prázdných dveří, a když se podívala zpátky na June, dívka na ni opět zírala. Pohled jejích světlehnědých očí byl natolik přítomný, strohý a děsivý, že Josie zadržela dech. Zmocnila se jí panika.


    Dívka se předklonila a Josie instinktivně ucukla a ruka jí vystřelila nahoru. Ale nepřišel žádný útok. June natáhla krk, až se její obličej přiblížil k Josiině tváři jen na pár centimetrů. Otevřela ústa a vyplázla jazyk tak moc, jak mohla. Uprostřed měla malou růžovou kuličku, na které bylo napsané jedno slovo. June jako ještěrka jazyk schovala ještě dřív, než byl Josiein mozek schopný to slovo zpracovat. Malá, bílá písmenka. Stěží čitelná. Princezna.


    „Odkud to… odkud to máš, June?“ zeptala se Josie.


    Ale ta chvíle byla pryč. Dívka se znovu stáhla do sebe, její nepřítomné oči byly stejně prázdné jako vyleštěný kámen. A šarlatová dlaň vtírala krev Sherri Gosnellové do posledního písmene.
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    Josie seděla na židli vedle stolu Noaha Fraleye, upřeně sledovala svoje tenisky a čekala, až si bude moct promluvit se šéfem. Noah zatím podnikal trapné pokusy o konverzaci. „Věděla jsi o tom, že je tchán paní Gosnellové pacientem v Rockview?”


    Jako divá se snažila nešlápnout do Sherriiny krve, ale je tam – hnědnoucí krusta na podrážkách. Neměla žádnou šanci se krvi vyhnout. Ne v tom pokoji. Ne poté, jakým způsobem ji June zabila. „Říká se jim rezidenti,“ odpověděla Noahovi nepřítomně.


    „Cože?“


    Pokoušela se na Noaha soustředit, ale stále viděla Junein jazyk, který na ni vyplázla. Princezna. Co dělal šperk z jazyka Isabelle Colemanové v ústech June Spencerové? Noah se na ni s očekáváním v očích díval. „Lidem se v domovech s pečovatelskou službou neříká pacienti. Říká se jim rezidenti. Bydlí tam.“


    Noah zrudnul. „Aha.“


    Neměla v úmyslu ho ztrapnit, proto rychle dodala: „Věděla jsem, že je tam Sherriin tchán rezidentem. Někdy ho tam vídám, když jdu na návštěvu za babičkou. Vlastně jsem ho viděla zrovna dneska. To je ten s umělým hrtanem. Neustále obviňuje Sherri, že mu ho ukradla. Musí to být nějaký rodinný vtip. Sherriin manžel je… byl…instalatér, je to tak?“


    Josie si nedokázala vybavit jeho jméno, věděla jen, že se jmenuje Gosnell. Věděla to proto, že když jim asi před rokem praskl bojler, Ray kategoricky toho muže odmítl zavolat – nebo jakéhokoli jiného instalatéra – a trval na tom, že nový bojler nainstaluje sám, i když neměl vůbec žádné instalatérské zkušenosti. Boj, který mezi ní a Rayem vypukl, byl tvrdý. Téměř jako by se skutečnost, že nechá v domě jiného muže něco spravit, rovnala znesvěcení. Jako by vpustit do domu instalatéra, který vám zprovozní bojler, znamenalo to samé jako nechat cizího chlapa, aby vám šukal manželku. Ta ironie Josii neušla.


    „Nick,“ napověděl Noah. „Nick Gosnell. Před hodinou mu o tom řekli. Byl někde venku, kvůli havárii. Dusty ho vysledoval. Chudák chlap. Dokážeš si to představit? Slyšel jsem, že spolu chodili od střední školy.“


    Josie se zamračila. „Zase takové štěstí to není.“


    Čekala, že Noah ještě víc zrudne, možná že zamumlá nějakou omluvu, nebo že si položí dlaň na čelo a dá tak najevo, že se cítí trapně. Ale řekl jen: „Hádám, že ne.“


    Sledovala jeho pohled až k Rayovi, který stál přímo před šéfovými dveřmi a bavil se s dalším policistou. Pomalu zamířil k ní a Josie měla zvláštní pocit, jako by patřila mezi manželky vojáků a viděla, jak k ní jdou po příjezdové cestě muži v zářivých uniformách, a věděla, že to znamená, že přinášejí špatné zprávy. Když se Ray přiblížil, Josie se postavila a zpocené dlaně si utřela do džínů.


    Na Noahově stole zazvonil telefon, který energicky zvedl. „Fraley.“


    „Jsi v pohodě?“ zeptal se Ray.


    Ne. Byla otřesená tím, co se stalo s June. Když Ray se skupinkou dalších policistů dorazil do pečovatelského domu, stručně ho informovala, ale neřekla mu o jejím piercingu v jazyku.


    „Jo?“


    „Ale ano, je mi fajn. Kde je June?“ zeptala se.


    „Držíme ji dole.“


    Josie si dokola přehrávala, jak June odvádějí z domova dva policisté z dentonského oddělení. Bledé ruce s pouty na zápěstích za zády, pohled upřený přímo před sebe, ale nic nevidí. Nepustila se do žádné rvačky. Josii bodalo u srdce, když se dívala na spoutanou dívku, která strávila rok v zajetí. Z barbarské vraždy Sherri byla smutná a zděšená a cítila s její rodinou. Ale Juneinu tvář nedokázala dostat z hlavy.


    „Posloucháš mě?“ Ray jí zamával rukou před obličejem.


    Začala ho vnímat. Na čelistech mu rašilo strniště. Stáli před kanceláří šéfa. Přešli místnost, aniž si to Josie vůbec uvědomila. „Promiň,“ zamumlala.


    „Říkal jsem, že jsem prověřil ten umělý nehet. Patří jedné z žen, které se účastnily pátrání.“


    „Díky,“ opáčila.


    „Šéf tě chce vidět. A nevytoč ho, ano?“
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    Velitel Wayland Harris pozoroval Josii přes stůl, jako by ji chytil při krádeži v obchodě. Vlastně ten pohled, kterým si ji měřil přes obroučky svých brýlí na čtení, byl horší než ten, který jí věnoval, když ji žádal, aby odevzdala zbraň a průkaz, suspendoval ji a poslal na placenou dovolenou. Tenkrát v jeho očích četla zklamání. Dnes se zdálo, jako by snad byla někdo úplně jiný – cizí člověk, kterého dotáhli do jeho kanceláře k výslechu. Nechápala to. Tenkrát udělala něco špatného. To si uvědomovala. Nikdy by to neřekla nahlas, protože svoji práci milovala příliš na to, aby ji ohrozila. Ale věděla, že je to tak. Jenže dnes byla jen nahodilý divák. A June Spencerovou dokonce svým způsobem odzbrojila.


    „Quinnová,“ začal šéf. Skutečnost, že ji neoslovuje hodností, jí vadila, ale zachovala klid. „Jak je možné, že kdykoli dojde ve městě k nějaké katastrofě, vy jste přímo v jejím centru? Nevyjádřil jsem se dost jasně, když jsem vám řekl, abyste se zdržovala doma? Nerozumíte významu slova ‚suspendovat‘?“


    „Pane,“ opáčila Josie. „Byla jsem jen navštívit babičku.“


    „A taky jste jen tankovala, když ten teréňák narazil do čerpací stanice, nemám pravdu?“


    „Přesně tak. Na špatném místě ve špatnou chvíli – nebo by se možná mohlo říct na správném místě ve správnou chvíli. To záleží na úhlu pohledu.“


    Velitel se předklonil a lokty se opřel o stůl. Byl to mohutný muž. Někteří důstojníci mu přezdívali Grizzly, nebo zkráceně Grizz, kvůli jeho statné postavě připomínající sud. Kvůli figuře a také kvůli chlupům, které mu lezly ven z baňatého nosu. „Úhel pohledu, ze kterého to vidím já, je, že jsem vás před třemi týdny suspendoval, a přesto jste se od té doby objevila u každého vážného zločinu, ke kterému v tomhle městě došlo. Snažíte se dostat padáka?“


    Tváře jí zahořely. Necítila se trapně, ale frustrovaně. „Pane, přísahám, nic z toho jsem neudělala úmyslně.“


    Jeho ledově modré oči střelily ke dveřím a pak zpátky na Josii. „Proč jste dneska večer vešla do toho pokoje?“


    „Cože?“


    „Proč jste dneska večer vešla do pokoje June Spencerové? Ta holka vás mohla zabít. Nebyla jste ozbrojená. A v tuhle chvíli ani nejste policajt. To, co udělala Sherri Gosnellové…“ Zakroutil hlavou. „Dovolte, abych se vás zeptal: ‚Hodláte se nechat zabít?‘“


    „Ne, jen jsem…“


    „Quinnová, řekl jsem vám, abyste se držela dál. Jste jako ta zatracená divoká kočka. Namočená v každém průseru.“


    „Veliteli,“ začala Josie. „Myslím si, že June Spencerová byla s Isabelle Colemanovou.“


    „Co?“


    Její slova se valila jedno přes druhé, když mu vyprávěla o podivném střetu s June. „Na Facebooku jsem viděla fotku Isabelle Colemanové se stejnou ozdobou v jazyku. Ta fotka vznikla pár měsíců předtím, než ji unesli.“


    Když Josie mluvila, šéf na ni zíral prost jakéhokoli výrazu. To byla jeho specialita. Dobré nebo špatné, jeho tvář zůstávala nečitelná. Když skončila, dlouze vzdychl. „Quinnová, vážně je mi líto, že vám to musím říct, ale dneska mají piercing všechny holky. Sakra, vždyť i ta moje nejstarší s ním vloni přišla. Chtěl jsem ji zabít.“


    „Ale, pane, June Spencerová by si nevybrala šperk s nápisem Princezna,“ oponovala Josie. „Na tom jejím by stálo Děvka, nebo by měl tvar lebky nebo něco podobného. Poslouchejte mě, já si nemyslím, že June strávila celý rok s Drummondem. Myslím si, že ji držela stejná osoba, která unesla Isabelle Colemanovou. Myslím si, že někdy minulý týden Colemanovou viděla a ten piercing si vyměnily. Je to vzkaz, copak to nevidíte?“


    Šéfovo bujné levé obočí se skepticky zvedlo. „Quinnová, slyšíte se? Piercing v jazyku má být poslaným vzkazem?“


    „Je to příliš velká náhoda. Prosím, podívejte se na facebookovou stránku Colemanové. Uvidíte sám.“ Josie pokračovala: „Co když se Isabella Colemanová a June Spencerová viděly? Už jste skončili s prohlídkou Drummondova domu?“


    „Nic tam není. Všechno jsme rozebrali a celý dvůr u domu jsme překopali. Sto dvacet centimetrů do hloubky. Teď by se tam klidně mohl dát bazén. Nic jsme neobjevili. Žádné stopy po Colemanové.“


    „Takže u Drummonda nebyla. Obě drželi někde jinde a pak je rozdělili. Co když June viděla Colemanovou poté, kdy ji unesli, ale předtím, než sama skončila u Drummonda? Prověřili jste Drummondovi známé společníky?“


    „Drummond žádné známé společníky neměl. Dokonce ani neměl žádné přátele. Snažil jsem se dovolat jeho jedinému žijícímu příbuznému, což je strýc, který žije někde v Coloradu. Ten chlap mi řekl, že si Drummond nezaslouží pohřeb. Zaplatí ho město.“


    „A co spoluvězni?“


    Velitel na ni namířil prst. „Quinnová, myslím to vážně. Přestaňte. Cením si, že jste mi řekla, co se stalo s tou dívkou, ale musíte jít domů. Prověříme každou stopu. To sama víte. Ale vy jste mimo. Policejní práci nechte na nás.“


    Josie vytušila, že možná právě teď přišla její jediná šance šéfa přesvědčit, aby ji povolal zpátky do služby. Kdy příště před ním bude stát? Sakra, vždyť ji může vzít zpátky kdykoli. Nehodlá čekat se zatajeným dechem. „Omlouvám se, ale poslouchejte mě. Věci mají rychlý spád. Máte málo lidí. Děláte na velmi sledovaném případu únosu, do kterého může být zapletená více než jedna osoba. Došlo k přestřelce a dalšímu únosu – opět s možným větším počtem podezřelých. A teď ještě vražda.“


    „Quinnová, myslíte si, že snad nevím, co právě teď řešíme?“


    „To jsem neřekla. Potřebujete pomoc. Nechte mě vrátit se. Na dva týdny. Až se všechno usadí, můžete mě znovu suspendovat.“


    „Tak to nefunguje a vy to víte. Cením si vašeho entuziasmu, tak jako vždycky, ale pohybujete se na tenkém ledě. Státní návladní mi sedí za krkem, abych vedl řádné vyšetřování. Máte větší šanci, že vyhrajete v loterii, než že ta ženská proti vám nevznese obvinění. Snažím se najít nějakou cestu, jak vás dostat z té šlamastyky, kterou jste nadělala, než tohle všechno začalo. To, že jste zapletená do všech dalších průšvihů, ničemu nepomáhá.“


    „Nevznese obvinění,“ řekla Josie.


    Šéf zvedl hlas téměř do řevu. „Quinnová, vyrazila jste jí dva zuby! Jak, sakra, můžete vědět, že nevznese obvinění?“


    Protože to, co udělala, bylo mnohem horší, než že jsem jí loktem vrazila do obličeje, odpověděla si v duchu Josie. Ale tentokrát ani necekla. Když vedla naposledy tuto konverzaci, znělo to jako ospravedlňování. Zkusila to jinak: „Omlouvám se. Odteď se budu snažit… nevybočovat. Ale prosím vás, přemýšlejte o tom. Můžeme to udělat bez rozruchu. Posaďte mě k telefonu. Nebo mě nechte hlídat June Spencerovou, dokud je ve vazbě. Slibuju, že budu zařezávat.“


    Šéf si povzdechl. „Quinnová, řekl jsem ne. Zavolal jsem si vás proto, abych vás varoval. Držte se dál, rozumíte?“


    Chtělo se jí ječet. Místo toho se ale zeptala tak klidně, jak byla schopná: „A co ta záležitost s Ramonou?“


    Pomalu mu klesla víčka. Hlavu zvedl ke stropu a zhluboka dýchal, což byl jeho způsob počítání do deseti. Moc tlačila. Jeho modré oči se znovu upřeně podívaly na Josii. „Do prdele, neslyšela jste, co jsem říkal?“


    „Slyšela. Jen mě to zajímalo. Teď víc než kdy předtím. Musíme ji najít, nemyslíte? Co když má nějakou spojitost s Isabelle Colemanovou? Co když ví, kde Colemanová je?“


    Šéf si rukou promnul oči. „Žádná Ramona neexistuje. Po přestřelce jsem dostal hlášení a prověřili jsme všechny možnosti. V databázi pohřešovaných osob je šest Ramon, ale žádná z nich není z Pensylvánie. Ani z okolí. Prohledali jsme Spencerův dům. Mluvili jsme s kolegy, přáteli, s jeho bývalou partnerkou. Nikdo nezná nikoho, kdo by se tak jmenoval. Ve městě dokonce ani žádná Ramona nežije – ať známá, nebo pohřešovaná. Je to slepá ulička, Quinnová.“


    „Ale nemyslíte si, že je zvláštní, že oba Spencerovi s tím jménem přišli? Musí to něco znamenat. Ať je Ramona kdokoli, určitě je důležitá.“


    „Zvláštní je spíš to, že o tohle všechno projevujete tak enormní zájem, ačkoli jste suspendovaná. Nelíbí se mi, že kritizujete kvalitu práce, kterou toto oddělení odvádí. Takže pokud nechcete být suspendovaná bez nároku na plat, raději byste měla ihned opustit moji kancelář.“


    „Veliteli.“


    „Ihned,“ zařval.


    Jeho slova na Josii působila jako fyzický políček. Stiskla opěrky židle a přinutila se vstát. Nešlo o to, že na ni řval. Šéf byl dobře známý svým zvučným, dunivým hlasem. Šlo o způsob, jakým se na ni díval. Za posledních pět minut se už podruhé cítila jako naprostý cizinec ve vlastním světě.


    Dívala se veliteli do očí a přitom vycouvala z místnosti.
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    Nevěděla, jak dlouho spala, ale vyděšeně se probudila, když se otevřely dveře a zatlačily ji do boku. Ležela na břiše. Otevřela oči a denní světlo dopadající do místnosti ji oslepilo. Palčivě a nesnesitelně ji bolela hlava. Dívka co nejpevněji zavřela oči, k obličeji si přitiskla předloktí a rychle couvala, dokud tělem nenarazila do kamenné zdi. Než se jí podařilo popadnout dech, něčí drsná ruka ji zvedla ze země.


    „Postav se,“ přikázal mužský hlas.


    Následovala víc bolest ve své hlavě než mužův příkaz. Zpříma se postavila a nohy se jí podlamovaly a třásly. Znovu se pokusila otevřít oči, ale světlo bylo příliš ostré.


    „Prosím,“ řekla chraplavě. „Chci jít domů.“


    Zasmál se. Jeho horký dech cítila na svém uchu. „Nemůžeš jít domů, holčičko,“ řekl. „Teď jsi moje.“
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    Luke přijel k Josii domů kolem desáté, kdy v sobě měla už tři bourbony Wild Turkey. U dveří ho objala kolem krku a naléhavě políbila. Cítila, že po něm touží, přičemž touhu stupňoval i alkohol, který vypila. Než stačil nabrat dech, začala mu rozepínat pásek.


    Tiše se zasmál a chytil ji za ruce. Držel je ve svých velkých dlaních, jako když je během chladného dne zahřívá. „Ne tak rychle,“ zamumlal. „Slyšel jsem, co se stalo v Rockview. Je tvoje babička v pořádku?“


    „Je v pohodě,“ odpověděla Josie. Poslední, o čem by chtěla mluvit, je to, co se stalo v Rockview. Pořád viděla babičku, jak stojí ve dveřích Juneina prázdného pokoje, ústa otevřená, v šoku bledá stejně jako ostatní. Josie se cítila příšerně, že ji tam nechává. A když si na to vzpomněla, cítila se dokonce ještě hůř.


    Vyprostila ruce z Lukeova sevření a tlačila ho tak dlouho, dokud se zády neopíral o stěnu ve vstupní hale. Její ruce se opět vrhly nedočkavě na jeho pásek.


    „Josie,“ v tónu jeho hlasu slyšela osten podráždění. Nebo to snad byla útrpnost?


    „Nemluv,“ řekla, když mu konečně rozepnula pásek. Zvedla ruce, chytila ho za hlavu, prsty mu vjela do vlasů a stáhla ho ke svým hladovým ústům. Nebránil se.


    Přerušil polibek a zvedl oči ke schodišti. „Nepůjdeme nahoru?“


    Josie si sundala košili. „Ne,“ odpověděla. „Chci tě teď.“


    Něžně ji hřbetem ruky pohladil po tváři. „Můžeme zpomalit.“


    Ale Josie zpomalit nechtěla. Netoužila po něžnostech nebo po ohni, který se pomalu rozhořívá. Potřebovala zuřivé peklo, které by spálilo veškerou úzkost, která jí vířila v hlavě. Potřebovala žár, stejný zápal, jakého dosáhli v tom lese.


    Klekla si před Lukea. „Ne,“ opáčila. „Nemůžeme.“


    ***


    Josie sebrala oblečení, které rozházela po celé podlaze, a znovu se oblékla. Znecitlivující účinek bourbonu vyprchal. Měla pocit, jako by vypila ohromný hrnec kafe. Myslela jasně, úzkost na okamžik ustoupila. Luke seděl bez košile u jejího kuchyňského stolu. Oblékl si aspoň boxerky a sledoval, jak se vrátila k přípravě pozdní večeře, kterou se mu pokoušela přichystat, než přijel.


    „Něco jsem ti koupil,“ řekl po chvíli.


    Usmála se na něj. „Vážně?“


    „Mám to v autě.“


    „A přineseš to dovnitř?“


    „Jo, jsou to dveře. Dveře ke skříni ve tvé ložnici.“


    Josie zkameněla, nůž v ruce se zastavil nad kusem grilovaných kuřecích prsou. Energie, kterou v sobě cítila od chvíle, kdy si Lukea vzala v hale, z ní vyprchala. „K mojí… K mojí skříni v ložnici?“


    „Ano, nemáš tam žádné dveře,“ zasmál se. „Nevšimla sis?“


    Zasmála se spolu s ním a doufala, že neuslyší v jejím hlase falešnou notu nervozity. „Já…, no, docela se mi to bez dveří líbí,“ řekla. „Je to otevřené, vzdušné.“


    Byla to lež, ale ta nejlepší, na kterou v tu chvíli dokázala přijít. Co by mohla říct? Nic, co by nevedlo k otázkám, na které nechce odpovídat.


    Když spolu s Rayem začali po vysoké bydlet, žili v malinkatém bytě s ohromnou skříní v ložnici. Byla dost velká na to, aby mohla Josie vejít dovnitř, ale o šatnu v pravém slova smyslu se nejednalo. Ray skříň bez přemýšlení zavřel a neuvědomil si, že Josie je stále uvnitř. Cvaknutí zámku a náhlá tma v Josii něco zlomily a způsobily nečekaný a prudký atak paniky. Byla paralyzovaná. Překotně dýchala a měla pocit, že se k ní stěny skříně přibližují a každou vteřinou se tmavý prostor zmenšuje. Téměř omdlela.


    Ray se cítil hrozně. Jakmile ji uklidnil, sundal dveře z pantů a vyhodil je. Když se stěhovali, odečetli jim je z kauce na byt, ale Ray říkal, že na tom nezáleží. V každém z jejich mizerných malých bytů, které si pronajali, a následně i v domě, který si společně koupili, Ray zcela rutinně odstranil dveře ze skříní. Pro oba to bylo normální.


    Přirozeně udělala to samé ve vlastním domě. Pomáhalo jí to v noci spát. Ale s Lukem o tom mluvit nemůže. Nemůže mu říct pravdu. On takovou Josii nezná.


    „Vzdušné?“ zopakoval Luke. „Ale vypadá to hrozně. Chci říct… máš tam všechny svoje věci. Josie, skříně slouží k tomu, že do nich člověk strčí všechno, co nepoužívá. A proto by měly mít dveře.“


    Nůž hlučně dopadl na pracovní plochu a ten zvuk Lukea vyplašil. „Ne všechny skříně,“ opáčila se zaťatými zuby. Pak se zhluboka nadechla a v duchu si připomínala, že se Luke jen snaží pro ni udělat něco hezkého.


    Luke je „montér“. To byla jedna z věcí, která ji ze začátku na Lukeovi přitahovala. Pokud viděl něco nefunkčního, tiše to opravil. Opravoval všechno v jejím domě od chvíle, kdy začali být spolu. Přemaloval, vyměnil kapající kohoutek u umyvadla v koupelně, zlikvidoval díru v sádrokartonu v kuchyni, která zůstala po předchozím majiteli. Vždy to oceňovala. Až doteď. Protože v tuhle chvíli měla pocit, jako by se snažil opravit ji samotnou. Ale ona opravu nepotřebuje. Není rozbitá. Je v pořádku.


    Řekla si, že to mínil dobře. Nesnaží se ji ovládat. Jen nechápe, co by namontování těch dveří znamenalo. Přinutila se k úsměvu. „Omlouvám se,“ začala. „Chtěla jsem jen říct, že se chystám ložnici vymalovat. Bylo od tebe opravdu moc hezké, že jsi mi koupil dveře, ale dáme je do garáže, dokud ten pokoj nevymaluju, souhlasíš?“


    „Aha, můžu vymalovat a…“


    „Ne, ne,“ přerušila ho kvapně. „Chtěla bych si to udělat sama.“


    Luke vypadal napůl zklamaně a napůl zmateně. Musí změnit téma hovoru, a to rychle. Nesnášela se za to, ale začala s tím prvním, co ji napadlo. „Jak víš, co se stalo v Rockview?“ zeptala se a zvedla nůž tak nedbale, jak jen byla schopná.


    „Volal jsem, jestli si někdo vyžádal ta těla z přestřelky – zatím nikdo – a Noah mi o tom řekl. Skoro se tomu nedá uvěřit.“


    Josie se otočila, aby vytáhla něco z lednice, a přitom shodila pár kusů kuchyňského náčiní na podlahu. Luke přiskočil, aby jí je pomohl zvednout.


    „Hoď to do dřezu,“ požádala ho Josie a zhluboka si povzdechla. „Pak to umyju.“


    „Co přesně to bude?“ zeptal se Luke a ukázal na nesourodou změť na lince – kuře, těstoviny a nějakou krémovou omáčku. Už si nevzpomínala, co přesně právě do téhle misky dala.


    „Kuřecí krémové lasagne,“ opáčila. Přejížděla po displeji telefonu, dokud nenašla recept, který mu následně ukázala.


    Stáhl obočí a pohledem přejížděl z pracovní desky k receptu a zpět. Než Luke přijel, měla skvělý nápad, že vaření odvede její myšlenky od práce, kterou nemůže dělat, a od všech otázek, které jí víří hlavou. Vaření ale vůbec nepomáhalo. Pravda je taková, že vaření nesnáší. Je nudné a frustrující. Od chvíle, kdy odešla od Raye, žila na houskách, večeřích z mikrovlnky a salátech.


    „Nevadilo by ti, kdybych…?“ zeptal se Luke a ukázal na kuřecí prsa navršená na talíři na lince.


    Josiino srdce pro tuhle činnost netlouklo, a to obzvlášť v tuhle chvíli. „Jasně že ne,“ opáčila. „Je to tvoje.“


    Nejdříve přeskupil talíře a misky na pracovní ploše. Pak prohledal skříňky a připravil si další nezbytnosti – odměrku, bazalku, sůl, velký nůž a prkénko. Začal krájet kuře. Josie si přitáhla židli ke stolu a posadila se tak, že si chodidla strčila pod sebe. „Myslíš, že se ti to podaří zachránit?“ zeptala se. Celý Luke – opět opravuje.


    „Myslím, že to zjistíme,“ odpověděl. Jeho ruce pracovaly rychle a obratně. Kuře nakrájel za polovinu času, který by potřebovala ona. „Řekni mi o dnešku.“


    Cítila úlevu, že je téma dveří ke skříni zažehnané, a podrobně mu vylíčila, co se stalo v Rockview. Od chvíle, kdy přivezli June, až k okamžiku, kdy našli zavražděnou Sherri na podlaze Juneina pokoje. Řekla mu všechno, jen nezmínila šperk v jazyku s nápisem Princezna. Litovala, že o něm mluvila se šéfem. Možná měl pravdu, možná to znělo šíleně. Možná by to neměla brát tak vážně, možná by se tak urputně neměla snažit spojit June Spencerovou a Isabelle Colemanovou. Luke ji pozorně poslouchal a přitom se zaměřil na krémovou omáčku. Lžičkou ji ochutnal, přidal ingredience, zamíchal, ochutnal, přidal další ingredience a znovu zamíchal.


    „Žádná pohřešovaná osoba jménem Ramona?“ zeptal se.


    „Šéf říkal, že žádná neexistuje. V celém Dentonu nežije žádná Ramona.“


    „Ale Spencerovi očividně někoho jménem Ramona znají.“


    „Až na to, že bývalá přítelkyně Dirka Spencera říká, že neznali.“


    Luke máchl dřevěnou lžící do vzduchu. „Počkej, proč jsi mluvila s bývalou přítelkyní Dirka Spencera?“


    „To není důležité,“ opáčila Josie.


    Lukeův úsměv jí řekl, že z toho nehodlá dělat vědu. Proto ho milovala. Velký hrnec naplnil vodou a postavil ho na sporák, aby se voda začala vařit. Přidal pár špetek soli a olivový olej, který několikrát odměřil víčkem láhve. „Možná že Ramona není člověk,“ nadhodil. „Možná se jedná o nějaké místo.“


    „Ne, myslím, že je to člověk,“ nesouhlasila Josie. „Možná ne pohřešovaná osoba. Prostě jen nějaká osoba.“


    Josie si v duchu znovu přehrála scénu s June od samého začátku až do konce, ale k rozřešení záhady Ramony se blíž nedostala.


    A co Drummond? Kam pasuje on? Šéf říkal, že v jeho domě a okolí neobjevili žádné stopy po Colemanové nebo nějaké jiné dívce. Kde je Isabelle Colemanová? A jak se ona a June dostaly do kontaktu?


    Josie si vzala mobilní telefon z linky a najela na vyhledávání. Od chvíle, kdy ji suspendovali, neměla přístup do policejní databáze, ale má přístup k seznamu sexuálních delikventů v Pensylvánii dle Meganova zákona, kde zjistí, za co byl Drummond ve vězení.


    Trvalo jen pár minut, než ho našla. Před deseti lety ho odsoudili za brutální znásilnění a nezákonné omezování svobody. Odseděl si sedm let. Fotografie zachycovala muže se širokým obličejem, jehož rysy by se spíš hodily k obrovi než k člověku. Vypadal klidně o deset let starší než uváděných třiatřicet. Do objektivu zíral s prázdným výrazem v obličeji. Měl téměř stejný výraz jako June, když ji přivezli do Rockview. Fyzicky přítomný, mentálně nikoli.


    Drummondovi byl něco málo přes dvacet, když spáchal zločin, kvůli kterému se dostal do registru. Pravděpodobně se jednalo o jeho první zločin. Zdálo se, že se od chvíle, kdy vyšel z vězení, choval nejlépe, jak uměl. Pod bdělým pohledem své matky.


    Josie o ní začala hledat informace a narazila na její nekrolog. Umřela několik měsíců předtím, než se ztratila June. Teoreticky mohlo dojít k tomu, že poté, co Drummondovi zemřela matka, u sebe mohl rok držet June a nikdo by o tom nevěděl. Je možné, že si June sbalila svoji kabelu, odešla z domu svého strýce a následně ji Drummond někde vzal do auta.


    Josii by zajímalo, jestli Juneinu kabelu v Drummondově domě našli. Rychle napsala zprávu Rayovi, kde se ho zeptala. I přes celé město Denton viděla, jak obrací oči v sloup. Jeho odpověď přišla za pár minut: Ne. Žádná taška. Do ničeho se nepleť, nebo tě šéf vyrazí.


    Odepsala nazpátek: Prověřili jste Drummondovy přátele z vězení?


    Šéf už mě pověřil, abych se na to podíval. UŽ MI NEPIŠ.


    Naťukala kousavou poznámku, ale pak ji smazala, a místo ní napsala jen, že děkuje. V budoucnu by Raye mohla potřebovat.


    „Jsi online?“ zeptal se Luke.


    Zvedla pohled, takže viděla, jak vkládá tvrdé, neuvařené pláty lasagní do hrnce s vařící vodou.


    „Hmm, jo,“ přitakala.


    V Drummondově domě Colemanovou nenašli. Stejně jako tam nenašli Juneinu kabelu, což znamená, že existuje jiné místo a někdo další, kdo je do případu zapletený. Přesto si nedokázala představit, že by byl Drummond zapletený do obchodu s lidmi. Nedává to smysl. Byl to sběratel. Připravil si pokoj. Jak to říkal Ray? Zařídil ho jako celu. Drummond pravděpodobně naplánoval, jak někoho unést. Chtěl June pro vlastní potěšení, nechtěl na ní vydělat peníze. Obchodníci s lidmi vydělávají na ženách a dětech, které kupují a prodávají.


    Myšlenky jí vířily hlavou, ale nikam ji nezavedly.


    „Josie?“


    Zvedla pohled od telefonu. Luke stál vedle ní s nejistým úsměvem na tváři. Položil jí ruku na rameno. „Říkal jsem, že lasagne budou hotové za půl hodiny. Chceš, abych otevřel víno?“


    Obdařila ho úsměvem. „Budu moc ráda.“


    Ale zdaleka ne tak ráda, jak bych chtěla projet policejní databázi, dodala v duchu.
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    Lasagne se změnily v hutné a vynikající jídlo. Josie pochybovala, že i kdyby se řídila receptem, byla by schopná napodobit chuť, které dosáhl Luke. Po večeři konečně zamířili do ložnice, kde Luke opatrně prozkoumal a zlíbal všechna její zranění, která utržila u benzínky. Pak v Josiině posteli s chrápáním usnul. Když vyklouzla z postele, budík ukazoval dvanáct padesát osm. Natáhla si tepláky a vybledlé tričko se znakem dentonského policejního oddělení a s laptopem odešla do kuchyně.


    Nejdřív se přihlásila na Facebook, našla stránku June Spencerové a prošla její posty a profilové fotografie. Moc jich nebylo. Soudě podle toho, co říkala Solange, Josie si dokázala představit, že dívka jednoduše neměla o čem postovat.


    Pak zadala jméno June Spencerové do vyhledávání na Google, aby zjistila, jestli Trinity Payneová přišla v případu s něčím novým nebo jestli se příběh dostal do celonárodního zpravodajství. Povrchní titulky hlásaly: „Pohřešovaná dívka z Dentonu nalezena po roce živá“ a „Dívka utekla z domova, následně ji rok věznili jako sexuální otrokyni.“ Josie zkontrolovala zdroje. Všechny byly místní, většinou ze stanice WYEP a několika místních novin. Josiinu pozornost ale pod několika příběhy týkajícími se June upoutaly starší titulky: „Pohřešovaná žena v domácnosti z Pensylvánie nalezena živá v Dentonu.“ Josie klikla na článek z USA Today a přelétla ho pohledem. Pak otevřela nové okno v prohlížeči a vložila jméno ženy do vyhledávače. Objevily se stovky novinových článků, jejichž titulky ve všech případech křičely to samé:


    POHŘEŠOVANÁ ŽENA Z PENSYLVÁNIE NALEZENA ŽIVÁ PO VYČERPÁVAJÍCÍM PÁTRÁNÍ

    –


    POHŘEŠOVANÁ MATKA Z PENSYLVÁNIE NALEZENA ŽIVÁ

    –


    POHŘEŠOVANÁ ŽENA Z ALCOTT COUNTY NALEZENA PO TŘECH TÝDNECH ŽIVÁ


    Jeden po druhém Josie rozklikávala a všechny přečetla. Před šesti lety zmizela Ginger Blackwellová, matka tří dětí z Bowersville, města západně od Dentonu, na cestě domů z obchodu s potravinami. Její auto a všechny osobní věci – peněženka, telefon, klíče – se našly u krajnice vesnické silnice mezi obchodem a jejím domem. Nákup ležel stále vzadu v autě a přední pneumatika na straně řidiče byla prázdná. Zmizela beze stopy.


    Bowersvilleská policie, státní policie i FBI pátraly noc a den. V blízkosti potravin, kde byla naposledy viděna, zřídily velicí centrum. Dokonce zřídily i telefonní linku. Všechna hlavní zpravodajství se případem zabývala. Manžel Blackwellové byl prvním podezřelým, i když měl alibi. Jakmile prošel detektorem lži, policie své vyšetřování zaměřila jiným směrem, ale absence jakýchkoli stop je zarazila. Josie si na případ mlhavě vzpomínala. Tenkrát ještě nepracovala u policie, začala studovat vysokou, bydlela s babičkou a nejvíc ze všeho pařila. Byla si jistá, že o případu věděla, protože k němu došlo tak blízko, ale živě si ho nevybavovala.


    Po třech týdnech Ginger našli na odstavném pruhu mezistátní dálnice číslo 80 mezi dvěma sjezdy na Denton. Byla svázaná a nahá. Tvrdila, že u ní zastavila nějaká žena, aby jí pomohla s píchlou pneu­matikou, a další věc, kterou ví, je, že ji uvěznili. Ale nedokázala popsat, kde ji drželi nebo osobu či osoby, které ji věznily. „Byla tam naprostá tma,“ citovali, co říkala. „Jako by mě drželi ve skříni. Tma byla absolutní. Jako v černé krabici.“


    Josie se ostře nadechla, protože ucítila, jak jí neviditelný prst přejíždí nahoru po páteři. Jako ve skříni. Jako v šatní skříni. Hrůzu Ginger Blackwellové si nemusela představovat, znala ji. Jednalo se jen o shodu náhod? Blackwellová zmizela beze stopy na osamělém úseku venkovské cesty stejně jako Spencerová a Colemanová. Všechny tři ženy zmizely během období šesti let. To bylo v tak krátkém časovém úseku a na tak malé území, jako je Denton, hodně. Unesla stejná osoba, která unesla Isabelle Colemanovou a možná i June Spencerovou, také Ginger Blackwellovou? Josie v novém okně otevřela seznam sexuálních delikventů dle Meganova zákona, a znovu si prošla stránku Donalda Drummonda. Když Ginger Blackwellovou unesli, byl ve vězení.


    Vrátila se na stránku s případem Blackwellové a pokračovala ve čtení. Blackwellová si na nic nevzpomínala. Neměla tušení, jestli žena, která zastavila, aby jí pomohla, měla s únosem něco společného, nebo ne. Jedna žena z Bowersville, majitelka tamního kadeřnického salonu, se později přihlásila a vypověděla, že zastavila, když viděla nepojízdné auto Blackwellové na krajnici, ale že Blackwellovou nikde nenašla. Ginger si nedokázala vzpomenout, jestli majitelka salonu byla stejná žena, se kterou mluvila. Nepamatovala si, jak se jí zbavili na mezistátní silnici. Její zranění nebyla vážná. Zprávy v novinách neuváděly, jestli byla sexuálně napadena, nebo ne.


    Protože ji našli na mezistátní dálnici, případ patřil do jurisdikce státní policie. Ale protože ji našli v Dentonu, velitel Harris bojoval, aby jim případ zůstal. Nakonec státní zástupce obvodu Alcott County jmenoval zvláštního vyšetřovatele, aby vedl nezávislé vyšetřování. Jednalo se o neobvyklý krok, ale Josie chápala míru tlaku, pod kterým všechny instituce vymáhající zákon a kancelář státního zástupce případ řešily, když mu byla věnována taková pozornost v celonárodních médiích.


    Případ Ginger Blackwellové byl rychle označený za podvod. Josie projela přinejmenším dvacet článků, které popisovaly, proč policie věří, že k únosu nedošlo. Ve všech citovali manžela, možná proto, aby vrhli stín pochybnosti na teorii o podvodu. Manžel Ginger Blackwellové tvrdil: „Moje žena nezinscenovala vlastní únos. Nešlo o podvod. Prošla si peklem. Řekněte mi, kdyby za tím byla ona sama, jak by se svázala a pohodila se na krajnici dálnice?“


    Jak asi?


    Josie si pozorně prohlížela fotografie Ginger. Bylo těžké uvěřit, že té ženě tenkrát bylo dvaatřicet. Vypadala jako teenager. Byla štíhlá, vlasy kaštanové barvy se jí leskly, oči měly barvu modrých tropických moří. Její světlá pleť na každém snímku zářila. Na některých fotografiích na klíně držela neposedná batolata, na jiných stála před nějakou památkou nebo významným místem. Všechny byly pořízené před jejím únosem. Všechny zachycovaly její zářivé a neskutečné štěstí. Josie se sama sebe ptala, jestli se Ginger její úsměv někdy v následujících letech po únosu ještě vrátil.


    Trhla sebou, když ji ruka pohladila po zádech. „Bože,“ řekl Luke. „Co to děláš? Spala jsi v noci?“


    Pod hrudní kostí jí bušilo srdce, když se rozhlédla po kuchyni a všimla si, že do kuchyně proudí matně šedivé denní světlo. Byla vzhůru celou noc. „Já… nemohla jsem usnout,“ odpověděla.


    Luke zívl. „Musíš být unavená.“


    Nebyla. Cítila se tak vzhůru jako snad nikdy předtím. Luke se posadil vedle ní ke stolu. Měl holý hrudník a tepláky, které si nechával v levé zásuvce jejího prádelníku, nízko stažené. „Co děláš?“ zeptal se a mžoural na obrazovku počítače, kde se zobrazovalo Josiino vyhledávání Ginger Blackwellové. „Vážně bys měla dát Googlu chvíli pauzu,“ dodal v žertu.


    Klikla na jednu ze zpráv a obrazovku zaplnil snímek Ginger Blackwellové s jejím širokým a nakažlivým úsměvem. Pod fotografií se začalo přehrávat devadesátivteřinové video ze zpravodajství. „Pamatuješ si ten případ?“ zeptala se. „Unesli ji a pak o tři týdny později vyložili na mezistátní dálnici 80. Ginger Blackwellová?“


    Luke si prsty projížděl vlasy a studoval snímek Blackwellové. Ve videu se vedle velké televizní obrazovky, na které se střídaly fotografie Ginger Blackwellové, ukázala Trinity Payneová a začala odříkávat mizivá fakta o ženině zmizení. Při pohledu na Trinity sebou Josie trhla. V době únosu Blackwellové byla Trinity korespondentkou jedné z hlavních televizních společností. Možná tu reportáž dostala proto, že měla vazbu na místo, kde k případu došlo.


    „Ten případ si pamatuju,“ řekl Luke. „Ale jen proto, že byl ve zprávách. Tenkrát jsem sloužil kousek od Greensburgu. Myslel jsem si, že to celé byl podvod.“


    Josie si povzdechla a s klapnutím zavřela laptop. „Zdá se, že k takovému závěru všichni dospěli,“ opáčila, ale sama si tak jistá nebyla. Přála si, aby mohla vidět složku Blackwellové a sama se rozhodnout. Nejednalo se o naprosto nereálnou možnost, je známo, že se podvody děly i předtím, jenže viníka pak obvykle obvinili nebo mu přinejmenším uložili pokutu. Za plýtvání policejními zdroji. Pátrání, které bylo zorganizované kvůli Ginger Blackwellové, stojí peníze. Peníze, které okres, jako je Alcott, prostě nemá. Josie si uvědomovala, že Denton pravděpodobně utratil celý svůj roční rozpočet během tří dnů pohřešování Isabelle Colemanové. Jestliže Blackwellová svůj únos jen předstírala, jak to, že za to nebyla potrestaná? Něco chybí. Ve složce Blackwellové je něco, co se nedostalo do zpráv. To ví jistě.


    Josie pozorovala Lukea, který se postavil a zamířil k lince. Nasypal kávu do kávovaru, nalil vodu a zapnul ho. Ptala se sama sebe, jestli mu může věřit. Opravdu mu důvěřovat. V křehkém věku jedenácti let se naučila, že všichni muži nejsou důvěryhodní. A možná ještě dříve, v šesti, když před ní dal otec přednost kulce.


    Jediný muž, kterému kdy skutečně věřila, byl Ray. Ale když ho potkala, byl to kluk. A podívejte se, jak to dopadlo. Vyrostl v muže a zničil nejposvátnější období jejich společného života – manželství. Čímž jí jednou provždy jednoznačně dokázal, že mužům nelze věřit.


    Přesto nosila na prstu zásnubní prsten od Lukea. Řekla ano. Bez váhání. Což implikuje určitou důvěru z její strany, nebo snad ne? Může s ním mluvit o ozdobě jazyka s nápisem Princezna? O své teo­rii, že případy Blackwellové, Colemanové a June Spencerové spolu souvisejí? Odbyde ji stejně, jako to udělal velitel? Bude si myslet, že se zbláznila?


    Přemýšlela o incidentu, kvůli kterému se dostala do nynějšího srabu – suspendovaná a bez možnosti něco dělat. Když se to stalo, Ray ji přesně tak nazval. Šílenou. Pak taky řekl: „Nemůžeš dělat takové věci. Nemůžeš prostě někoho jen tak praštit.“ Samozřejmě že nemůže. Ví to. Ale téměř většina důstojníků dentonského policejního oddělení sdílela Rayův názor – zešílela. Možná že se neovládla, ale šílená není.


    Po pravdě řečeno, čekala od kolegů větší podporu. Jako by nikomu z nich v zápalu boje neujely nervy, jako by neudělali nic, čeho by litovali, něco hloupého nebo možná… ano, trochu šíleného. Někdy se to tak stane. Den za dnem měli co do činění s tou nejhorší možnou sortou lidí. Kdyby to na člověka čas od času nedolehlo, nebyl by lidskou bytostí. Pouze Noah naznačil, že jí rozumí. Když ponížená, beze zbraně a bez odznaku opouštěla stanici, tiše jí řekl: „Zasloužila si to.“


    Josie si od Lukea vzala šálek kávy, ze které se kouřilo. Připravil ji přesně tak, jak ji měla ráda – dva cukry a spousta tučného mléka. „Lukeu,“ začala, když se posadil vedle ní. „Pamatuješ si na ten incident s tou ženskou… víš… jak mě kvůli tomu suspendovali?“


    Luke se zasmál. „Na to nejde zapomenout.“


    „Myslíš si, že jsem udělala dobře? Že jsem ji praštila? Nebo si myslíš, že jsem… no… že jsem se chovala jako šílená?“


    Luke zvážněl. „Ne,“ odpověděl a v jeho hlase nezazněla ani stopa smíchu. „Myslím si, že ses vůbec nechovala jako šílená. Já bych ji zastřelil.“
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    Na snídani si zašli ven a Josie Lukeovi tlumeným hlasem vyprávěla, co jí June ukázala po vraždě Sherri Gosnellové. Pak mu předestřela svou teorii, že piercing s nápisem Princezna v Juneiných ústech patřil Isabelle Colemanové. Neřekl jí, že se zbláznila. Nezpochybňoval její kompetence. Neřekl jí, že má moře volného času, ani aby to nechala být. Místo toho jen zvedl obočí, zamyšleně přežvykoval toast, polkl a zeptal se: „Prověřila jsi facebookovou stránku June Spencerové, jestli nenajdeš nějaké fotky, kde by měla tenhle piercing v jazyku?“


    Josiina vidlička se zastavila nad talířem. „Prověřila. Nic užitečného jsem nenašla. Počkej… myslíš, že mám pravdu?“


    Luke pokrčil rameny. „To nevím. Rozumím tomu, co tvůj velitel říká. Nejedná se o jednoznačný důkaz, který ukazuje na Colemanovou, ale když vezmu v úvahu všechno, co jsi mi řekla, chápu i tvoje stanovisko.“


    „Myslíš si, že jde o něco většího? Jako že je v tom Drummond zapletený ještě s někým dalším? Možná s více než jednou osobou?“


    Luke dojedl svůj toast. „Nevím. Možné je všechno.“


    „Myslíš si, že se jedná o nějaký druh obchodu s lidmi?“


    Luke stáhl obočí a napil se kávy. Pak řekl: „Obchodníci s lidmi tráví spoustu času péčí o své dívky. Obvykle nepoužívají násilí. Netvrdím, že nikdy ženy neunášejí, jen říkám, že jejich obvyklý modus operandi tkví v tom, že najdou dívku s malou sebeúctou – problémy v rodině, zoufalá snaha získat pozornost a podobné věci –, pak nahodí návnadu a zaseknou. Obvykle se jedná o jednoho muže, díky kterému se dívka cítí jako ta nejvzácnější osoba na celém světě. Myslí si, že ji šíleně miluje, dává jí různé dárky, zahrnuje ji pozorností. A když je do něj celá blázen, takže by pro něj udělala cokoli, seznámí ji s možností sexu za peníze. Všechno je to jen o manipulaci. Jde o hru a dotyční muži hrají dobře. Na parkovištích pro kamiony děláme často razii. Vidím spousty takových dívek. Bohužel jich je vážně hodně. Ale gang obchodníků s lidmi, který unáší nezletilé dívky, a pak je dává nebo prodává známým sexuálním násilníkům, aby si je nechali? Možné to je, ale vůbec bych na to nesázel.“


    „Ale myslíš si, že stejná osoba nebo osoby, které unesly Ginger Black­wellovou, unesly taky Colemanovou a možná i June Spencerovou?“


    Další pokrčení rameny. „Možná. Stálo by to za prověření. Měla bys říct veliteli, aby si vyžádal kopii složky Blackwellové a prověřil, jestli existuje nějaké spojení s případem Colemanové. Za předpokladu, že případ Blackwellové nebyl podvod. Pokud je ve složce něco užitečného, jsem si jistý, že to najde. Kdo má tu složku?“


    „Měla by ji mít státní policie. Na místě byli první a byl to jejich případ, dokud velitel neudělal kravál a do případu se nezapojil vyšetřovatel ze státního zastupitelstva. Laboratoře státní policie zpracovávaly důkazy.“


    „Tohle všechno jsi zjistila na Googlu?“


    „Trinity Payneová o celém případu natočila poměrně detailní reportáž.“


    Luke nic neříkal, takže chvíli jedli v tichosti. Pak mu Josie položila otázku, ke které celý čas směřovala: „Mohl bys mi kopii složky Ginger Blackwellové obstarat?“


    Luke se na ni upřeně zadíval. „Josie.“


    „Já vím, chci toho moc. Hlavně proto, že jsem mimo službu.“


    Pravda je ale taková, že i kdyby ji velitel nepostavil mimo službu, požádat Lukea o kopii složky znamenalo, že by ho dostala do nepříjemné pozice. Jedná se o uzavřený případ a ona pracuje pro jiný subjekt prosazující právo. „Prosím,“ dodala.


    Luke odložil vidličku a ruce si položil na stůl z obou stran vedle talíře. „Proč?“


    „Protože nevěřím, že ten případ byl podvod, ale nebudu mít jistotu, dokud nebudu vědět, co policie před tiskem zatajila. A co když opravdu existuje spojení mezi jejím případem a případem Isabelle Colemanové? Co když Colemanovou drží na stejném místě, kam odvezli Blackwellovou? Mohla bych ji najít.“


    Na chvíli odvrátil od Josie pohled k nějakému bodu za jejím ramenem. Nad nosem se mu objevila malá svislá rýha. Vypadal nesvůj. Stejně jako když mu musela říct, že je stále – technicky vzato – vdaná za Raye. Byla přesvědčená, že pečlivě rozvažuje svoje slova. Ať už řekne cokoli, nechce ji urazit nebo poučovat. Konečně promluvil: „Josie, dentonské policejní oddělení je dokonale schopné sledovat tato vodítka. Hledat na Googlu pohřešované dívky v oblasti a snažit se jejich případy spojit je jedna věc, ale dostat se nezákonnou cestou k policejnímu spisu jen z toho důvodu, že…“ Utichl, protože větu nebyl ochotný nebo schopný dokončit. „Vím, že je pro tebe těžké, že tě suspendovali. Především teď, když se toho tolik děje. A vím, že chceš být hrdinka a na vlastní pěst najít Colemanovou, že se chceš vykoupit, nebo co to vlastně má být… Ale možná bys měla… nevím… v noci víc spát a měla by sis najít něco, co by tě zabavilo.“


    „Jako třeba pletení?“


    Lukeovi zrudly tváře. „Ne, ano… ne. Chci říct…“


    Píchla vidličkou do vzduchu směrem k němu. „Tohle není moje hobby, Lukeu. Nedělám to proto, že bych se nudila…“


    Opřel si lokty o stůl a ruce spojil nad talířem. „Tak proč? Proč to teda děláš?“


    Z výrazu jeho očí poznala, že se ptá vážně. Bílou plochu svého ubrousku najednou viděla zcela rozostřeně. Dívala se na ubrousek a konečky prstů přejížděla po jeho okraji. Protože taková jsem.


    „Jenom říkám, že většina lidí by byla absolutně šťastná, kdyby měla pár týdnů volna. Většina lidí dělá i jiné věci. Kdyby šlo o mě, od svítání do západu slunce bych chytal ryby. Jasně, práce by mi chyběla, ale byl bych šťastný, že mám volno.“


    Znovu k němu zvedla pohled. „Když budu mít nějakého koníčka, budeš aspoň přemýšlet o tom, že bys mi tu složku sehnal?“


    Zakroutil hlavou a zhluboka si povzdechl, ale když se pustil do jídla, viděla na jeho tváři nepatrný úsměv. Věděla, že udělá, co bude v jeho silách.


    Když dosnídali, Luke odjel do práce a Josie domů. Měla v plánu, že si pár hodin pospí. Co jiného by taky měla dělat? V posteli ale ležela absolutně probuzená a sluneční paprsky sklouzávaly podél okenních žaluzií. Nevěděla jistě, proč ji případ Ginger Blackwellové dělá takové starosti nebo proč požádala Lukea o její složku. Proč na tom případu záleží? Jaké spojení by mohl mít s případem June Spencerové nebo Isabelle Colemanové?“


    Pak jí to došlo. Zmizení Ginger Blackwellové upoutalo celonárodní pozornost. Během prvního týdne se stala její tvář středobodem každého zpravodajského programu v zemi. Josie našla reportáže o jejím únosu dokonce i ve večerních show o celebritách, jako například Access Hollywood nebo TMZ. Skoro se zdálo, jako by byl celý svět vytapetovaný Ginger Blackwellovou. O dva týdny později ji někdo vyhodil na dálnici u krajnice.


    „Proč?“ mumlala si Josie pro sebe. Měla skutečnost, že se o Black­wellové mluvilo ve zprávách, něco společného s tím, že ji únosce nechal jít? Udělal její únosce chybu? Ginger Blackwellovou si bylo možné velmi snadno splést se studentkou. Unesl ji únosce nebo únosci proto, že se domnívali, že je mladší? Měli v úmyslu ji věznit, nebo dokonce zabít, ale pod neustálým tlakem způsobeným zájmem médií cítili nutnost ji propustit?


    Navzdory ohromné pozornosti, kterou zpravodajské kanály věnovaly zmizení Ginger Blackwellové, existovalo jen málo detailů ohledně toho, co tato žena prožila nebo viděla během oněch tří týdnů, kdy byla pohřešovaná.


    Josie s Ginger musí mluvit.
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    Josie asi hodinu hledala na internetu adresu Blackwellové, pak ji ale začaly pálit oči, hlava jí ztěžkla a kvůli nedostatku spánku měla pocit, jako by tápala mlhou. Našla adresu na venkově kousek od Bowersville, ale věděla, že tam Blackwellovi už nemůžou bydlet, protože se daná lokalita změnila na miniaturní golfové hřiště. Pokračovala ve vyhledávání, a tentokrát zvolila jméno manžela, ale na nic nenarazila. Sakra, kam se poděli? I kdyby se odstěhovali, nebylo by v dnešní době možné z internetu jejich novou adresu zcela eliminovat, nebo snad ano? S použitím Rayových přihlašovacích údajů se pokusila využít databázi soukromých adres, ke které má přístup policejní oddělení. Do databáze se mohla přihlásit bez toho, aby se Ray dozvěděl, že použila jeho údaje. Používal stejné heslo na všechno – JoRay0803, což byla jejich jména a datum, kdy se k sobě po vysoké vrátili. Jenže v databázi nezjistila nic jiného než starou adresu Blackwellových v Bowersville.[image: sdot]



    V hlavě se jí rozezněl vysoký tón a tělo si žádalo spánek. Najednou si uvědomovala tupou bolest levé strany těla, kterou jí způsobovala zranění z nehody od benzínky. Obvaz na noze si nevyměnila dva dny. Potřebovala svůj úkol dokončit, ale přepadla ji taková únava, že měla pocit, že by klidně mohla jen sklouznout na podlahu a celé dny prospat pod kuchyňským stolem. Sotva dopadla na matraci, pohltila ji temnota.


    ***


    O několik hodin později, což stále bylo příliš brzy, Josii probudilo hlasité rytmické klepání. Slunce se přehouplo na druhou stranu oblohy a paprsky se dál plížily podél žaluzií, i když už ztratily na intenzitě. Josie se podívala na hodiny, převalila se a snažila se dál spát. Klepání neustávalo. Josie si jedním z polštářů přikryla hlavu, ale zvuk stále slyšela. Nakonec – po patnácti minutách nepolevujícího klepání – vstala, vrávoravě sešla po schodišti a rozrazila dveře.


    Na prahu stála Trinity Payneová ve svém typickém kabátku, úzké černé krátké sukni a vysokých, tmavošedých botách na podpatku. Prameny černých vlasů jí jemně povlávaly ve větru. Josie přimhouřila oči. Její vlasy se tak leskly, že v nich člověk téměř viděl vlastní odraz.


    „Hezké vlasy,“ začala Trinity, jako by snad Josii četla myšlenky.


    Josie se otočila a podívala se na svůj obraz ve skleněném panelu vchodových dveří. Na jedné straně hlavy jí vlasy trčely, jako by jí je někdo vyčesal nahoru. Olízla si dlaň a vlasy se pokusila uhladit, ale vypadala ještě hůř.


    Trinity k ní o krok přistoupila. „Od čeho to je?“


    Josie si vjela prsty do vlasů a silněji za ně zatahala. „Co je od čeho?“


    „Ta jizva.“


    Josiiny prsty nahmataly stříbřitou kůži a přejely po zubatém tvaru. Jizva začínala kousek od ucha a táhla se po straně obličeje až k čelisti. „Ne že by se jednalo o vaši věc, ale přišla jsem k ní při dopravní nehodě,“ lhala. „Vždycky jste tak dotěrná? Jako… i v osobním životě?“


    Trinity vystrčila jeden bok, rty znechuceně stáhla, ale nic neřekla. Josie se podívala za ni, takže viděla malou modrou Hondu Civic zaparkovanou u obrubníku. Ukázala na auto. „V tomhle jezdíte? WYEP vám moc neplatí, co?“


    Trinity dál mlčela, takže to Josie zkusila znovu: „Co chcete?“


    „Byla jste v Rockview.“


    „Takže?“


    „Takže bych byla ráda, abyste udělala prohlášení a řekla, k čemu tam došlo. Z Rockview ani z dentonského policejního oddělení nic nedostanu.“


    „Jak šokující.“


    „Mluvím vážně. Řekněte mi, co se skutečně stalo.“


    Josie si založila paže přes hrudník. „Co vás vede k domněnce, že došlo k něčemu jinému než k tomu, co oznámila policie?“


    Trinity obrátila oči v sloup. „Prosím. Nechovejte se ke mně jako k idiotovi. Víte stejně dobře jako já, že policie si vždycky něco nechá pro sebe. Vy jste tam byla. Viděla jste všechno?“


    To byl přesně její způsob. Trinity otázky vsouvala do konverzace, jako kdyby byly staré přítelkyně. Josie otevřela ústa, aby odpověděla, a pak se rychle zarazila.


    „Ale no tak! Co můžete ztratit? Jste svědkem. Ptám se vás jen na to, co jste viděla.“


    „Mohla bych ztratit práci. O Rockview mluvit nemůžu.“


    „Znala jste June Spencerovou?“


    „Děláte si ze mě srandu?“ Josie zakroutila hlavou a zamířila ke dveřím, rozhodnutá nechat stát Trinity Payneovou na schodišti před domem samotnou.


    „A co Sherri Gosnellovou?“ vykřikla Trinity. „Musela jste ji znát. Vaše babička v Rockview žije. A Sherri Gosnellová tam pracovala desítky let.“


    Josie se zastavila, tělo napůl za prahem, a otočila se na Trinity. „O co se vlastně snažíte? June Spencerovou věznil muž, který ji sexuálně zneužíval. Podařilo se ji zachránit. V hlavě měla zmatek. Neměla kam jít, protože její matku není možné nikde najít, a její strýc leží v komatu. Přijalo ji zařízení Rockview. A následně je známé jen to, že zemřela Sherri Gosnellová. Tohle všechno už bylo zveřejněné. Nechápu, co přesně hledáte. Jestli toužíte po příběhu, pak skutečným příběhem v celé záležitosti je fakt, jak se Donaldu Drummondovi, který je registrovaným sexuálním násilníkem, podařilo to děvče unést a věznit ji, aniž by si toho kdokoli všimnul.“


    Trinity si povzdechla a sklopila pohled na své boty. „Nechápejte to špatně,“ řekla, „ale tohle příběh není. Chci tím říct, že je to… je to hrozná, příšerná a tragická záležitost, ale lidi už dávno vědí, že různé systémy, které mají bránit kriminálníkům, aby páchali další trestné činy, selhávají. Vezměte si jakýchkoli deset zločinů a zjistíte, že v osmi z nich měl pachatel buď dlouhý trestní rejstřík, nebo měl sedět ve vězení, ale z nějakého technického důvodu se dostal ven. To není žádná novinka.“


    Josie přimhouřila oči. „Tím máte na mysli, že se nejedná o reportáž, která by vás dostala zpátky do velkého zpravodajství.“


    Na kratičký okamžik se v Trinitině tváři objevilo rozhořčené pohoršení, které ale záhy vystřídal pragmatičtější výraz. Stáhla obočí a rty semkla do úzké linky. Pak řekla: „Teď mluvíme neoficiálně.“


    Josie zvedla oči v sloup. „Trinity, nikdy jsme oficiálně nemluvily.“


    „Co je špatného na tom, když má člověk ambice?“ opáčila Trinity. „Vy jste přeci nejmladší žena s hodností poručíka v historii dentonského policejního oddělení.“


    „Jsem detektiv, což je na našem oddělení jmenovaná hodnost. Byla jsem nejmladší ženou s hodností poručíka v historii dentonského oddělení a teď jsem jedinou ženou s hodností detektiva v historii dentonského policejního oddělení. Svoji práci miluju a jsem v ní dobrá.“


    „Taky svoji práci miluju a jsem v ní dobrá.“


    Josie zvedla ukazováček. „Jenže vy musíte ostatními manipulovat a obtěžovat je, abyste byla ve své práci dobrá.“


    Trinity stáhla obočí. Hlasitě jí zakručelo v břiše, takže si na žaludek položila ruku, jako by tím mohla zvuky utišit. „Veřejnost má právo dozvědět se, co se kolem ní děje. To je skutečnost. Tisk může být mocný nástroj. Možná že způsob, jakým dělám svoji práci, uráží váš jemnocit, ale to, co dělám, je důležité,“ opáčila Trinity.


    „Zajímá vás veřejnost, nebo vás zajímá to, abyste se dostala do televize?“


    „Obojí,“ odpověděla Trinity čestně. To slovo téměř vykřikla v marné snaze zakrýt zvuky, které opět vydával její protestující žaludek.


    Josie se rozesmála dřív, než se dokázala ovládnout. Ta odpověď byla tak rychlá a brutálně upřímná. Trinity neměla žádné iluze o světě, ani sama o sobě. Josie nedokázala obdivovat její touhu po věhlasu a osobním zisku, ale její opravdovost v každém případě respektovala. Ukázala na Trinitin žaludek. „Kdy jste naposledy jedla?“


    Trinity si ji změřila podezřívavým pohledem. „To v tuhle chvíli není důležité,“ odpověděla.


    Josie otevřela dveře dokořán a ukázala směrem do předsíně. „Nebudu se s vámi bavit o Rockview,“ upozornila. „Ale jestli mě hodláte obtěžovat, proč byste si k tomu nedala trochu lasagní, které mi zbyly?“


    Trinity přimhouřila modré oči. „Vy něco chcete?“


    Josie to nepopřela.


    „Nikdo se ke mně nikdy nechová hezky. Co chcete?“


    „Prostě jen pojďte dál,“ opáčila Josie.


    Když Trinity pomalu vcházela do domu, její podpatky ostře klapaly a pohled nespouštěla z Josie, jako kdyby očekávala, že může kdykoli zaútočit. Josie ji se smíchem předešla a vedla ji do kuchyně. „Buďte klidná, jedná se jen o nepatrnou informaci,“ ujistila ji.
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    O hodinu později už byla Josie vyzbrojena současnou adresou Ginger Blackwellové a Trinity měla na oplátku téměř plný žaludek a Josiin slib, že pokud mezi případem Blackwellové a Colemanové existuje spojitost, dozví se to jako první. Josie ohřála krémové lasagne, které uvařil Luke, a připravila konvici kávy. Přitom se s Trinity podělila o svou teorii, že případ Ginger Blackwellové nebyl podvod a že se na svobodu dostala především proto, že se jejím případem intenzivně zabývala celonárodní média.


    „Byla znásilněna,“ poznamenala Trinity s pusou plnou lasagní. „Myslí si, že ji znásilnilo více mužů.“


    „Vy jste se s ní setkala?“


    „Nesetkala. Úplně na začátku mluvila s novináři, ale bez přítomnosti kamer. Byla příliš traumatizovaná. Než jsem se k jejímu případu dostala, přestala poskytovat rozhovory. Ale její manžel s novináři mluvil. A hodně. Milý chlap. Byl jí absolutně oddaný. Litovala jsem je. Hlavně poté, kdy policie začala tvrdit, že se jednalo o podvod.“


    „V téhle zemi neustále někdo mizí,“ poznamenala Josie. „Proč právě její případ vyvolal tolik pozornosti?


    „Její manžel měl příbuzného… myslím bratrance, který chodil na vysokou s nějakým producentem v jedné velké televizní společnosti. Šlo o jednu z těch situací ‚mám přítele, který má přítele‘, znáte to. V každém případě se ten bratranec zkontaktoval se svým starým spolužákem a požádal ho, aby o tom zmizení nechal natočit reportáž na celonárodní úrovni. Jednalo se o dobrý tah. Ginger Blackwellová byla moc krásná žena v domácnosti z malého města, která se jako by rozplynula ve vzduchu. Lidi to chytlo. Informace se šířila a převzaly ji i další společnosti.“


    „Kdyby existovala i sebemenší šance, že má její případ spojitost s případem Isabelle Colemanové, a kdyby si případ Colemanové získal celostátní pozornost, myslíte si, že by ji pustili?“


    Trinity pokrčila rameny. Polkla sousto a její tvář zvážněla. „A nebo ji zabijí a těla se zbaví. Jestli mluvila Ginger pravdu a jedná se, řekněme, o nějaký druh obchodu s lidmi, tak si myslím, že ji pustili jen proto, že si na nic nemohla vzpomenout. Aspoň tak to tvrdil její manžel. Říkal, že ji zdrogovali.“


    „Možná že Isabelle taky zdrogovali.“


    „Proč si myslíte, že ty případy spolu souvisejí?“


    „Nevím. Chci říct, že nemám žádný důvod. Je jen zvláštní, že v jedné oblasti unesli tři ženy. Nic víc.“


    „Netipovala jsem, že máte zálibu v konspiračních teoriích,“ opáčila Trinity.


    „Nemám,“ přitakala Josie, „jenom říkám, že to stojí za prověření. Co když mi Blackwellová řekne něco, co má spojitost s případem Colemanové?“


    Trinity přimhouřila oči. „Ví velitel, že vedete vlastní vyšetřování? Proč se o tom bavíte se mnou, a ne s dentonským policejním oddělením?“


    „Jsou za hranicí toho, co právě teď ještě můžou zvládnout,“ vysvětlila Josie. „A kromě toho bych ráda měla skutečná vodítka, než s tím půjdu za velitelem.“


    „Nevěřím vám a taky si nemyslím, že by ty případy měly nějakou spojitost. Dohodu znáte – pokud spojení najdete, budu první, kdo se to dozví.“


    Josie zdráhavě přitakala. „Ano, tak jsme se dohodly. Během hodiny se mi to z hlavy nevykouřilo. Ale proč si myslíte, že neexistuje spojitost?“


    Trinity pokrčila rameny. „Podívejte se na June Spencerovou. Všichni si mysleli, že utekla, a přitom byla v domě Donalda Drummonda. Nemáme žádné možnosti, jak něco zjistit.“


    „Bože můj! Úchyly najdete všude. Co když mám pravdu s tou celostátní pozorností v médiích? Dokázala byste případ Colemanové dostat na celonárodní úroveň?“


    Trinity se na židli zaklonila a pramen vlasů si navíjela na ukazováček. Zamyšleně se dívala do prázdného talíře. Josie nikdy neviděla žádnou ženu, aby jedla tak moc jako Trinity Payneová, a přitom nevážila víc než pětapadesát kilo. „Můžu se pokusit. Pořád mám nějaké kontakty v New Yorku. Colemanová se do celonárodního zpravodajství perfektně hodí – nádherné blonďaté děvče, které má celý život před sebou. Uvidím, co můžu udělat.“


    Josie zadávala novou adresu Blackwellových do Google Maps, když ji Trinity požádala: „No tak, řekněte mi to. Je pravda, že June Spencerová zabila Sherri Gosnellovou vidličkou?“


    Josie zkameněla a zpražila ji pohledem. „Trinity, prosím.“


    „Jen mi to řekněte. Kdy naposledy jste slyšela, že by někoho zabili vidličkou? Muselo to být brutální.“


    Josie se vrátila ke Google Maps. „Byla tam spousta krve,“ připustila.


    „Co si myslíte, že ji přinutilo překročit mez?“


    Josie pokrčila rameny. „Nemám ponětí. Nebyla jsem v té místnosti, když se to stalo. Ve špatném stavu byla, už když se dostala do Rockview. Jste si jistá, že na téhle adrese Blackwellovi pořád bydlí?“


    Vyhledala adresu, kterou jí Trinity dala, a přepnula na funkci street view. Trinity se předklonila, aby viděla na obrazovku počítače. „Jsem si jistá, že tam pořád bydlí,“ odpověděla Josii. „Trvalo jim celou věčnost, než prodali dům v Bowersville. Nedokážu si představit, že by se znovu přestěhovali. Každopádně vám přeju hodně štěstí, až se ji budete snažit přesvědčit, aby s vámi mluvila.“
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    Blackwellovi si změnili jméno a přestěhovali se do Phillipsburgu v New Jersey. Proto je nebyla Josie schopná vysledovat. Měla štěstí, že Trinity, která na případu Ginger pracovala, slíbila panu Blackwellovi, že se dál bude snažit odkrýt důkazy, že případ nebyl podvod. Výměnou získala informaci, kam se stěhují a pod jakým jménem budou žít. Trinity se vždycky řídila heslem „něco za něco“.


    Josie vyjela brzy ráno a zamířila přímo na východ. Povolenou rychlost překročila o pětadvacet kilometrů, takže čtyřhodinovou cestu zvládla za tři hodiny. Trinity jí dala číslo mobilního telefonu manžela Ginger, ale Josie se obávala, že kdyby zavolala předem, muž by ji odpálil ještě dřív, než by vůbec měla šanci dostat se do New Jersey. Vsázela na moment překvapení. Jen doufala, že Blackwellovi – nebo Gilmoreovi, jak si teď říkají – budou doma.


    Phillipsburg byl jedním z nejmalebnějších měst, které kdy Josie viděla. Hodně jí připomínal Denton. Většina budov stála těsně vedle sebe seskupená podél řeky Delaware přímo proti městu Easton v Pensylvánii, ale jak Josie vjížděla hlouběji do New Jersey, čisté a idylické ulice Phillipsburgu přecházely v dlouhé venkovské silnice a zemědělskou půdu. Město v sobě mělo výrazný nádech venkova. Blackwellovi se přestěhovali na jeho okraj. Jejich velký, dvoupodlažní symetrický dům s vchodem uprostřed, šedou fasádou a černými okenicemi stál u dlouhé venkovské silnice mezi dvěma farmami. Josie odhadovala, že dům je postavený dobrých pět set metrů od cesty, přičemž tráva byla posekaná tak, že plně odpovídala standardům golfového hřiště. K boku domu vedla dlouhá štěrková příjezdová cesta, kde stála garáž, jejíž vrata připomínala dvě pevně zavřené oči. Okolí domu bylo pečivě upravené a láskyplně nazdobené. Místo připomínalo dokonalý rodinný ráj na předměstí.


    Zaparkovala před garáží a zamířila k přednímu vchodu. Její sluch zachytil tiché, chraplavé štěkání, které znělo tak, jako by patřilo velkému psu někde uvnitř domu. Vnější ochranné dveře zvýrazňovala zdobná ocelová mříž. Josie vzala za kliku, ale dveře byly zamčené. Zevnitř domu se dál ozývalo štěkání. Zvuk byl tak silný, že na místě, kde stála, téměř cítila jeho vibrace. Zazvonila a čekala. Po pár minutách se pootevřely těžší černé dveře jen na takovou škvíru, která odhalila bělmo oka. „Můžu vám nějak pomoct?“


    Josie se obličejem přitiskla na mříž vnějších dveří a promluvila do skleněné tabule. „Paní… ehm, Gilmoreová?“


    „Není tady.“


    „Ve skutečnosti hledám Ginger Blackwellovou.“


    Oko zamrkalo. Štěkot, který se přiblížil, zintenzivněl. „Kdo jste?“ zeptala se žena, tentokrát nejistým tónem.


    Josie musela zvýšit hlas, aby překřičela štěkání. „Jmenuju se Josie Quinnová. Jsem z Dentonu.“


    „Běžte pryč.“


    „Jsem detektiv z tamějšího policejního oddělení… Chci říct, že teď nejsem ve službě, ale jsem policejní detektiv. Jen vám musím položit několik otázek.“


    Oko bylo doširoka otevřené, takže vypadalo jako z nějaké karikatury. „Zavolám 911. Doporučuju vám, abyste odešla. A nevracejte se.“


    Oční bulva zmizela a vnitřní dveře se zabouchly s konečnou platností, jako když se zavírá rakev.


    „Počkejte,“ vykřikla Josie. Dlaně stočila do kornoutu kolem pusy a křičela do skla. „Paní Blackwellová, prosím! Jen mě vyslechněte. Prosím. Zmizela další dívka. Potřebuju vaši pomoc.“


    Byla si ale jistá, že její slova nemůžou být přes štěkot slyšet. Několik minut počkala, než se ten hluk utiší, a pak to zkusila ještě jednou. Znovu křičela do těžké skleněné tabule vnějších dveří do mezery mezi dvěma ocelovými tyčemi. Štěkání začalo nanovo. Celý proces několikrát zopakovala, přičemž čekala, že se každou chvíli na příjezdovou cestu přiřítí policejní vůz. Ale nestalo se tak.


    Po pátém nebo šestém pokusu upoutat Gingerinu pozornost se dveře znovu pootevřely. Josii pálilo v krku, jak se snažila, aby ji bylo přes dveře slyšet. Mluvila chraplavě a slova se z ní překotně valila: „Paní Blackwe… prosím, další dívka zmizela… potřebuju vaši pomoc, já…“


    Žena promluvila ledovým hlasem: „Jestli si myslíte, že pomůžu dentonské polici, tak jste blázen. Běžte pryč, než zavolám policii. A tentokrát už opravdu.“


    „Suspendovali mě!“ vyhrkla Josie v zoufalé snaze udržet ženu u pootevřených dveří.


    Žena s obavou v očích Josii sledovala, jako by čekala, že se vrhne dopředu. „Prosím, jen mě vyslechněte. Nejsem tady jako policista. Jsem soukromý občan. V nedávné době moji pozornost upoutalo několik věcí a já se jen snažím je pochopit. Četla jsem… četla jsem o vás na internetu. Unesli vás ještě předtím, než se ze mě stal policajt. Trinity Payneová… reportérka… dala mi vaši adresu. Řekla mi, že jste si změnili jméno, a taky mi dala jasně najevo, že musíme chránit vaše soukromí. Je jediná, kdo ví, že jsem tady. Vaši adresu nikdy nikomu nedám. Slibuju, že neprozradím vaše nové jméno, ani bydliště.“


    Dveře se pootevřely o dalších pár centimetrů, takže Josie mohla vidět bledou a pihami mírně posetou pokožku ženiny tváře. Od koutku oka se jí táhly drobné vrásky. „Proč vás suspendovali?“ zeptala se.


    Josie polkla. Cítila se nervózní, jako když poprvé svědčila u soudu. Asistent okresního státního zástupce na ni pálil jednu otázku za druhou a porota zírala. Cítila se jako brouk uvězněný ve sklenici. „Jednalo se o nadměrný hluk, u té staré textilní továrny v Dentonu. Víte, kde myslím? U řeky, jak stojí ty domy, co je řeka každý rok vyplaví.“


    „Pamatuju si,“ přitakala Ginger.


    „Vyšetřovala jsem loupež kousek od toho místa, takže jsem byla nejblíž. Jinak by tam zajel hlídkový vůz. Takže jsem se tam objevila… asi v jednu ráno. Jeden ze sousedů říkal, že už delší dobu slyší dětský křik a snad něco jako rvačku. Věděl, že nikdo ze sousedů nemá děti. Říkal mi, že z toho má špatný pocit. Takže jsem našla ten dům, odkud hluk vycházel. Skupinka mužů – asi od pětadvaceti do pětatřiceti – tam měla večírek. Chovali se docela vstřícně, když jsem je požádala, aby se uklidnili. Řekla jsem, že se chci podívat kolem domu. Prošla jsem za dům ke břehu řeky… venku se bavilo několik lidí z toho večírku… a byla tam ta ženská. Evidentně notorická feťačka. Měla… měla u sebe svoji dceru…“


    Josii se zlomil hlas. Stále jí dělalo potíže o tom mluvit. Jediný způsob, jak ze sebe dostat slova, bylo vybavit si, jak ženin obličej naráží na její loket – ten hlasitý a uspokojivý zvuk praskání zlomených zubů. „Té holčičce byly čtyři. Byla nemocná. Opravdu nemocná. Úplně hořela. Křičela a držela si levé ucho. Později mi řekli, že se jednalo o infekci. A její matka ji nabízela všem mužům na tom večírku. Nabízela jim, že si s ní můžou ‚hezky užít‘, když jí dají nějaké drogy nebo peníze na drogy.“


    „Bože můj!“


    „Nevím, co se stalo, ale ztratila jsem kontrolu. Neovládla jsem se. Praštila jsem ji. Vlastně jsem do ní vrazila loktem. Okamžitě šla k zemi.“


    Na okamžik se mezi nimi rozhostilo ticho. Josie si všimla, že se dveře ještě víc pootevřely. Teď viděla Gingerin obličej a její kaštanové vlasy. Měla je krátce zastřižené a sčesané dopředu do módního, sofistikovaného účesu. V porovnání s šest let starou fotografií v obličeji pohubla. Teď už vypadala na svůj věk. Její pohled byl pronikavý. „A ta holčička?“ zeptala se.


    Josie zavřela oči a cítila stejný nápor úlevy jako toho rána, kdy šla do nemocnice dívenku navštívit a dětský lékař, který měl právě službu, jí řekl, že je v pořádku. „Nic víc než zánět ucha. Umístili ji k její tetě. Doufám, že napořád,“ odpověděla.


    Ginger dveře otevřela tak, že Josie mohla vidět dovnitř. Vedle ženy stál pes s hlavou nad úrovní jejího pasu, který byl větší než všichni psi, které kdy Josie viděla. Několik vteřin trvalo, než její mozek zpracoval, co viděly oči. Pes na ni tiše upíral ohromné smutné hnědé oči. Gingerina ruka spočívala vzadu na jeho krku. I když mezi nimi stály dveře, Josie cítila prvotní strach tak intenzivně, až se jí stáhly útroby.


    „Je to mastif,“ řekla Ginger.


    Josie nedokázala od té bestie odtrhnout pohled, tak aspoň zažertovala: „Čím ho krmíte? Lidmi?“


    Ginger se zasmála a její smích zněl opravdově. Odemkla dveře a otevřela je dokořán. „Neublíží vám. Pojďte dál.“


    Josie váhala. Pes se nepohnul. Gingerina ruka opustila jeho krk, aby mohla jednou rukou otevřít dveře a druhou gestem pozvat Josii dovnitř. Josiino tělo instinktivně couvlo. Psy měla ráda, ale velikost toho před ní byla mírně řečeno zastrašující. Její tělo řvalo, aby utekla, ačkoli rozum říkal, že jí vůbec nic nehrozí.


    Ginger jí rukou poklepala na rameno. „Moje milá, všichni na Marlowa reagují stejně, ale věřte mi, nezkřiví vám vlásek na hlavě. Pokud mu neřeknu.“
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    Moje vzpomínky na tu dobu jsou tak… nesouvislé,“ začala Ginger. „Je těžké říct, co byla realita a co jen noční můra. Někdy chápu, proč bylo pro policii tak snadné tvrdit, že to celé byl podvod.“


    Seděly v prosvětleném obývacím pokoji, který byl rustikálně zařízený – křesla z mořeného cedru, pohovka s čalouněnými polštáři v barvě krvavého pomeranče. Podlahy byly z tvrdého dřeva, vyleštěné do zářivého lesku a pokryté koberečky. Všude stály květináče a vázy s květinami. Josie měla pocit, jako kdyby se ocitla v zahradě. Gingerin manžel byl v práci a děti ve škole. Ginger poslouchala, když se Josie snažila shrnout, co ví o případu Isabelle Colemanové. Nezacházela do detailů ohledně skutečnosti, že June zavraždila Sherri Gosnellovou. Místo toho pouze řekla, že se June nedávno objevila a že věří, že se možná někdy setkala s Colemanovou. O piercingu v jazyku se nezmínila. Ginger pozorně poslouchala a pak Josii slíbila, že jí věnuje jednu hodinu, ale nic víc.


    Ginger seděla zpříma v jednom z křesel. Marlowe seděl vedle ní a Ginger ho nepřítomně hladila vzadu na hlavě a přitom mluvila. Nespouštěl pohled z Josie a ve tváři měl téměř znuděný výraz. Čas od času ho Ginger podrbala za ušima a Marlowe zavřel oči v blažené extázi.


    „Nerada vás žádám, abyste to znovu prožívala,“ řekla Josie. „Věřte mi. Jen se snažím zjistit, co se děje, a jestli existuje nějaká spojitost mezi vaším případem a případem Colemanové a Spencerové.“


    „Kde bych měla začít?“ zeptala se Ginger.


    „Začněme tím, co si opravdu pamatujete. Třeba to ráno. Řekněte mi, co jste dělala ten den.“


    Ginger stočila pohled někam za Josiino rameno, jako kdyby sledovala na plátně za Josií divadelní představení, kdy hlavní postava vzpomíná a vypráví svůj příběh. „Vstala jsem. Vypila jsem s Edem kávu, než šel do práce. Vždycky odcházel brzy, obvykle ještě dřív, než se holky vůbec probudily. Naši prostřední dceru pozvala kamarádka, aby u ní přespala. Nikdy předtím mimo dům nespala, takže jsme se snažili dohodnout, jestli jí to dovolíme, nebo ne. Já jsem souhlasila, protože jsem tu rodinu dobře znala, Ed nesouhlasil, protože nikdy nikomu nevěří.“


    V tuhle chvíli se Ginger bolestně usmála. Mastif se otočil a podíval se na ni, protože zřejmě vycítil změnu její nálady. Ginger se na psa sladce usmála. Hlasitě si odfrknul a pohled znovu obrátil na Josii. Ginger pokračovala: „Můj manžel má dobré instinkty – ohledně svých děvčat nikdy nikomu nevěří. Každopádně jsme se dohodli, že si o tom promluvíme ještě později. Vzbudila jsem holky a přichystala je do školy. Pamatuju si, že naše nejmenší si to ráno sama zapnula knoflíčky na svetru, takže jsme vykřikovaly, jak to skvěle zvládla. Pak nás ale nejstarší dcera upozornila, že ta malá začala u špatného knoflíku, takže měla svetr úplně nakřivo.“


    Povzdechla si a přitom se krátce zasmála. „Prostě děti. Každopádně jsem je odvezla do školy, vrátila se domů a trochu poklidila. Pak jsem odjela do obchodu s potravinami. Zvolila jsem delší cestu do Dentonu, protože v tamním obchodě měli větší výběr. Tehdy večer jsem chtěla k večeři usmažit květák. Děti ho milují.“


    Josie se usmála. „To zní lákavě. Stalo se něco neobvyklého, když jste byla v obchodě? Nevšimla jste si někoho, kdo by vás třeba sledoval nebo se na vás příliš lepil? Nezačal se s vámi někdo bavit… někdo cizí?“


    Tentokrát Ginger stočila pohled ke stropu. Josie by se vsadila, že Ginger v duchu prochází vzpomínky na svou cestu do obchodu a znovu přemítá, jestli nedošlo k něčemu zvláštnímu. „Ne, ne. Nic. Všechno bylo úplně… normální.“


    „Co parkoviště?“


    „Nic. Nikoho divného jsem neviděla. Nikdo ke mně nepřišel. Vyložila jsem nákup do kufru a pak jsem odjela.“


    „A cestou domů jste píchla?“


    Ginger zaostřila pohled a upřeně se podívala na Josii. „Ne, nepíchla jsem. Vím, že to stálo v hlášení, ale tak se to nestalo. Na krajnici uvízla nějaké žena.“


    Josie na okamžik zapomněla na Marlowa, sklouzla na okraj křesla a naklonila se k druhé ženě. „Cože?“


    „Ano, v černém autě. A než se mě zeptáte… nevím, o jaké auto šlo. Opravdu si nedokážu vzpomenout. Mělo čtvery dveře. Bylo černé. To je všechno, co si pamatuju.“


    „Dobře,“ přitakala Josie. „Říkala jste, že tam uvízla. Měla rozbité auto?“


    Psovi z tlamy nedbale vyklouzl dlouhý jazyk, kterým si olízl čelisti. S frkáním po centimetrech natahoval přední tlapy, dokud se nepoložil. Hlavu si položil mezi tlapy a pohledem stále visel na Josii. Ginger složila ruce do klína. „Ano. Stála na krajnici. Prostě vypadala, jako že se něco stalo, a neví, jak si s tím poradit. Víte, jak to myslím?“


    „Co dělala?“


    „Přecházela sem a tam a ruku si dávala na čelo. Víte jak… jako když má nějaký problém.“


    „Takže jste zastavila.“


    Ginger přikývla. V jejích očích se objevil smutný a jakoby vzdálený výraz. „Samozřejmě. Proč bych neměla zastavit? Žena, která uvízne na venkovské silnici? V Bowersville? Věděla jste o tom, že v Bowersville nedošlo během posledních třiapadesáti let k žádnému zabití? Tedy do doby, než jsme se odstěhovali.“


    „Ano, je tam bezpečno.“ Stejně jako v Dentonu, ačkoli ten je mnohem větší než Bowersville.


    „Takže jsem zastavila. Řekla, že jí přestalo jet auto.“


    „Přestalo jet?“


    „Ano. Nepamatuju si, co dalšího říkala, ale tak to bylo. Její auto nejelo. Potřebovala svézt.“


    „Nabídla jste se, že ji svezete?“


    Ginger se zachmuřila. „Nepamatuju se. Nevím. Od té chvíle mám všechno… zamlžené, pomíchané. Nejsem si jistá, jestli jsem jí nabídla, že ji svezu. Udělala bych to… tenkrát bych to udělala.“


    „Nebyla to ta žena z kadeřnictví? Ta, která se později přihlásila s tím, že našla vaše prázdné auto?“


    Ginger zakroutila hlavou. „Nebyla. Chci říct, že si myslím, že to nebyla ona.“


    „Představila se vám?“


    „Nepamatuju se.“


    „Nemohla se náhodou jmenovat Ramona?“


    „Já…nejsem si jistá. Nemyslím. Nepamatuju si, že by mi řekla svoje jméno. Je možné, že se představila, ale opravdu si to nepamatuju.“


    „Jak vypadala?“


    „Jako pacientka s rakovinou.“


    Josie nedokázala skrýt výraz překvapení. Musela vyvinout vědomou snahu, aby zavřela pusu. To nebyl příběh, který čekala.


    „Byla bledá a na hlavě měla takový… něco jako turban. Měla jakoby ovázanou hlavu. Šátkem. Žádné vlasy jí nekoukaly ven, takže jsem předpokládala, že je nemocná. Učitelka jedné z našich děvčat měla rakovinu, a když procházela chemoterapií, vypadaly jí vlasy. Nosila něco podobného. Ta žena měla sluneční brýle. To si pamatuju. Byla průměrně vysoká, asi jako já. Možná byla trochu při těle, ale někteří lidé při chemoterapii přiberou. Lékaři někdy předepisují steroidy nebo něco podobného, protože někdo při chemoterapii trpí nevolností. Vlastně kdo ví? Třeba to byla její běžná váha. Nebyla tlustá. Měla jen trochu nadváhu.“


    „Co měla na sobě?“ zeptala se Josie.


    Ginger udělala rukama pohyb, jako kdyby si oblékala kabát. „Měla šedý svetr. Nepamatuju si, co měla pod ním.“ Ruce si položila na stehna. „A kalhoty… myslím, že polyesterové. Jsem si docela jistá. Byla starší.“


    „Starší?“


    „Stará. Těžko bych odhadovala, ale řekla bych, že jí bylo něco mezi pětasedmdesáti a osmdesáti.“


    „Jste si jistá?“


    Ginger přikývla. „Ano. Vybavuju si ji naprosto přesně. Až poté to začalo být divné.“


    Marlowe začal tiše kňučet. Ginger něžně zašeptala a pes se utišil.


    „Jakým způsobem divné?“ zeptala se Josie.


    Ginger levou rukou našla prsty pravé ruky. Jeden prst po druhém si pak stiskla. „Jako… všechno potom mám… nemůžu… hrozně těžko se to popisuje. Zní to absurdně.“


    „Řekněte mi o tom.“


    Ginger napřáhla ruce dlaněmi vzhůru, jako by něco nabízela. „Je to jako klipy ve videu. Jako kdybyste vzala film a rozstříhala ho do malých sekcí a pak je znovu složila dohromady. Každý klip trvá jen několik vteřin, někdy jde jen o záblesk nebo obrázek. Nic trvalého. Problém je v tom, že když ty jednotlivé sekce spojím, nedávají smysl. Není jich dost.“


    „Rychlý ostrý střih,“ přikývla Josie.


    „Prosím?“


    „Říká se tomu flash cutting, neboli rychlý ostrý střih. Ve filmu. Na vysoké jsem chodila s klukem, který studoval filmařinu a bral to dost vážně. To, co popisujete, je způsob, jakým se sestřihává film.“ Josie si toho kluka živě vybavovala. Jeho kreativita ji okouzlovala, ale unavovalo ji, když musela sledovat nudný film, který každou chvíli zastavil a diskutoval o tom, jakou chytrou věc režisér nebo střihači udělali, a hodnotil celkovou úroveň filmu.


    Ginger se na ni usmála. Opravdovým úsměvem. „Vážně?“


    „Jo,“ přitakala Josie. „Skutečně to existuje. Takže mi popište vaše záblesky. Co jste viděla?“


    „Víte, je těžké poskládat ty záblesky dohromady ve správném pořadí.“


    „Tak to nedělejte,“ opáčila Josie. „Nesnažte se je seřadit, jen o nich mluvte tak, jak vás napadají.“


    Další úsměv, tentokrát napůl opravdový a napůl plný úzkosti. Marlowe se nemotorně postavil, otočil se dokola a pak položil hlavu Ginger do klína. Rukama kolébala jeho ohromnou, ospalou hlavu. Palci ho hladila po tváři a přitom tiše mluvila: „Jdu lesem… ale není to procházka, někdo mě vede. Vidím před sebou svoje ruce. Jsou k sobě spoutané plastovými stahovacími pásky. Nikde nevidím nic jiného než stromy. Dokonce ani opravdovou cestu. Pak ta skála… vypadá jako stín stojícího muže. Vlastně… ne stojícího, ale naklánějícího se ke skále. Myslela jsem si, že to je skutečný člověk, než jsme kolem ní prošli, a já si uvědomila, že to jsou jen skály, které zdálky tak vypadaly.“


    Josii se něco na popisu zdálo povědomé, ale zvláštní skalní formace jsou ve všech lesích celé Alcott County i mimo ni. Jsou jak mraky – čím víc se člověk na skály dívá, tím víc tvarů dokáže identifikovat.


    „Tady to končí,“ řekla Ginger. „Pak si vybavuju ty muže. Ne jejich tváře, prostě jen muže. Jde o dvou až třívteřinové záblesky, kdy cítím jejich ruce na svém těle, vidím je na sobě, cítím, jak mi to dělají. Myslím, že jsem byla znásilněná. Vlastně vím, že jsem byla znásilněná. Když mě našli, v nemocnici mi udělali testy, jestli došlo ke znásilnění. Našli stopy… stopy mužů… více než jednoho. Ed říkal, že mi v krvi našli drogy, což by vysvětlovalo, že jsem se cítila dezorientovaně. Proto nás s Edem tak rozčílilo, když řekli, že se jednalo o podvod. Předpokládám, že si mysleli, že jsem zmizela z domu a našla si partu chlapů, se kterými jsem se vyspala.“


    Marlowe znovu zakňučel, když mu Ginger začala masírovat srst za ušima. Ginger vypadala, že se rozpláče. „Ty záblesky jsou tmavé. Všechno ostatní je tmavé. Neustále se mi vrací pocit, že jsem vzhůru… cítím se skutečně vzhůru, ale jsem v absolutní tmě. Panikařím a kolem sebe nahmatávám něco jako krabici. Černou bednu. Ale všechno je tak mlhavé. Jako kdybych byla opilá nebo mi bylo špatně. Celou dobu jsem se cítila unavená a rozbolavělá. Další věc, kterou vím, je, že ležím na krajnici dálnice. Bylo tak jasno, že jsem si myslela, že jsem oslepla.“


    „Ve zprávách říkali, že jste byla svázaná.“


    Ginger přikývla. „Prakticky mě pomocí lepicí pásky mumifikovali.“ Ginger si ukázala na hrudník. „Celou horní část těla, ale nohy mi nechali volné. To byl další důvod, proč nás tak rozčílilo, když řekli, že se jednalo o podvod. Chci říct… jak bych si to dokázala sama sobě udělat?“


    „Kdo řekl, že se jednalo o podvod?“


    „Ten vyšetřovatel okresního státního návladního, kterého pověřili vyšetřováním. Šlo o nějaké problémy s jurisdikcí, protože mě našli v Dentonu, ale na mezistátní silnici, která spadá pod území státní policie. Ed mluvil s každým, kdo se na vyšetřování podílel. A všichni tvrdili, že nemají nic, aby mohli pokračovat.“


    Josie stáhla obočí a zamračila se. „Ale mezi ‚nemáme nic, abychom mohli pokračovat ve vyšetřování‘ a podvodem je velký skok.“


    „Ano, to je. Po několika měsících vydal vyšetřovatel státního návladního prohlášení, že neexistuje dostatek důkazů, které by naznačovaly, že došlo k jakémukoli trestnému činu. Tisk případ okamžitě označil za podvod. To je totiž mnohem zajímavější, než že mě unesli a znásilnili.“


    Ginger zavřela oči. Josie viděla, jak se jí mírně chvějí rty. „Zničilo nám to život,“ řekla nakonec a otevřela oči, takže jí slzy začaly stékat po tvářích. „Lidi, se kterými jsme se přátelili celý život, se od nás otočili. Sousedé, kamarádi. Nebyli jsme vítáni v našem kostele. Říkali o mně, že jsem děvka a lhářka. Ve škole rýpali do našich děvčat. Ed přišel o práci. Bylo to prostě neuvěřitelné. Tahle Trinity byla jedinou reportérkou, která věřila, že říkáme pravdu. Ed s ní hodně mluvil. Natočila reportáž, proč se pravděpodobně nemohlo jednat o podvod, ale její producent nedovolil, aby se odvysílala. Myslím, že pravda lidi nezajímá.“


    „Moc mě to mrzí,“ řekla Josie.


    Ginger jí věnovala nepatrný úsměv. „Ed mluvil s právníkem. Chtěl žalovat kancelář státního návladního za pomluvu nebo něco takového. Právník řekl, že bude těžké něco dokázat. Všechno, o čem jsme se domnívali, že jasně dokazuje, že se nejedná o podvod, mohlo být nějak zdůvodněné. Výsledky testu na znásilnění? Vyrazila jsem si na třítýdenní flám a vyspala se s hordou chlapů. Lepicí páska? Řekli by, že mi s tím pomohl Ed.“


    „Bože můj.“


    „Ano, byli jsme bezmocní. Bezradní. Myslím, že tohle bylo horší než všechno, co se mi stalo během těch tří týdnů. Opravdu nevím, co se mi stalo, nemůžu si vzpomenout. Ale co se nám stalo, když mě pustili, byla bezpochyby ta nejhorší zkušenost v našem životě. Věděli jsme, že se musíme přestěhovat. Pak Ed navrhl, že si změníme jméno. Nový začátek. Má to své stinné stránky, ale myslím si, že jsme se rozhodli správně.“ Zvedla ruku Marlowovi z hlavy a mávla tak, že ukázala na prostor kolem nich. „Myslím, že se nám daří docela dobře.“


    „To mě těší,“ řekla Josie.


    „Pochybuju, že by vám něco z toho pomohlo, ale takhle se to stalo.“


    „Pomohla jste mi,“ ujistila ji Josie. Podívala se na svůj mobil. „Můj čas téměř vypršel. Zmizím z vašeho života. Ale dovolte mi, abych vám nechala svoje telefonní číslo. Pokud si vzpomenete na něco dalšího… cokoli… můžete mi zavolat.“
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    Ztratila pojem o tom, kolik času uplynulo. Její hrůza se nesla ve znamení nikdy nekončícího cyklu temnoty a strádání. Když jí hlady začalo kručet v žaludku, nedokázala říct, jestli utekly hodiny nebo dny od chvíle, kdy naposledy jedla. Ať měla oči otevřené, nebo zavřené, neviděla nic. Každý centimetr své páchnoucí cely pečlivě prozkoumala – neexistovala žádná cesta ven. Jedna její část se obávala návratu muže, ale její druhá část toužila po vytržení z naprosté temnoty. A ticha.


    Světla se začala bát víc než tmy. Skřípání otevírajících se dveří, kužel světla jeho baterky, který ji bodal do očí jako skleněné střepy. Když se jí podařilo nechat otevřené oči dost dlouho, aby ho mohla vidět, nedokázala se soustředit. Zdálo se, že je v jednu chvíli úplně všude, a zároveň vůbec nikde. Jako střed oslepujícího slunce. Když jí konečně donesl jídlo, snědla ho se zavřenýma očima. Hladově si ho strkala oběma rukama do pusy, v podřepu v rohu kobky jako nějaké divoké zvíře.


    Jediný smysl, na který se mohla spoléhat, byl čich. Když k ní přišel potřetí, cítila ho dřív, než se dveře do její cely se skřípotem otevřely. Jeho pach se rozléval po špinavé podlaze jako bezbarvá mlha, prostupoval prasklinami a dloubal do ní, aby se vzbudila, stejně jako loket nechtěného návštěvníka. Byl cítit tabákem, čisticími prostředky a cibulí. Jestli se od něj někdy dostane, ten zápach pozná všude.


    Někdy si kleknul vedle ní a hladil ji po vlasech. Pro jednou něžně. Ale nelíbilo se jí to. Svým způsobem jí to připadalo horší, než když ji táhnul lesem nebo odhodil na stěnu. Nelíbilo se jí, jak při tom zrychleně dýchal.
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    Cestou z domu Ginger Blackwellové Josie promýšlela fakta. Takže Ginger zdrogovali. Josie sepisovala dost výpovědí dívek z Dentonské vysoké školy, které někdo zdrogoval, aby věděla, že únosci Ginger Blackwellové použili takzvanou znásilňovací drogu – rohypnol, GHB, ketamin. Mohlo se jednat o jakoukoli z těch nejpopulárnějších, nebo o jejich kombinaci. Všechny by odbourávaly zábrany, působily jako sedativa a obecně by znemožnily, aby si vzpomněla, co se stalo. To všechno by odpovídalo vzpomínkám ve formě rychlého ostrého střihu záběrů.


    Zajímalo by ji, jestli do toho byla zapletená ta žena z krajnice. Musela, protože jinak by se poté, co Ginger zmizela, přihlásila. Ačkoli je těžké přestavit si, že je téměř osmdesátiletá žena zapojená do únosu jiné ženy. Josie ve zpravodajské reportáži viděla majitelku kadeřnictví, která našla Gingerino opuštěné auto. Nevypadala nemocně, a už vůbec ne staře. Takže kdo byla ta žena na chemoterapii? Byla skutečně nemocná, nebo byl šátek jen převlekem, který měl v projíždějících vyvolat soucit? Pokud s únosem neměla nic společného, co se s ní stalo a proč se nepřihlásila?


    A co ta skalní formace? Ta, která vypadala jako stojící muž. Josie si mlhavě něco podobného vybavovala ze svého dětství, ale nedokázala si vzpomenout, kolik jí tenkrát bylo nebo kde ji viděla. Někde na okraji jejího vědomí bylo něco zastrčeného, ale nedokázala to vylovit. V duchu procházela všechny skalní formace, které s Rayem jako děti prozkoumali. Používali je jako značky. Sejdeme se u Zlomeného srdce. Tahle je v lesích za dentonskou střední školou a vypadá jako srdce, kterému chybí jeden oblouček. V deset budu u Želvy. Ta je asi kilometr a půl za domem, kde Ray jako dítě bydlel. Má tvar želvího krunýře, na kterém na střední škole sedávali, opíjeli se a dělali blbosti. Sejdeme se u Komínů. Tam chodívala spousta dětí z Dentonu. V lese kousek od staré textilní továrny na úpatí skalní stěny, kam ze strany hory spadlo několik kamenných desek, které vytvořily vysoké komíny z plochých kamenů. Tam s Rayem taky chodívali. Josie se sama pro sebe usmála. Věděla, že jich existuje mnohem víc, jen o nich nedokázala uvažovat.


    Každopádně je bude mít vyfotografované z doby, kdy chodila na střední. Až se vrátí domů, může si je prohlédnout. Z držáku na hrnek vedle sedadla se ozvalo zvonění telefonu. Sklouzla pohledem k displeji, na kterém viděla sebe a Lukea, obličeje přitisknuté k sobě, rozesmáté. Hovor přijala, stiskla mikrofon a řekla: „Ahoj, miláčku.“


    Lukeův hlas zněl plechově. „Jsi v autě?“


    „Ano, co se děje?“


    „Kde jsi?“


    „No… jedu do galanterie.“


    „Kam?“


    „Do galanterie. Říkal jsi, že se mám věnovat pletení.“


    Viděla ho před sebou, jak kroutí hlavou a na tváři mu hraje ten jeho rozkošný úsměv, který jí říká, že myslí jen napůl vážně cokoli, o čem se právě baví. „Říkal jsem, že by sis měla najít nějakého koníčka. Nejsem si jistý, že tě pletení uspokojí. Ale počkej! Možná bys to mohla zkusit s babičkou.“


    „Ta háčkuje.“


    „Jaký je v tom rozdíl?“


    Zelená tabule po její pravici označovala, že první sjezd do Dentonu bude za tři kilometry. Zapnula směrovku a přejela do pravého pruhu. „Nejsem si jitá,“ připustila se smíchem. „Ale hádám, že bych to měla zjistit.“


    „Uvidíme se dneska večer?“


    „Jasně.“


    „Mám pro tebe ten spis.“


    Srdce se jí téměř zastavilo. Auto se smýklo trochu moc rychle napravo, takže ho strhla zpátky do jízdního pruhu. „Vážně?“


    „Jo. Okopíroval jsem ho a dopoledne jsem ti ho dovezl domů, ale byla jsi pryč. Nechal jsem ti ho na kuchyňském stole.“


    Zpomalila, protože se blížila ke sjezdu. Na konci sjezdu zastavila, protože na semaforu svítila červená. „Ty jsi ho okopíroval?“


    Neodpověděl. Na okamžik si myslela, že se jejich hovor přerušil. Pak řekl: „Nechtěl jsem, aby existovaly nějaké e-maily, faxy, skeny nebo něco jiného, co by vedlo zpátky ke mně. Josie, tohle bych opravdu neměl dělat.“


    Světlo se změnilo, takže odbočila a zamířila k domovu. „Já vím, Lukeu. Opravdu mě mrzí, že jsem tě o to žádala, ale strašně moc pro mě znamená, že jsi to pro mě udělal.“


    „Chceš slyšet něco divného?“


    „Vždycky.“


    „Na případu Blackwellové pracovali čtyři státní policisté. Před tím, než se do toho vložila kancelář státního návladního a vyšetřování převzala.“


    „A všichni jsou mrtví!“ vykřikla Josie.


    Luke se zasmál. „Ne, ty jedna dramatická umělkyně! Ale všichni byli během dvou let po uzavření případu převeleni.“


    „Aha. To je neobvyklé?“


    „No, převeleni byli vlastně jen tihle čtyři. Jeden z nich tady tehdy právě začínal. Jen mě napadlo, že je to zvláštní. I když to asi nic neznamená. Trávím moc času s tebou a tvými teoriemi. Poslouchej… nikdy jsme tuhle konverzaci nevedli, protože jsem ti nikdy ten spis nedal, ano?“


    „Samozřejmě,“ opáčila Josie a zajela na svou příjezdovou cestu. „Lukeu, opravdu si toho cením. Slibuju, že ti to splatím.“


    V jeho hlase se ozval náznak flirtu: „Vážně? A o jakém druhu splátky se bavíme?“


    „O tvém oblíbeném,“ opáčila a zavěsila.
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    Doma hned v předsíni odkopla boty a užívala si ten pocit, že si po mnoha hodinách v autě uvolnila nohy. Noha ji bolela a stále v ní pulzovala krev a po dlouhé cestě autem měla ztuhlou dolní část zad.


    Jak Luke slíbil, ležela na kuchyňském stole velké manilová obálka se složkou případu Ginger Blackwellové. Vedle ní ležel svazek růžových lučních květů. Každý měl čtyři zaoblené okvětní lístky a drobné žluté flétničky. Cardamine douglassii, tedy řeřišnice. Babička ji naučila skoro všechny názvy lučních květů, které rostly na pensylvánském venkově. Tyhle začínají kvést v březnu a patří mezi její nejmilejší. Josie se usmála a zvedla je.


    Našla vázu na květiny, nalila si skleničku červeného vína a posadila se ke stolu. Složka Ginger Blackwellové byla pozoruhodně tenká, když vezme v úvahu, že případ přitáhl obrovskou pozornost. Procházela stránky plné různých tipů, které dentonské policejní oddělení odfaxovalo státní policii. Počínaje vágními (hnědovlasá žena číhající u základní školy v New Yorku) po bizarní (žena, která tvrdí, že viděla Ginger ve snu).


    Žádná z těchto informací se neukázala jako užitečná a všechny – přinejmenším ty, které se zdály být natolik nešílené, že stálo za to je ověřit – policie prošetřila a zamítla. Ve složce byla poznámka, kde Ginger našli a kdo ji našel. Řidič z Ohia, který jel přes Pensylvánii po Route 80, ji viděl, jak se snaží na krajnici postavit. Zavolal na 911 a státní policie ji našla. V poznámce stálo, že „měla paže spoutané lepicí páskou“.


    Josie spěšně prohledávala obsah složky, dokud nenašla dvě fotografie. Jedna zachycovala místo, kde Ginger našli, na druhé Ginger seděla na nemocniční posteli. Ze snímku Josii zamrazilo po celém těle. Jistě, uběhlo už šest let, kdy se Ginger Blackwellová vrátila z pekla, ale dívka na fotce vypadala jako zmučená skořápka ženy, se kterou se Josie dopoledne setkala. Kaštanové vlasy měla rozcuchané a propletené suchými lístky a větvičkami. Její pleť byla tak bledá, že působila téměř namodrale. Nad propadlými tvářemi hleděly kalné oči. Výraz měla stejně nepřítomný jako June Spencerová.


    Od pasu dolů byla nahá. Horní část těla – od boků ke krku – měla obalenou tak pevně lepicí páskou, že obrysy rukou byly vidět pouze jako dva hrbolky.


    „Tohle si v žádném případě nemohla udělat sama,“ zamumlala Josie.


    Josie prolistovala zbytek složky ve snaze najít zprávu o otiscích prstů. Jistě se z pásky pokusili sejmout otisky. Žádnou zprávu nenašla. Našla Gingerinu výpověď, ale nenašla žádné hlášení vyšetřovatelů, že by navštívili místní onkologická oddělení, aby se zeptali na pacient­ky. Copak to vůbec neprověřovali? Možná že se tyhle zprávy nedostaly do spisu, nebo byly odstraněny poté, co vyšetřování uzavřeli?


    „To jako vážně?“ zeptala se Josie sama sebe, když se dostala až na konec spisu. Neobjevila žádné lékařské záznamy. Znovu prošla celou složku od začátku. Žádný záznam ohledně znásilnění. Žádný záznam o zraněních. Žádné výsledky z kriminalistické laboratoře, které by se týkaly znásilnění. Žádné fotografie Gingeriných zranění. Žádné fotografie lepicí pásky nebo samotné Ginger, když pásku odstranili. Josie měla pocit, jako by jí po těle přejela ledová ruka strachu. Tohle přesahovalo lajdáckou policejní práci. Nevynecháte výsledky prověřující znásilnění, pokud se jedná o případ únosu za účelem sexuálního útoku.


    Konečně si uvědomila, co ji zneklidňovalo od chvíle, kdy četla o vyšetřování. Proč policie vystoupila s prohlášením, že byl případ Ginger Blackwellové podvodem? Proč to prostě nenechali v tichosti vyšumět bez dalších stop, pokud chtěli, aby problém zmizel? A o jaký problém se jednalo? Co mohla odhalit lékařská zpráva a výsledky DNA při ověřování znásilnění, aby vznikl důvod k jejich nezařazení do spisu?


    Josie při zvuku otevírání vchodových dveří nadskočila. Lukeův smích zaplnil místnost. Stál ve dveřích. „To jsem já,“ řekl.


    Položila si ruku na bušící srdce. „Vyděsil jsi mě.“


    „Omlouvám se.“


    Poslední doušek červeného vína vyšplíchl na obsah složky Ginger Blackwellové. Josie spěšně přešla k lince, kde vzala několik kuchyňských utěrek, aby papíry vysušila. Luke ji sledoval s mírně pobaveným výrazem ve tváři. „Evidentně jsi byla do toho spisu úplně ponořená. Zapomněla jsi, že přijdu?“


    Setřela poslední kapky ze stránek, i když červené skvrny zůstaly, a papíry strčila zpátky do obálky. „Ne,“ odsekla, „nezapomněla jsem.“


    Přistoupil k ní blíž, jednou rukou ji objal v pase a přitiskl si ji k sobě. Voněl mýdlem a vodou po holení. „Líbily se ti ty kytky?“


    Zjihla, když ji Lukeovy rty polechtaly na krku. „Víš, že líbily.“


    ***


    O hodinu později jedli v její posteli. Luke objednal skvělé jídlo z restaurace, kde pracovala Solange, expřítelkyně Dirka Spencera, a přivezl ho v bílých polystyrenových krabičkách spolu s plastovými vidličkami. Josie sledovala, jak Luke zdolává větší porci humrových raviol, než by ona zvládla sníst za celý týden.


    „Znáš někoho z forenzního oddělení?“ zeptala se Josie, když ho zastihla mezi dvěma plnými sousty.


    „Kde?“ zeptal se. „Myslíš ve státní kriminalistické laboratoři?“


    „Nesloužil jsi někde u Greensburgu?“


    Přikývl, odložil prázdnou krabičku na noční stolek a natáhl se do nohou postele. Jednou rukou si podpíral hlavu a druhou hladil Josiino nezraněné lýtko.


    „Jo, kousek odtamtud,“ přitakal. „Proč?“


    „Takže tam znáš někoho z laborky?“


    Jeho prsty se přestaly hýbat. Dívala se dost dlouho přes okraj své krabičky, aby viděla stín, který mu přelétl přes tvář. „Co se děje?“


    „Možná tam někoho znám.“


    Zavrtěla nohou a centimetr po centimetru se prsty přibližovala k Lukeově hrudníku, až ho nakonec palcem polechtala na prsou. „Možná?“


    Jeho ruka se posunula výš po jejím vnitřním stehně. „Musel bych zjistit, jestli tam pořád pracuje. A to opět nemluvím o tom, že bych kvůli tobě neměl brát složky k případům nebo tahat za nitky.“


    Josie odložila krabičku na stranu a natáhla své tělo blíž k jeho prstům, které jí bloudily po noze. „Nežádala bych tě, kdyby to nebylo opravdu důležité.“


    Jeho ústa následovala jeho prsty. Vzrušeně ji líbal na vnitřní stranu stehna. „Je to kvůli spisu Blackwellové?“


    Ze rtů jí nechtěně vyklouzlo zasténání. „Jo. Potřebuju… potřebuju zprávu… výsledky…“


    Když se Lukeova ústa dostala do středu, Josie ztratila schopnost mluvit. Na okamžik zvedl hlavu a na rtech mu hrál hříšný úsměv. „Když ti slíbím, že se zeptám, slíbíš mi, že o tom případu nepromluvíš zbytek noci?“


    Vzala jeho hlavu do dlaní a natlačila ji zpátky dolů. „Ano,“ přitakala zadýchaně „Bože můj, ano.“
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    Josie ještě spala, když Luke odešel do práce, ale aspoň jí nechal kávu. Opřela se o kuchyňskou linku a pomalu upíjela. Všimla si, že všechny židle jsou zastrčené ke stolu. Hromádka pošty, kterou se včera probírala, ležela úhledně vyskládaná na spisu Ginger Blackwellové, který byl přemístěný na její zavřený laptop. Všechno v pravidelné pyramidě vedle květin, které jí přinesl. A voda ve váze dolitá.


    Věděla, že by měla být šťastná. Ray ji dováděl k šílenství svým neustálým bordelářstvím, jenže tohle ji otravovalo jiným způsobem. Tohle je její dům. Její svatyně. Její nepořádek. Luke to nechápe. Někdy jí prostě nerozumí.


    S povzdechem z garáže vytáhla velkou plastovou bednu, ze které vylovila stará alba fotografií. Chtěla se podívat, jestli nenajde skalní formaci, o které se zmínila Ginger. Večer už byl téměř každý kousek povrchu její neposkvrněné kuchyně zakrytý fotkami, které zachycovaly ji a Raye. Ta nejstarší byla pořízena, když jim bylo asi deset. Stáli na verandě. Rayova matka je zastihla, když se smáli, a stiskla spoušť. Tenkrát žila Rayova rodina na druhé straně zalesněného území za Josiiným parkovištěm s přívěsy. To bylo předtím, než Rayův táta umřel. Trávili spolu bezpočet hodin a zkoumali les. I když se většinou schovávali před svými rodiči a snažili se vyhnout svým domovům.


    Další záplava fotografií vznikla na střední škole. Na všech se oni dva k sobě tiskli, Ray ji paží objímal kolem ramen, Josie byla otočená k němu a dívala se nahoru na něj. Vzpomínka na ta léta ji teď bodala. Nikdy by si nedokázala představit, že jí Ray ublíží tak, jak jí ublížil.


    Josie našla jejich fotografii, když se nastěhovali do společného domu. Jejich obličeje zářily. Vypadali jako dva lidé, kteří jsou hluboce a divoce zamilovaní. Jeden pro druhého byli stvořeni. Sklapla album a potlačila slzy. Dotírající hlas někde vzadu v hlavě se jí snad potisící ptal, jestli vůči Rayovi nebyla příliš drsná. V duchu si znovu přehrávala tu příšernou noc. Noc, kdy ho přistihla s Misty. Ne, udělala správnou věc. Nevěru by mu nakonec možná odpustila, ale tehdy v noci s Misty zničil tu nejposvátnější důvěru, která mezi nimi panovala. A to by mu nikdy odpustit nemohla.


    S povzdechem se znovu podívala na hromadu fotek, na kterých je dva zachytila u různých skalních formací v Dentonu. A z okolí, které pořídili přátelé. Vypadalo to, že našla všechny skalní formace s jedinou výjimkou. Stojícího muže. Vymyslela si ji? Proč ji Gingerin popis připadal tak známý? Pokusila se zavolat Lisette. Zaprvé chtěla zkontrolovat, jak se jí daří, a za druhé chtěla zjistit, jestli si na Stojícího muže nepamatuje. Ale hovor ihned spadl do hlasové schránky. Nechala krátkou a veselou zprávu, ve které babičku prosila, aby jí zavolala nazpátek.


    Luke se ozval chvíli před devátou. Přerušil její snahu katalogizovat svůj život a přiřazovat jeho etapy k různým skalním formacím. „Co děláš zítra?“


    Zasmála se. „Bože, to nevím. Počkej, podívám se do diáře. Aha… tak nedělám nic. Proč? O co jde?“


    „O můj kontakt v laboratoři. Může se s tebou setkat zítra v jednu. Myslím, že když vyjedeš kolem deváté, budeš v Greensburgu včas. Jestli se na takovou cestu cítíš. Pojedeš skoro čtyři hodiny.“


    „Nemůžu s ní mluvit po telefonu?“ zeptala se Josie.


    „Ne, chce s tebou mluvit osobně. O tom nebylo možné diskutovat.“


    „Dobře, v pořádku, můžu řídit. Pojedeš se mnou?“


    „Nemůžu. Musím do práce. Pošlu ti esemesku s adresou laboratoře. Kousek od ní je veřejný park. Nemůžeš to minout. Tam se s tebou sejde. Vím, že je to dlouhá cesta, ale jestli chceš výsledky Blackwellové, je to jediný způsob, jak se k nim dostat. Josie, už se v té věci angažuju mnohem víc, než bych měl.“


    V jeho hlasu nezazníval důraz, jen věcná připomínka, že obchází pravidla, aby jí dal to, o co ho požádala. „Já vím,“ přitakala rychle. „Sejdu se s ní. Děkuju. Moc si toho cením.“ Z hory fotek a alb na stole vylovila tužku. „Jak se jmenuje?“


    „Denise Pooleová. Další informace ti pošlu. Musím se vrátit k práci. Vzal jsem extra službu.“


    Vyslovil to jméno tak rychle, že ho téměř nezachytila. „Denise Pooleová?“ ujistila se a naškrábala ho na papír.


    „Jo,“ přitakal, ale zdálo se, že je nesvůj. „Byla to moje přítelkyně. Poslouchej, vážně už musím končit.“


    „Neřekl jsi mi, že jsi měl přítelkyni, když jsi pracoval v Greens­burgu,“ vyhrkla.


    „A?“ opáčil. „Jaký je v tom rozdíl? Rozešli jsme se před několika lety. Tím chci říct, že to není stejné, jako kdybychom pořád byli manželé.“


    „Aha,“ odtušila.


    „Omlouvám se,“ projevil lítost, která ale v jeho hlase nezaznívala. „Poslouchej, promluvíme si zítra, ano? Musím jít.“


    Zavěsil a Josie zírala na telefon. To zabolelo. Má pravdu. Není žádný problém, že on a Denise Pooleová spolu dřív chodili. Josie samozřejmě věděla, že není jeho první. Ale zaráželo ji, že se o ní nikdy dřív nezmínil. Ona mu o svých partnerech řekla. I když vlastně nebylo o čem mluvit. Vždy šlo jen o Raye.


    Znovu zavolala Lisette a přitom se snažila vybavit, jak dlouho Luke sloužil v Greensburgu. Hovor opět spadl do hlasové schránky. Josie nechala další zprávu, která zněla tak vesele, že jí bylo těžké uvěřit. Za chvíli to zkusila ještě jednou. Když se potřetí ozvala Lisettina hlasová schránka, zavolala na sesternu.


    „Je hodně skleslá,“ řekla Josii jedna ze sester. „Od té doby, co Sherri umřela. Sice vstává k jídlu, ale jinak leží v posteli.“


    „Aha,“ opáčila Josie zmateně. „Nevěděla jsem, že si byly se Sherri tak blízké.“


    „Vlastně si nemyslím, že si byly příliš blízké,“ řekla sestra zadumaně. „Ale z nějakého důvodu se jí celá ta záležitost velmi dotkla. Dotkla se většiny z nás.“


    „Já vím,“ přitakala Josie. „Zítra nemůžu přijet, protože mi do toho něco přišlo. Prosím, promluvte si s ní. Řekněte jí, ať mi zavolá.“


    „Samozřejmě.“
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    Druhý den ráno se Josie rozjela do Greensburgu. Navigace ji dovedla přímo k parku, který určila Denise Pooleová. Josie zaparkovala přes ulici, a než vystoupila z auta, protáhla si ruce nad hlavou. Pomalu zamířila k parku a přitom se letmo podívala na esemesku, kterou jí už dřív poslal Luke. Říkala, že si vezme červený šátek, napsal.


    Ten den bylo tepleji, téměř 13 stupňů, a park byl plný běžců a matek, které tlačily kočárky nebo honily batolata po hřišti. Na okraji stály lavičky a Josie rychle Denise zaregistrovala. Seděla sama, v jedné ruce čtečku, ve druhé kelímek s kávou a červený pletený šátek volně uvázaný kolem ramen. Měla tmavé vlasy sčesané do staromódního drdolu a byla o poznání statnější než Josie. Nebyla tlustá, ale rozložitější. Žena s těžkými kostmi. Ale byla atraktivní – strohým způsobem – a stylově oblečená.


    Josie si k ní přisedla. „Slečna Pooleová?“


    Žena přeskočila pohledem ze čtečky na Josiinu tvář a váhavě se usmála. Josie si všimla, že její oči mají světle hnědou barvu. „Musíte být Josie.“


    Odložila kávu a napřáhla ruku k Josii, která ji přijala.


    „Díky za setkání,“ řekla Josie.


    Denise ukázala směrem k Josiině ruce. „Hezký prstýnek. Luke mi neřekl, že jste zasnoubení.“


    Josie se zadívala dolů na prstýnek. Možná si ho měla sundat předtím, než se s Lukeovou bývalou přítelkyní setkala. Ale proč by měla skrývat, že jsou zasnoubení? Přesto vnímala ten okamžik jako trochu nepříjemný. „Ach ano, děkuju.“


    Denise se znovu začala věnovat své čtečce, dost dlouho na to, aby ji vypnula. Když byla hotová, zamumlala. „Užívejte si, dokud to trvá.“


    „Prosím?“


    Když Denise opět zvedla pohled k Josii, její úsměv byl ztuhlý a bolestný. Její hlas byl protknutý téměř blahosklonným soucitem. „Neřekl vám to, že ne?“


    Josie neodpověděla.


    „Byli jsme zasnoubení,“ řekla Denise. „Je směšné, že vás sem poslal, ale tuhle krátkou kapitolu vynechal. Víte, působíte vážně příjemně a já vím, že tady nejste proto, abyste se bavila o Lukeovi, ale měla byste vědět, že je seriálový snoubenec. Je rád zasnoubený. Líbí se mu ta novost. Když zevšední, ztrácí zájem a jde o dům dál.“


    Zasnoubení? Luke o Denise říkal, že byla jeho přítelkyní. Nikdy se nezmínil, že byl zasnoubený. Josie si odkašlala. „Jsem tady jen kvůli materiálům Ginger Blackwellové.“


    Denise natáhla ruku a poklepala Josii po paži. „Samozřejmě. Musí to pro vás být důležité, když jste kvůli nim požádala Lukea, aby mi zavolal.“


    Josie její pohled vydržela. „Nevím, jestli jsou důležité, nebo ne. Ještě jsem je neviděla.“


    Denise sáhla do zadní kapsy, ze které vytáhla složenou obálku a podala ji Josii. „Tak k čemu je potřebujete?“


    Josie pokrčila rameny. „Možná je nepotřebuju. Jestli je v nich něco důležitého, zjistím, až je uvidím. Proto jsem chtěla vědět, co máte.“


    „Našla jsem si ji na Googlu. Ginger Blackwellovou.“


    „Jo, já taky.“


    „Proč by policie tvrdila, že je případ Blackwellové podvod, když test na znásilnění prokázal přítomnost tří různých druhů semene?“


    Jackpot. Josie odolala touze roztrhnout obálku před Pooleovou. „Domnívali se, že pohlavní styk byl dobrovolný,“ opáčila.


    „Dobrovolný pohlavní styk se třemi různými muži současně?“


    Josie pokrčila rameny. „No, znáte to… zoufalé, osamělé ženy udělají prostě všechno, aby získaly pozornost. Aspoň tak jsem to slyšela.“


    Denise se zamračila. „Hádám, že by se našly ženy, které by něco takového udělaly.“


    Josie jí ještě jednou poděkovala a postavila se, aby se rozloučila.


    „Ty vzorky spermatu nebyly prověřené ve státní databázi,“ dodala Denise.


    „Co tím myslíte?“ chtěla vědět Josie.


    Když Denise stála, Josie viděla, že je ještě větší, než si původně myslela. Pravděpodobně měřila aspoň sto osmdesát centimetrů. ­Josie se si snažila představit, jak žádá Luke tuto ženu o ruku, nebo jak se s ní dokonce líbá, ale nedokázala to. Nebo možná nechtěla. Proč jí neřekl, že Denise byla jeho snoubenka? A ještě důležitější je, proč Denise přinutila Josii jet čtyři hodiny, aby se setkaly osobně, aby jí následně řekla něco, co mohla sdělit po telefonu? A výsledky testů jí mohla poslat faxem nebo mailem? Jaký je mezi nimi vztah, že Lukeovi stačil jeden telefonát? Josie nepatřila mezi žárlivé typy, ale celá ta záležitost s Denise byla dost zvláštní, dokonce i podle jejích standardů.


    „Odebrali vzorky, ale nikdy neprověřili, jestli patří někomu, kdo už je v databázi. V jakékoli databázi. Státní nebo federální. Odebrali je, ale nic s nimi neudělali.“


    Josie na ni zírala.


    Denise jí věnovala další úsměv, ale tentokrát se zdál nucený a snad i s nádechem nervozity. „Proč by je neprověřili?“


    „Protože byl celý případ označený za podvod,“ opáčila Josie. „Nebyl žádný důvod plýtvat státními prostředky na bláznivou ženskou, nemyslíte?“


    Přesto byla skutečnost, že výsledky testu na znásilnění nebyly prověřeny v žádné databázi, zároveň užitečná i nepřekvapující. Něco zcela určitě není v pořádku.


    „Vy tomu nevěříte. Nebyla byste tady, kdybyste souhlasila s názorem, že se jednalo o podvod. O co jde ve skutečnosti?“


    Josie zvedla obočí. „Co máte na mysli?“


    Denise si založila paže přes prsa. „Požádala jste Lukea, aby mi zavolal, abyste získala výsledky DNA. Požádal mě, abych vám je dala, i když by nás oba za to mohli vyhodit. Proč?“


    Josie na její otázku nedokázala odpovědět. Stejně jako nemohla popřít pocit hrůzy, který uvnitř ní narůstal, když zjišťovala víc o případu Ginger Blackwellové a absolutně zmrveném vyšetřování, které následovalo poté, co se objevila. Josiino vyšetřování, které vede neoficiálně, je všechny může stáhnout do pěkně hlubokých vod. Jen doufá, že stojí za to v nich plavat.


    Josie si povzdechla a rozhodla se změnit kurz. „V Dentonu se pohřešuje dívka,“ řekla. „Jmenuje se Isabelle Colemanová. Myslím si, že by mohla existovat spojitost s případem Ginger.“


    Denise stáhla obočí. „A existuje?“


    „Nevím. Chci říct, že jestli existuje, tak jsem ji ještě nenašla.“


    „Proč jste prostě o výsledky nepožádala přes své oddělení?“


    Josiiny tváře zrudly. „Ne… nemohla jsem.“


    „Proč ne?“


    „Jsem na velitelově černé listině a tohle…“ zamávala manilovou obálkou ve vzduchu, „tohle je takový výkřik do tmy. Myslela jsem si, že když najdu něco užitečného, mohl by mě velitel vzít opět na milost. A když ne, nic se neděje.“


    „Chápu,“ opáčila Denise tónem, který naznačoval, že nechápe vůbec nic. Ale jestli si Denise dělala takové starosti kvůli Josiině motivaci či možnosti, že dostane padáka, pak by nesouhlasila, nebo přesněji řečeno netrvala na této schůzce.


    „Denise,“ řekla Josie, „opravdu si cením toho, že jste mi pomohla, ale už budu muset jet.“


    Denise přimhouřila oči. „Jistě,“ opáčila a sebrala své věci. „Musím se vrátit do práce.“


    Josie se otočila a odcházela od ní. Na poloviční cestě k autu za ní Denise zavolala: „Vyřiďte Lukeovi, že se uvidíme, až si pojedu pro ten obraz.“


    Josie se zarazila a otočila.


    Denise se na ni bezstarostně usmála. „Bude vědět, co mám na mysli.“
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    Cestou domů si Josie v hlavě neustále přehrávala scénu z parku. O jakém obraze to, sakra, Denise mluvila? Vážně má Luke v úmyslu se s ní znovu setkat? Stále k ní chová nějaké city? Josie navolila jeho číslo, ale hovor spadl přímo do hlasové schránky. „To jsem já,“ řekla strohým tónem. „Jsem na cestě domů. Bývalá snoubenka? Vážně? Dost blbý krok – poslat mě tam, aniž bych měla sebemenší tušení. Zavolej mi.“[image: sdot]



    Když skončila, nechala myšlenky plynout jiným směrem. Přemýšlela o objevu, že vzorky DNA z testu na znásilnění, který Ginger Blackwellová absolvovala, nebyly prověřené v žádné databázi. Její instinkt ohledně případu Blackwellové byl správný, nehladě na fakt, že řekla Denise, že policie neměla žádný důvod vzorky v databázích prověřovat, pokud se domnívala, že se jedná o podvod. Policie vzorky zajistila ve chvíli, kdy se Ginger objevila. Měly být prověřené ve státní a federální databázi ihned poté. Místo toho je někdo zadržel na dost dlouho, aby policie s případem skončila, a tím pádem se celá věc zametla pod koberec.


    Josiino auto vydalo cinkavý zvuk, čímž jí dalo najevo, že má málo benzínu. Sledovala cedule po straně mezistátní dálnice, které se rychle míhaly kolem ní, dokud nezahlédla ukazatel, že k benzínové pumpě se dostane na dalším sjezdu. Uvnitř malého obchodu, který patřil k benzínce, našla bankomat, ze kterého se pokusila vybrat peníze na benzín a kávu. Zamrkalo na ni oznámení, že na účtu nemá dostatečný zůstatek. Podnikla druhý pokus. Ten bankomat musí být rozbitý!


    V prázdné kabince na záchodě si v bankovní aplikaci na telefonu zkontrolovala, jaký je její aktuální zůstatek na účtu. Výplata jí chodila přímo na účet každé dva týdny a poslední platba měla přijít dnes ráno. Ale aplikace souhlasila s bankomatem. Na účtu nemá žádný zůstatek. Nemá peníze. Zavrčela a kopla do dveří kabinky, až zařinčely.


    Venku pak vytočila Rayovo číslo, který pro jednou telefon zvedl. „Jo,“ řekl tónem, který Josii ihned napověděl, že očekával, že zavolá. Žaludkem se jí pomalu začala rozlévat panika.


    „Co se děje?“ zeptala se.


    „Ty nevíš?“


    „Vím jen to, že mi nepřišla výplata. Jsem… několik hodin cesty od Dentonu. Zastavila jsem, abych natankovala, a zjistila jsem, že nemám vůbec žádné peníze. Rayi, sakra, o co jde?“


    „Velitel tě dneska ráno suspendoval bez náhrady platu.“


    „Prosím?“ mluvila tak nahlas, že se na ni podívalo několik zákazníků, kteří vcházeli a vycházeli z obchodu. Ztišila hlas: „Proč? Ani mi to neřekl. Do prdele, Ray, existuje nějaký postup.“


    „Udělal to kvůli tomu, co jsi řekla Trinity Payneové. O Rockview.“


    Panika jí stoupla do hrudníku, srdce poskočilo a začalo tlouct jako splašené. Všechny úspory padly na její dům, celé měsíce žila od výplaty k výplatě. Má několik kreditních karet, ale jak dlouho z nich vyžije? Účty z nich nezaplatí. „O Rockview jsem Trinity Payneové nic neříkala. O čem to mluvíš?“


    „Neviděla jsi za posledních čtyřiadvacet hodin zprávy?“


    „Neviděla. Rayi, co říkala? Co říkala, že jsem řekla?“


    Ray si povzdechl. „Pošlu ti odkaz na tu reportáž.“


    „Prostě mi to jen řekni.“


    „Že jsi potvrdila, že Spencerová zabila Sherri Gosnellovou vidličkou a že všude byla spousta krve.“


    Srdce se jí rozbušilo jako o závod. „Bože můj! Rayi, musíš si s velitelem promluvit. Nic takového jsem neřekla. No… to o té krvi jsem řekla, ale nikdy jsem nepotvrdila, že šlo o vidličku. Ne výslovně. A nic z toho jsem neřekla oficiálně.“


    „Proč ses s Trinity Payneovou vůbec bavila?“


    „Nebavila… nebavila jsem se s ní. Přišla ke mně domů. Obtěžuje mě od chvíle, kdy mě šéf suspendoval. Vyptávala se na Rockview, ale, Rayi, přísahám, že jsem jí nic neřekla.“


    „Poslouchej, jestli potřebuješ, půjčím ti peníze…“


    „Nepotřebuju peníze, Rayi,“ vyštěkla. „Potřebuju nazpátek tu zasranou práci! Jak mi to mohl udělat? Ani mi to neřekl. Ani mi nedal šanci, abych se obhájila. Hned tam jedu. Budu tam za dvě hodiny.“


    „Ne, Jo, nedělej to.“


    „Tohle mu neprojde.“


    „Říkal ti, aby ses klidila z cesty. A snad hned druhý den uvede tvoje jméno Trinity Payneová v televizi.“


    „Nic jsem jí neřekla!“ vykřikla.


    Rayův hlas zněl smutně: „Jo, škoda se už stala. Když sem přijedeš, abys Grizze konfrontovala, všechno jenom zhoršíš. Dvě hodiny? Sakra, kde to vlastně jsi?“


    „Do toho ti nic není. Brzy se uvidíme.“

  


  
    KAPITOLA 37


    Následně zavolala Trinity Payneové, která hovor přijala po třetím zazvonění se slovy: „Mluvila jste s Ginger Blackwellovou?“


    Josie téměř nedokázala promluvit. „Ty jedna mizerná mrcho! Jak jsi to mohla udělat?“ vyplivla.


    Ticho. Což znamená, že ví, že se nezachovala správně.


    Josie stiskla svůj telefon tak silně, až ji zabolely prsty. Ohlédla se po lidech vcházejících a vycházejících z obchodu, kteří se zastavili a zírali na ni. „Vím, že jste mě slyšela. Jak jste mi to mohla udělat? Víte, že o Rockview jsem mluvila neoficiálně.“


    „Říkala jste, že nic mimo záznam neexistuje.“


    „Zatraceně dobře víte, že to, co jsem vám řekla, bylo důvěrné. Dokonce jsem nikdy ani nepotvrdila, že se jednalo o vidličku. Jak jste to mohla použít? Máte ponětí, co jste udělala?“


    Trinity opáčila pobaveným tónem: „Ale prosím vás! Jako kdyby to někoho zajímalo. Ano, použila jsem jednu nebo dvě věty z toho, co jste mi říkala, ale i tak to nebylo dvakrát zajímavé. Můj producent to dokonce ani nechtěl odvysílat.“


    „Zajímá to mého velitele. Suspendoval mě bez náhrady platu. Kvůli vám nemůžu ani natankovat.“


    „Myslela jsem, že jste vdaná.“


    Vztek v ní explodoval jako záblesk oslepujícího světla. Nedokázala se ani nadechnout. „Žijeme odděleně,“ procedila skrz zaťaté zuby. „Všechno si platím sama. A teď jsem na mizině a bez práce, protože jste musela mít svoji reportáž. Jste manipulativní a prolhaná mrcha. A pokud nechcete, abych vám upravila ty vaše lícní kosti, které v televizi hezky vynikají, tak mi radši táhněte z cesty. A to exkluzivní vyjádření, které jsem vám slíbila? Jen přes moji mrtvolu!“


    Zavěsila dřív, než mohla Trinity promluvit. Použila kreditní kartu, aby koupila dost benzínu na cestu domů. Neodvážila se zkusit, jestli by měla dost i na kávu. Kromě toho jí rozhořčení propalovalo díru v žaludku. Celou cestu domů v ní vřelo. Rukama křečovitě svírala volant a v duchu zuřivě počítala, jak v následujících týdnech zaplatí své výlohy. Benzín a jídlo může platit kreditkou, ale nemůže tak platit účty za domácnost. Nebo hypotéku.


    Její krásný dům. Její útočiště. Došla k závěru, že to zvládne bez služeb. Vezme všechny peníze, které by normálně dala za plyn, elektrickou energii a vodu a zachrání svůj dům. Nemá ale ponětí, jak přežije. V žádném případě, vůbec v žádném případě, nikoho nebude prosit o peníze. Babička nic nemá a Luke jí už dal dost.


    Myšlenky, jak vyjde s penězi, ji natolik pohltily, že téměř přejela svůj sjezd. Když vjížděla na parkoviště u policejního oddělení, pozorně si prohlížela soukromá auta, ale velitelův jeep mezi nimi neviděla. Samozřejmě že tady není. Ray mu řekl, že přijede, takže má lepší věci na práci než se zabývat přímým konfliktem.


    Přesto vrazila dovnitř, ale na oddělení to vypadalo jako po vymření. U svého stolu seděl pouze Noah Fraley. Pár dalších lidí vcházelo a vycházelo z odpočinkové místnosti ve druhém patře. Po Rayovi nikde ani památka. Dveře šéfovy kanceláře byly zavřené – neproniknutelné a za nimi jen ticho.


    Josie napochodovala k Noahově stolu, ruce si založila v bok a dívala se na něj z výšky. „Kde je velitel?“


    V jeho pohledu bylo patrné překvapení, tváře mu zrůžověly. „Je venku stejně jako všichni ostatní kvůli případu Colemanové. Telefonovala nějaká ženská a říkala, že si myslí, že viděla nějakou blonďatou holku, jak jde po silnici u Old Gilbert.“


    Josie zvedla obočí. Věděla, o jaké silnici mluví. Vedla blízko u Dentonské katolické střední školy. Studenti tu cestu používali, když šli za školu, aby se dostali do nákupního centra necelé dva kilometry daleko.


    „Kdy se má vrátit?“


    Noah pokrčil rameny. „Nevím. Hádám, že to bude záležet na tom, jestli ta stopa někam povede, nebo ne.“ Dlouze vyčkával, aby zjistil, jestli bude mít další otázky. Pak se podíval na velitelovy dveře, jako kdyby to byl on sám, a stáhl koutek úst do bolestivého výrazu. „Mezi námi dvěma, šéf se zachoval jako hovado. Poslouchej, jestli potřebuješ pomoc, jako třeba se zaplacením účtů nebo něčím podobným, můžu ti půjčit. Aspoň do doby, než si šéf vyndá ten kolík z prdele a zase tě vrátí na výplatní listinu.“


    Kdyby jí pomoc nabízel někdo jiný, Josie by se zřejmě urazila. Dokonce i z představy, že jí peníze nabízí Ray, se jí zpotily ruce. Když ale nabídka přišla od Noaha, nepůsobila tak nepříjemně. Sice ji samozřejmě nehodlá přijmout, ale cítila vděčnost.


    „Děkuju.“


    Noah pokrčil rameny, jako by se nejednalo o nic závažného. „Chceš, abych ti zavolal, až se vrátí? Většinu nocí tady přespává. Mohla bys ho zastihnout.“


    Josiin vztek se tváří v tvář Noahově laskavosti rozplynul. Nemá energii živit ho v sobě, než se velitel vrátí. Možná že vztek ani není tím správným přístupem. Možná že ráno bude mít v hlavě jasněji a nebude mít tendenci sem vrazit a nechat se nadobro vyrazit. „Ne,“ opáčila Josie. „Přijdu zítra.“ Může to počkat, pomyslela si. „Ale děkuju.“


    Noahův pohled zabrousil zpátky k obrazovce počítače. Josie viděla, že je přihlášený do složky s telefonickými tipy, které se týkaly případu Isabelle Colemanové. Moc jich nebylo. „Jasně,“ přitakal.


    „Noahu?“


    „Ano?“


    „Už June Spencerovou přemístili?“


    Znovu se jeho oči setkaly s Josiinými. Poprvé za všechna ta léta, kdy ho znala, si uvědomila, že jeho hnědé oči jsou poseté malinkatými hnědými tečkami. „Ne,“ odpověděl. „Evidentně ji nemáme kam přemístit. Nejbližší psychiatrické oddělení je hodinu odsud a stejně nemají volná lůžka. Velitel se ji snaží umístit v nějakém zařízení ve Philadelphii. Ale ještě nebyla obviněná. Zůstane tady, dokud se státní návladní nerozhodne, co s ní máme udělat.“


    „Nikdy jsem nezažila, aby návladní postupoval tak pomalu. Bože můj, vždyť vidličkou zabila ženu! Proč ji ještě neobvinili?“


    Další pokrčení ramen, které tentokrát říkalo: „Není moje věc, abych taková rozhodnutí dělal.“ Pak se znovu otočil k obrazovce počítače.


    „Dej mi vědět, jak to dopadlo s tou stopou v případu Colemanové,“ požádala ho na rozloučenou.


    „To nebude nutné,“ zavolal za ní. „Jestli je to ona, dozvíš se to z televize.“
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    Když Josie dojela domů, byla už skoro tma. Zamířila rovnou do patra, aniž rozsvítila jediné světlo. Když si napouštěla horkou vodu do vany, přemýšlela o svém účtu za vodu. Měla pocit, jako kdyby k nehodě, která se stala u čerpací stanice Stop and Go, došlo už před lety, ale ve skutečnosti neuběhl ani celý týden. A když stále řídí, bolesti zad neustupují. Než ponořila své rozbolavělé tělo do horké vody, zkontrolovala si mobil, jestli jí netelefonovala Lisette. Nic. A když se pokoušela znovu se jí dovolat, hovor opět spadl do hlasové schránky. Hned ráno se bude muset vypravit do Rockview.


    Evidentně nevolal ani Luke. Už by viděl její zmeškaný hovor a poslechl by si rozčílenou zprávu. Ovšem není neobvyklé, že chodí později, především tehdy, pokud ho na konci služby zastihne nějaký těžký případ.


    Voda jí uvolňovala záda a Josie přitom nechávala mysl klouzat mezi svou posedlostí myšlenkou, že existuje možná spojitost mezi Ginger Blackwellovou, June Spencerovou a Isabelle Colemanovou, a faktem, že ji šéf bezdůvodně dostal do nezáviděníhodné šlamastyky. Je toho na ni příliš. Právě pro takové scénáře je na světě víno a Josie si přála, aby jí ještě nějaké doma zbylo. Možná že láhev přinese Luke. Jako omluvu. Mohla by ji vypít dost rychle, až mu bude spílat, protože před ní tajil pravou podstatu vztahu s Denise a jejich tajnou schůzku kvůli nějakému obrazu.


    O hodinu později už ležela v pelíšku z polštářů ve své posteli. Na sobě měla jen tričko – jedno z Rayových starých triček z vysoké, které si vzala, když odcházela – a znovu probírala složku Ginger Blackwellové. Znovu si přečetla zprávu státního návladního, která nenabízela nic jiného než „žádné nezvratné důkazy“, které by podpořily Gingerina tvrzení, že ji někdo unesl, nezákonně uvěznil nebo sexuálně napadl. Zprávu podepsal sám státní návladní. Josie hledala jméno vyšetřovatele, který byl pověřený přezkoumat důkazy proti Ginger.


    „Sakra, to snad ne,“ zamumlala si sama pro sebe. „Jimmy ‚Šmátral‘ Lampson?“


    James Lampson sloužil v Dentonu jako policista v době, kdy ­Josie chodila na střední školu. Tenkrát jezdil v hlídkovém vozu a děti ze školy ho překřtily na „Šmátrala“, protože s radostí zastavoval auta pubertálních holek, nutil je vystoupit a bezdůvodně je pak osahával. Tak to šlo několik let, než si konečně něčí rodiče stěžovali. Nejdřív ho jen klepli přes prsty, ale když velení převzal velitel Harris, musel si najít jinou práci. Když o něm naposledy slyšela, pracoval u soukromé ochranky v nemocnici.


    Dokud neviděla jeho jméno ve zprávě k případu Blackwellové, Josie netušila, že dostal práci v kanceláři státního návladního. Neměla ponětí, jak mohl skončit na lukrativním postu vyšetřovatele, ale dokázala si to představit. Jeho syn byl dobrým přítelem syna státního návladního – oba hrávali za fotbalový tým Dentoské východní střední školy a oba provázela pověst kluků, kteří v posteli střídají holky, a když je odkopnou, roznášejí o nich zlomyslné fámy. Neměla představu, kam ty kluky vítr zavál, ale jejich otcové stále pracují na případech v Alcott County. A dobrou práci neodvádějí, jak může vidět.


    Přemýšlela o June, která sedí v cele předběžného zadržení na dentonském policejním oddělení, zatímco se státní návladní rozhoduje, co s ní udělá. Vědomě porušují její řádná procesní práva. Měla by být na psychiatrickém oddělení. Proč to kancelář státního návladního protahuje? Josie se v duchu sama sebe ptala, jestli v tom má Šmátral prsty a jestli se míchá do Juneina případu stejně, jako se míchal do případu Ginger. A pokud ano, tak proč?


    Zvonění mobilu ji vylekalo natolik, že odhodila list papíru s Lamp­sonovou zprávou přes celou postel. Vyzváněcí tón zněl jako cinkání zvonečků. To není Luke. Ani Lisette. Ani Ray. Jde o někoho, kdo jí nevolá příliš často. Číslo jí bylo mlhavě povědomé, a když hovor přijala, uslyšela uplakaný hlas Lukeovy sestry.


    „Carrieann?” řekla Josie a srdce jí vylétlo až do krku. Existuje pouze jediný důvod, proč by volala Lukeova sestra. Cítila, jak ji dusí něco jako bavlněná koule. „Je naživu?“ zeptala se přidušeně.


    „Lukea postřelili,“ zavzlykala Carrieann. „Postřelili… ho.“


    Josie před sebou viděla Lukea, jak bezmocně leží někde na krajnici mezistátní dálnice, krvácí a nemůže si zavolat pro pomoc.


    „Je naživu?“ zopakovala.


    Následoval zvuk, jako by si Carrieann utírala nos, a pak řekla. „Jen taktak. Právě ho operují.“


    „Kde? Kde je?“


    „Na Geisingerské klinice. Ztratil hodně krve. Museli ho ihned operovat. Panebože.“


    Nemocnice je hodinu cesty. Mohla by to zvládnout za polovinu času. „Uvidíme se tam,“ řekla a zavěsila.
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    Carrieann Creightonová byla jednou z nejstatnějších žen, s jakými se kdy Josie setkala. Měřila více než sto osmdesát centimetrů a svaly měla i na těch místech, kde má většina žen měkké křivky. Vypadala jako Lukeova ženská verze, i když nebyli dvojčata. Carrieann byla o pět let starší a žila tři hodiny cesty daleko. V místě tak venkovském, že tam stály pouze jedny semafory. Josie se s ní setkala dvakrát. Vycházely spolu dobře nehledě na Lukeovo varování, že Carrieann dokáže být drsná a odměřená.


    Josie ji našla v malé čekárně pro rodinné příslušníky u operačního křídla. Přecházela po místnosti ve svých roztrhaných a vybledlých džínech, zablácených pánských pracovních botách s okovanou špičkou a džínové bundě, kterou si oblékla přes flanelovou košili, jež pamatovala i lepší dny. Blonďaté vlasy, ve kterých se začínaly objevovat první šedivé pramínky, si stáhla do culíku. Obličej strhaný, oči začervenalé. Jakmile uviděla Josii, přešla místnost a pevně ji objala. Když Josie viděla Carrieannino zoufalství, vše najednou dostávalo reálnější podobu.


    Cestou do nemocnice držela Josie svou hysterii na uzdě jen tím, že si v hlavě třídila všechny otázky, na které chtěla znát odpovědi. V tu chvíli byla Josie – policistka, a ne Josie – snoubenka policisty. Jen tak dokázala držet nohu na plynu a jet dopředu. Jinak by skončila absolutně bezmocná v odstavném pruhu.


    Než se jí mohla podlomit kolena, dopotácela se pozadu k nejbližší židli, na kterou klesla. Carrieann dopadla na židli vedle ní, natáhla se a stiskla ve svých dlaních Josiinu ruku. Bylo zvláštní a svým způsobem i alarmující, že se chovala laskavě, jako kdyby bylo švagrové několik let. Josie ale cítila, že se Carrieann potřebuje uklidnit sama, spíš než aby uklidňovala ji. Ať tak či onak, chápala to. Josie se ocitla na nezmapovaném území. Jediní dva lidé, na kterých jí doopravdy záleželo, než se objevil Luke, byla její babička a Ray. A ani jeden z nich se nikdy neocitl v nebezpečí. Luke do jejího života přišel jako vzduch, který potřebovala, když hrozilo, že ji její mizerný život zadusí. Suspendování přežila z velké části jen díky němu. Milovala jeho smysl pro humor, jeho úsměv, jeho tělo – tělo, které právě bojovalo o přežití. Přála si, aby mu na telefonu nenechávala tu zprávu. Teď se to všechno zdálo triviální. Doufala, že to nebudou poslední slova, která od ní kdy slyšel.


    „Co se stalo?“ zeptala se Carrieann.


    Lukeova sestra se rozhlédla po místnosti, jako kdyby si právě uvědomila, kde jsou. Samy mezi židlemi potaženými vinylem a starými, vyřazenými časopisy. V jedné ruce držela zmuchlaný kapesník. Sevřela ho. „Říkali, že k tomu došlo na parkovišti u kasáren. Právě mu skončila směna. Někdo ho přepadl. Dvakrát ho střelil. Do prsou.“


    Josie zavřela oči. Jediné, na co dokázala myslet, bylo jeho srdce. Jednalo se o smrtící výstřel. Jak je možné, že stále žije? Slzy jí stékaly po tvářích v horkých a slaných proudech.


    „Ach, zlato,“ řekla Carrieann chraptivě, objala Josii paží kolem ramen a přitáhla ji k sobě do nepohodlného objetí. „Je silný. Přežije to.“


    Ale Carrieann tomu nevěřila o nic víc než Josie. Použila slova, která si člověk říká sám sobě, když čeká na ortel, nad kterým nemá žádný vliv. „Jaký kalibr?“


    „Cože?“


    „Jakou ráži měly ty střely?“


    Většinu lidí by nenapadlo se na něco takového zeptat, ale Carrieann s Lukem stříleli na terč a lovili zvěř od chvíle, kdy byli schopní udržet zbraň. Což bylo určitě dřív než u velké části ostatních. „30-30,“ odpověděla Carrieann.


    „Lovecká kulovnice.“


    Carrieann přikývla.


    Téměř každá domácnost venkovských oblastí Pensylvánie vlastnila loveckou pušku s municí ráže 30-30. Lovec by si uvědomoval obrovskou škodu, kterou by střela na člověku mohla způsobit. V závislosti na typu náboje může člověka prostřelit, nebo se v těle rozpadne na fragmenty a zničí všechno, co mu stojí v cestě. Luke má štěstí, že přežil. Zatím.


    „Říkali, že výstřely přišly z lesa,“ řekla Carrieann.


    „Bože můj.“


    Muselo to být kousek od místa, kde si spolu před pár dny užívali. Kasárna ze tří stran obklopují lesy. Někdo se záměrně schoval mezi stromy a čekal, až mu skončí služba? Jemu? Nebo jakémukoli jinému policistovi? Myslela na manilovou obálku, která leží na jejím kuchyňském stole. Složka Ginger Blackwellové se všemi chybějícími informacemi. Myslela i na další obálku ve svém autě, která dokazovala, že Ginger znásilnili. Přesně jak tvrdila. Stal se Luke terčem, protože kolem té záležitosti čenichal? Určitě to tak vypadá. Nebo v tom opět vidí víc, než jaká je skutečnost? Ne. Je si jistá, že ne. Střelili ho na konci služby na parkovišti. Muselo to být záměrné.


    Kdo mohl vědět, že strká nos do případu Ginger Blackwellové? Očividně Denise má určitou představu, že je do případu nějakým způsobem zapletený. Ovšem ta má zřejmě mnohem větší zájem o Lukea osobně. Protože měl přístup ke složce v papírové podobě, musí se jednat o někoho z kasáren. Možná že dotyčný ani neví, že složku předal Josii nebo že volal Denise kvůli testu na znásilnění.


    Ovšem jestli ten někdo ví, že složku dal Josii a že v případu Ginger Blackwellové začala pátrat, je další na řadě?


    Josie se rozhlédla kolem sebe. Viděla dva policisty státní policie u vchodu do nemocnice a jednoho přede dveřmi do operačního křídla. A to bylo všechno. Praxe je obvykle taková, že pokud se střílelo na člena složky prosazující zákon, jeho bratři ve zbrani jsou všude. Drží stráž. Jsou bdělí. „Kde jsou všichni?“ zeptala se.


    „Prohledávají lesy,“ odpověděla Carrieann. „Snaží se najít toho, kdo Lukea postřelil.“


    Jenže ho nenajdou. Protože se jedná o jednoho z nich. Bude vědět, jak zahladit stopy. Pravděpodobně je tam venku a hledá sám sebe. Dělá z ostatních blázny. Nikdo by nepředpokládal, že jeden z nich se proti nim obrátí. Pokud ale ten zabiják nemá pomoc? Přemýšlela o státním návladním a Jimmy Lampsonovi a jejich pochybné zprávě v případu Ginger Blackwellové. Pak jsou tady taky ti čtyři státní policisté, které převeleli krátce poté, kdy pracovali na případu Blackwellové. Nebudou klást otázky? A muži, kteří Ginger unesli, se nikdy nebudou zodpovídat za své zločiny?


    Žádného z policistů, kteří pracovali na případu Blackwellové, se dentonské policejní oddělení nezbavilo. Na případu spolupracovaly tři instituce – státní policie, dentonské policejní oddělení a kancelář státního návladního. Což znamená, že pokud se někdo z těchto složek spolupodílel na únosu Ginger Blackwellové, neexistuje způsob, jak zjistit, o koho přesně se jedná nebo jak hluboko celá záležitost prorostla.


    „Josie?“


    „Hmm?“


    „Jsi v pořádku?“ zeptala se Carrieann. „Jsi hrozně bledá.“


    Josie odmítavě mávla rukou, hlava jí pracovala na plné obrátky. „Jo, jsem v pohodě.“


    Co když má případ Blackwellové spojitost s případem Colemanové, jak Josie předpokládá? Přemýšlela o tom, jak ji Ray opakovaně varoval, aby případ Colemanové nechala na pokoji. Je v tom zapletené dentonské policejní oddělení? A co velitel? Ví, kdo je zodpovědný za ty mizející dívky? Proto k případu Colemanové nepovolal FBI? Proto změnil Josiinu placenou suspendaci za neplacenou v okamžiku, kdy mu přinesla vodítko spojující Colemanovou s June Spencerovou?


    Carrieann sevřela zpocenou dlaní Josiino předloktí a naléhavým tónem, který přerušil tok jejích myšlenek, zašeptala: „Je tady chirurg.“


    Josie zvedla pohled a skutečně do místnosti vcházel vysoký, urostlý muž v modrém plášti a stejně modré operační čapce. Se zachmuřeným a strnulým výrazem ve tváři zamířil přímo k nim. Carrieanniny prsty stiskly Josiinu paži. Společně se postavily, aby se s lékařem pozdravily.


    „Jste tady kvůli Lukeovi Creightonovi?“ zeptal se.


    Josie otevřela ústa, ale měla natolik suché rty, že je sotva dokázala rozlepit. Carrieann si přitáhla Josii blíž k sobě a promluvila za obě: „Ano, já jsem jeho sestra a tohle je jeho snoubenka.“


    Muž se představil: „Jsem ošetřující traumatolog. Můj tým v tuto chvíli pana Creightona zašívá. V tomto okamžiku je stabilizovaný, ale došlo k silnému poškození vnitřních orgánů. Dvě střely v hrudníku.“ Ukázal si na pravou stranu, těsně pod klíční kost. „První minula srdce, ale uvnitř těla se roztříštila – obě střely se roztříštily – a značně poškodila okolí.“ Ukázal níž a trochu blíž ke středu svého těla. „Druhá střela mu protrhla slezinu, kterou jsme museli odejmout. Byli jsme schopní odstranit většinu fragmentů a sešili jsme vše, co bylo možné. Má velké štěstí, že žije. Přemístíme ho na jednotku intenzivní péče, kde mu navodíme umělé koma, ve kterém ho necháme do chvíle, kdy se jeho tělo začne zotavovat z traumatu. Přesto vás musím varovat, že jeho zranění jsou rozsáhlá a velmi vážná…“


    „Jakou má šanci?“ vyhrkla Josie. Další lékařova slova už nedokázala snést. Velmi vážná. Trauma. Rozsáhlá. Roztříštily se. Bylo toho příliš. Chtěla jen vědět, jaké má Luke šance, že přežije.


    „Odhad. Váš nejlepší odhad. Procenta. Prostě něco. Cokoli. Nebudeme se na vás odvolávat. Víme, že je ve velmi špatném stavu. Věděli jsme to v tom okamžiku, kdy ho postřelili. Jediný důvod, proč stále žije, jste vy a váš tým. Chápeme, že všechno ostatní je mimo vaši kontrolu. Ale prosím vás. Jaká je jeho šance?“


    Dlouhou chvíli je obě sledoval a v nastalé situaci se očividně necítil komfortně. Pak řekl: „Padesát na padesát.“
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    Každá z nich dostala deset minut, které mohly s Lukem strávit, a ani o vteřinu déle. A bylo to téměř víc, než Josie dokázala snést. Lukeovo statné tělo vypadalo mezi všemi přístroji, které ho udržovaly při životě, zmenšeně. Zdálo se, že hadičky a dráty protkávají snad všechny části jeho těla. Kapačky mu vedly do obou paží, rukou a ohnutých loktů. Do úst mu zavedli velkou trubici a zafixovali ji páskou. Nedbale přes něj přehodili modrý nemocniční oděv, pod kterým mu cikcak přes hrudník vedly dráty napojené na různé přístroje. Na monitorech zářila různobarevná čísla. Na hlavě měl velkou modrou čepici na sprchování. Vůbec nevypadal jako Luke.


    Pomalu přistoupila k posteli. Obávala se, že by mohla něco důležitého odpojit. V místnosti bylo velmi chladno a Josie se v duchu ptala, jestli je Lukeovi dost teplo. Jenže jemu je teplo vždycky. Často se uprostřed noci v její ložnici probudil a šel otevřít okno, které ona pak později zavřela. „Nech ho otevřené,“ zašeptal by ospale z postele. „Zahřeju tě.“


    Ta vzpomínka ji zasáhla tak tvrdě, jako kdyby utrpěla ránu baseballovou pálkou přes ramena. Ze rtů jí nechtěně unikl výkřik. Slzy jí rozmazávaly pohled. Nejistým krokem přistoupila k posteli a snažila se najít místo na Lukeově paži, kam by mohla položit ruku. Potřebovala se ho dotknout, cítit pod dlaní teplo jeho těla. Potřebovala, aby věděl, že je tady. Drsné chloupky na jeho předloktí pod její rukou působily pružně. Jeho kůže byla chladná a suchá. Jemně stiskla. Další proudy slz jí začaly stékat po tvářích, když si uvědomila, že její dotek v žádném případě nemůže cítit. Ne, když je připojený ke všem těm přístrojům, které mu mají zachránit život a které monitorují jeho životní funkce, a se zbytky anestetik po operaci. Nedokázala si ani představit, co všechno do něj napumpovali.


    „Lukeu,“ začala přidušeně. „Jsem tady. Jsem tak…“ Hlas se jí zlomil, také se musela sebrat. „Je mi moc líto, že se tohle stalo. Prosím tě, ne… ne, prosím…“


    Nedokázala větu dokončit. Chtěla mu říct, že není naštvaná kvůli Denise Pooleové a jejímu debilnímu obrazu. Ani kvůli dveřím ke skříni, které koupil. Chce jen to, aby byl v pořádku.


    Pak se objevila zdravotní sestra a jemně ji vyvedla z pokoje i celé jednotky intenzivní péče. Zvuk zavírajících se dveří, který se za ní ozval, zněl, jako by jí srdce prasklo na dva kusy. Rukávem bundy si setřela slzy a našla cestu do malé čekárny, kde ji Carrieann objala dlouze a tak intenzivně, že nemohla dýchat. Byla ráda, když přestala.


    Lidé kolem nich se dívali do telefonů, spali na židlích nebo se dívali na televizi připevněnou v rohu místnosti, aniž by vnímali ztlumenou noční show na obrazovce. Několik kolegů od státní policie stálo u vzdálené stěny u okna. Josie jim věnovala ostražitý pohled a našla si dvě židle přistrčené k sobě, kde by se snad mohla schoulit na bok a na chvíli usnout. Žádného z nich nepoznávala, i když Lukeovy kolegy vlastně neznala.


    Bundu použila jako polštář a schoulila se na pravý bok. Carrieann si nejdřív sedla vedle ní, ale po několika minutách vstala a začala přecházet po místnosti. Josie zavřela oči a poslouchala rytmický zvuk, který vydávaly její boty na linoleu, který ji nakonec ukolébal k spánku.


    ***


    Probudila se do denního světla a s vibrováním pod hlavou. Zamrkala, posadila se a několik vteřin jí zabralo, než vyprostila telefon z kapsy bundy. Ihned poznala číslo Ginger Blackwellové. Naučila se ho nazpaměť, protože si ho nechtěla ukládat do mobilu jako kontakt. Rozhlédla se, ale Carrieann nikde neviděla. Zadní stěnu místnosti lemovala nová skupina od státní policie. Nová směna. Josie šeptem pozdravila do telefonu, když vycházela z čekárny.


    „Slečna Quinnová?“ Gingerin hlas nenesl stopy vyčerpání, které cítila Josie. Mluvila jasným, ostrým tónem a její slova bodala Josii do spánků.


    „Ano,“ přitakala Josie. Plížila se chodbou, jako kdyby právě něco ukradla, a hledala toalety.


    „Tady Gin… Jste v pořádku? Slyšíte mě?“


    Josie si odkašlala. V hale zaregistrovala ceduli s postavičkou v šatech, takže zrychlila. „Jsem v pořádku,“ řekla a snažila se znít probuzeně a čileji, než jak se ve skutečnosti cítila. „Co se děje?“


    „Musím vám něco říct. Na něco jsem si vzpomněla. Aspoň si myslím, že si vzpomínám. Zdálo se mi o tom. Získala jste moji složku?“


    Uvnitř toalet se Josie sklonila, aby se podívala pod dveře kabinek. Jako zázrakem byla sama, ale nevěděla, jak dlouho to bude trvat. „Získala. Ginger, musím vám říct, že tam chybí spousta věcí.“


    „Chybí? Jako co?“


    „Jako test na znásilnění, který vám dělali v nemocnici. Odebrali vzorky DNA. Pamatujete si na to?“


    „Samozřejmě že si pamatuju. Bylo to hrozné… velmi… invazivní.“


    Josie přes telefon cítila, jak se Ginger otřásla. „Omlouvám se, ale můžu se vás zeptat? Víte, co ten test prokázal?“


    Ticho.


    „Ginger?“


    Zašustění. Josie se domnívala, že slyší, jak Marlowe někde v pozadí kňučí. „Dokazovali… že existuje důkaz. Důkaz, který potvrzoval moji verzi.“


    „Takže vám řekli, jaké jsou výsledky testu?“


    „Ano. Jeden z policistů nám řekl, že analýza testu na znásilnění ukázala, že… Omlouvám se. Nemůžu.“


    „To je v pořádku,“ utěšovala ji Josie. „Jen jsem byla zvědavá, jestli vám to řekli.“


    „Proto jsme byli v takovém šoku, když mě začali obviňovat, že jsem celou věc sehrála. Několik týdnů předtím k nám přišli a říkali, že test prokázal, že jsem říkala pravdu… o těch mužích.“


    „Výsledky ve spisu nebyly, ale podařilo se mi získat jejich kopii. Ale musím zjistit, jak daleko to celé zašlo. Ráda bych viděla, co říkají lékařské záznamy, které, jak hádám, budeme muset získat v nemocnici. Jestli stále existují.“


    V Gingerině hlase zaznívala úleva: „Víte, můj manžel ty lékařské záznamy má. Sám si objednal kopii, když vyšetřování začalo. Můžu vám ten soubor poslat mailem?“


    „Samozřejmě. To by bylo skvělé.“ Když Josie vychrlila svou ­e-mailovou adresu, uslyšela skřípání dveří, takže se otočila. Dveřmi pocházel vysoký, statný státní policista v uniformě. Zkameněl, když ji uviděl.


    „Tohle jsou dámské toalety,“ řekla Josie.


    „Cože?“ zeptala se Ginger.


    Policista ustoupil o krok dozadu, aby mohl prostudovat tabulku na stěně přede dveřmi, a rozpačitě se na Josii usmál. „Sakra, to se omlouvám,“ řekl.


    „Pánské záchody jsou na druhé straně haly,“ opáčila Josie.


    „Slečno Quinnová? Co se děje?“ zeptala se Ginger.


    Nejpevnějším hlasem, jakého byla Josie schopná, do telefonu řekla: „Musím jít. Zavolám později.“ Srdce jí bušilo tak hlasitě, že sotva slyšela vlastní hlas.
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    E-mail přišel ve chvíli, kdy se prohrabávala změtí věcí pod sedadlem spolujezdce ve snaze najít nabíječku na telefon. Než jí telefon zacvrlikal, objevila několik zpola vypitých láhví s vodou, dva dolary a sedmdesát centů v drobných – ty si strčila do kapsy, protože je potřebovala, tři granolové tyčinky a tkaničku. Opřela se do sedadla a zhluboka si povzdechla. Na okamžik zavřela oči a hlavu si položila na opěrku. Slunce vyšlo, když byla na záchodě, a teď okny auta proudilo dovnitř, vyhánělo krutou zimu vládnoucí v noci a nechávalo za sebou dokonalý a lahodný chlad. Jen na několik okamžiků předstírala, že je její život zase normální. Stále je detektivem u dentonského policejního oddělení. Stále je na výplatní listině. Luke je i nadále v bezpečí a nezraněný. Každou minutu jí zavolá, aby jí řekl něco nedůležitého a bude flirtovat. A dohodnou se, že se večer sejdou. Pak si dají víno, budou se milovat, spát a tak to půjde celou noc.


    Ale myšlenky na realitu prorazily dveře její mysli, až se jí udělalo nevolno. Bleskově otevřela oči a podívala se na e-mail, který jí poslala Ginger Blackwellová. Nenapsala žádnou zprávu, pouze připojila přílohu v PDF formátu. Josie mail stáhla do telefonu a po výzvě otevřela. Zpráva z dentonské nemocnice Memorial byla obsáhlá. Trvalo několik minut, než se celá příloha načetla. Zatímco čekala, sklonila se a rukou zalovila pod sedadlem spolujezdce. Prsty nahmataly něco jako papírek. Očekávala účtenku, ale když papírek vyndala a podívala se na něj, hlasitě zavýskla, protože objevila pětidolarovou bankovku. Aspoň se nebude cítit poníženě, že by musela požádat Carrieann o peníze na jídlo. I když předpokládala, že v nemocniční kavárně by přijali její kreditní kartu.


    Konečně se načetl celý dokument. Přála si, aby u sebe měla laptop. Některé poznámky sester byly absolutně nečitelné. Pomalu a pozorně procházela zprávu a slunce zatím stoupalo výš po obloze a vhánělo teplo do auta. Musela spustit okénko, aby se nadechla chladného vzduchu. Všechno to v té zprávě bylo. Gingerina verze událostí, nesouvislé myšlenky. Zkrácené a převedené do lékařské terminologie. „Pacientka uvádí ztrátu paměti následkem sexuálního útoku. Pacientka uvádí útok několika mužů. Kontaktována SVOSÚ.“ SVOSÚ je sestra, která vyšetřuje oběť sexuálního útoku a která je odborně vyškolená, jak má shromažďovat důkazy v případu znásilnění a chronologicky postupovat. Všechno to v té zprávě je. Nemocnice ve všem dodržela protokol.


    Policejní složka byla neúplná, ale pokud člověk důkazy hledá, najde je v lékařské zprávě. Někdo si dal tu práci, aby ztížil možnost najít úplný spis, ale nemanipuloval s důkazy, ani je nezničil. Nikdo kvůli spisu nepřijde o práci, ani nepůjde do vězení, protože neudělal nic špatně.


    Zavřela přílohu, hodila telefon na sedadlo spolujezdce a dalších pět minut prohrabávala auto, než našla nabíječku. Právě do nabíječky strkala mobil, aby zavolala Ginger, když si všimla dvou státních policistů, jak přecházejí parkovištěm směrem k nemocnici. Nechovali se podezřele, ani nevypadali hrozivě, ale vzpomněla si na muže, který za ní ráno vešel na dámské záchody. Nejlepší bude, když nezůstane sama. Strčila do kapsy telefon, nabíječku a pětidolarovku, kterou našla, a zamířila zpátky do nemocnice.
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    Slzy jí tekly z koutků očí, když čekala na jeho dotek. V duchu se ptala, jestli bude krutý, nebo nesnesitelně laskavý. Ale nedotkl se jí. Namísto toho paprsek světla, kterým ji původně oslepoval, sklouzl na zem. Slyšela, jak se muž usazuje na podlahu. Zůstal tam tak dlouho, až si její oči začaly přivykat na šero v cele. Střechu nad nimi tvořil kámen, kterým prasklinami prorůstaly kořeny stromů. V rohu se třpytila zkondenzovaná voda. Po jedné z větví cupital velký černý brouk.


    Otočila hlavu. Několik centimetrů od sebe viděla mužovy boty. Přes kolena, která si přitáhl k hrudníku, mu visely chlupaté ruce. Rozeznala pouze záblesk jeho očí, kterými ji upřeně sledoval. Byly smutné a nejisté. Nevěděl, co má dělat.


    Pomalu se k ní po podlaze připlížil. Nutila své tělo, aby zůstalo v klidu, ale když ucítila jeho dech, téměř se pozvracela. Jeho ruce jí klouzaly kolem krku. Zachvátila ji vlna paniky, dech se jí zrychlil. Zvedla ruce, aby s ním bojovala, ale byl příliš silný.


    Slova se jí zaklínila v krku. Prosím ne.
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    Budu v kavárně,“ zašeptala Josie, když se s Carrieann míjely na chodbě. Za chvíli nastane polední ruch a Josii nahlas zakručelo v žaludku, který se jí svíral, když ucítila jídlo. Modlila se, aby jí pět dolarů stačilo.


    Kavárna se začínala plnit muži a ženami v pracovních oděvech a unaveně vypadajícími rodinnými příslušníky, kteří v davech proudili dovnitř a ven. Josie si zabrala stůl téměř vzadu velké místnosti a díky výhledu měla dobrý přehled o celé kavárně, zatímco jedla talíř hranolků. Nikdo se k ní nemohl připlížit. Seděla také blízko zásuvky, kde si mohla nabít telefon. Pár metrů od ní vysílali v televizi ranní zprávy na stanici WYEP. Zvuk byl puštěný, ale seděla příliš daleko, aby slyšela, takže jen sledovala titulky, které běžely ve spodní části obrazovky.


    POČET PŘEDÁVKOVANÝCH HEROINEM

    V ALCOTT COUNTY DOSÁHL REKORDU

    –


    KORONER PŘIVOLANÝ K NEHODĚ TŘÍ VOZIDEL V BOWERSVILLE

    –


    ZNIČENÁ SILNICE V COLUMBIA COUNTY


    Josie si otřela mastné a slané konečky prstů a vytáhla mobil. Byl nabitý na osmatřicet procent. Znovu se pokusila dovolat Lisette, ale hovor spadl do hlasové schránky. Střeva se jí obavami začala svírat, takže zanechala další vzkaz. Při první příležitosti bude muset do Rockview zajet, ale dnes ne. Hledala, dokud nenašla Gingerino telefonní číslo, a zavolala. Ginger telefon zvedla při třetím zazvonění.


    „Dostala jste ten e-mail?“ zeptala se, aniž se obtěžovala zdvořilostmi.


    „Ano,“ přitakala Josie. „Děkuju vám.“


    „Máte všechno, co jste potřebovala?“


    Všechno, co potřebovala. Co vlastně potřebovala? Co udělá se spisem Ginger Blackwellové? Jistě, teď už ví, že Blackwellovi únos nesehráli, ale tím se nic nemění. Jistota, že Blackwellovi říkali pravdu, Josii nepřivedla o nic blíž k tomu, aby našla Isabelle Colemanovou. Co opravdu potřebuje, je zjistit, kde se nachází Stojící muž – a i tak by se možná k Isabelle Colemanové nijak nepřiblížila. Jenže s tím jí Ginger nemůže pomoct, takže Josie jednoduše odpověděla: „Ano, děkuju vám.“


    Ginger pokračovala: „Ještě jedna věc. Pamatujete si, že jsem vám říkala, že mám něco, co bych vám měla říct?“


    V televizi se se slovy „zpráva dne“ objevila fotografie Lukeovy tváře. Jednalo se o jeho služební fotografii, takže se tvářil stoicky a vážně. A pod čepicí státní policie s pevným páskem pod bradou vypadaly jeho čelisti hranatější, než byly ve skutečnosti. Vypadal přitažlivě, ale zároveň velmi odtažitě. Srdce se jí zastavilo. Po­užila mastný ubrousek, aby zarazila slzy dřív, než jí začnou stékat po tvářích. Na obrazovce se objevila krátká reportáž, ve které se různé složky zajištující dodržování zákona scházely u Lukeových kasáren.


    „Pátrání po střelci na policistu pokračuje,“ zněl text.


    Pachatele nikdy nenajdou. V duchu se ptala, jak zvládne tento tlak anonymní kontingent mužů, kteří stojí za únosem Ginger Blackwellové. Před několika lety byli stejným způsobem napadeni dva policisté na parkovišti u kasáren v severovýchodní Pensylvánii. Zprávy v médiích neustávaly, byly zevrubné a celonárodní.


    „Josie?“


    „Ano,“ opáčila a myšlenkami se vrátila k Ginger. „Jsem tady. Omlouvám se. Říkala jste, že pro mě ještě něco máte?“


    „Možná že tam ten den byla ještě jiná žena. Ten den, kdy mě unesli,“ připustila Ginger.


    „Počkejte! Cože?“ zareagovala Josie hlasitěji a energičtěji, než měla v úmyslu. Několik lidí u vedlejších stolů se otočilo jejím směrem a zírali na ni. Věnovala jim rozpačitý úsměv a ztišila hlas. „Víte to jistě?“


    „Myslím si to. Včera v noci jsem měla sen. Po vaší návštěvě. Můj terapeut říká, že některé vzpomínky by se mi mohly vrátit ve snech. Pořád se mi zdá sen, ve kterém mluvím s tou starou ženou, a další věc, kterou vím, je, že jsem v absolutní tmě. Ale tentokrát v mém snu byla jiná žena.“


    „Jednalo se o sen?“ zeptala se Josie. „Ne o skutečnou vzpomínku?“


    „Ano, byl to sen, ale současně i vzpomínka. Moje poslední jasná vzpomínka před tím, než mě unesli, byla ta, že mluvím s tou starou ženou. Myslím si, že sen byl pokračováním téhle vzpomínky. Možná to spustila skutečnost, že jsem mluvila s vámi.“


    „Fajn, takže s jistotou víte, že žena z vašeho snu není ta majitelka kadeřnického salonu?“


    „Jsem si jistá, že není. Jednalo se o jinou ženu.“


    „Takže si myslíte, že byly dvě,“ řekla Josie. „Starší žena s chemoterapií, kvůli které jste zastavila, a žena z vašeho snu.“


    „Ano. Věřím, že byly dvě,“ přitakala Ginger.


    „Víte jistě, že žena z vašeho snu byla skutečná?“


    Ticho. Pak Ginger podrážděným tónem opáčila: „Jistě to nevím. Jak jsem říkala, byl to sen. Ale já jsem měla pocit, že se jedná o opravdovou vzpomínku.“


    „Nikdy předtím se vám o ní nezdálo? Ani jste si na ni nevzpomněla?“


    „Ne, je mi líto. Vy mi nevěříte, že ne?“


    Josie nemůže stavět vyšetřování na snu, který může, ale nemusí být vzpomínkou, ale Ginger to neřekla. Místo toho se zeptala: „Co mi můžete povědět o té nové ženě?“


    „Je to mlhavé. Velmi neurčité. V mém snu jí bylo kolem padesáti. Krátké vlasy, hnědé, které jí začínaly šedivět. Nevidím… nevidím, co měla na sobě. Její obličej je… Musíte pochopit, že moje vzpomínky jsou zkreslené. Ale myslím si, že řekla, že se jmenuje Ramona.“


    „Víte to jistě?“


    Na okamžik se rozhostilo ticho. „Vlastně ne, nevím to jistě. Chci říct, že jméno Ramona mi vířilo hlavou od chvíle, kdy jste ho vyslovila. Ale co mě vede k domněnce, že se tak možná opravdu jmenovala a že se jedná o reálnou vzpomínku, je skutečnost, že v tom snu jsem se s ní bavila a řekla jsem jí, že ve skutečném životě jsem nepotkala nikoho jménem Ramona. Pak jsem jí vyprávěla o sérii knížek, které jsem četla jako malá holka. Ty knížky jsem milovala a hlavní hrdinka se jmenovala Ramona. Pamatuju si, že jsem jí říkala, že jsem se svoje děti snažila přimět, aby si je taky přečetly, ale neměly zájem. Možná se jim zdály moc zastaralé. Pořád se usmívala a přikyvovala a já si myslela, že ji to možná vůbec nezajímá. Tahle část mi připadala tak konkrétní, takže jsem měla pocit, že se jedná o skutečnost.“


    Josie cítila píchnutí vzadu na krku. Zvedla se od stolu, telefon si u ucha přidržovala ramenem, vzala tác od oběda a odložila ho. Stále mluvila tiše a zamířila k výtahům. Počkala na prázdný, vklouzla dovnitř a zmáčkla tlačítko, díky kterému vyjede na jednotku intenzivní péče. „Ale říkala jste mi, že jste o tom jménu přemýšlela od chvíle, kdy jste se mou mluvila A pak jste ho slyšela ve snu… Možná síla sugesce?“


    „Je to možné, ale vážně si myslím, že se jednalo o vzpomínku. Opravdu si myslím, že tam byla a že se jmenovala Ramona.“


    „Možná vás právě ona nalákala. To ovšem nevysvětluje, co se stalo s první ženou – s tou nemocnou. Ale tahle Ramona by byla jedním z posledních lidí, kteří vás viděli,“ řekla Josie téměř sama pro sebe. „Ve vašich… záblescích… pamatujete si, že byste ji viděla znovu, nebo že byste viděla jiné ženy?“


    Nastalo dlouhé ticho, další hluboký vzdech, a pak Ginger řekla: „Je mi líto, ale ne. Neviděla. Pamatuju si, jak jsem plácala o jméně ‚Ramona‘, a pak jsem se probudila.“


    „Jestli ta žena byla skutečná, myslíte si, že byste ji poznala, kdybyste ji znovu viděla? Kdybych vám ukázala fotku?“


    „To nevím. Možné to je.“


    „V tom snu – odešla ta žena s chemoterapií, když jste se bavila s Ramonou?“


    „Je mi líto, ale nevím. Nemůžu si vzpomenout.“


    „Bavily se spolu?“


    „Myslím, že ano, ale nemůžu si vzpomenout na podrobnosti. Bohužel. Celá ta věc je stále dost mlhavá, ale teď jsem si jistá, že tam byla další žena.“


    Zastavila, aby pomohla nemocné ženě, a pak se k ní dostala žena, která se představila jako Ramona. Unesli ji, zdrogovali a napadli. Drželi ji tři týdny, dokud se tlak, který vyvíjela celostátní média, nestal příliš silný, a únosci se nerozhodli, že se jí zbaví. Živé. Josie se znovu zarazila nad úsilím, které ti lidé vyvinuli, aby se vyhnuli spáchání některých trestných činů, přičemž ale aktivně páchali jiné. Bylo to stejné jako s důkazy v Gingerině spisu, které byly různě rozptýlené, ale nezničené. Ginger unesli a napadli, ale nezabili. Místo aby ji zabili, pohodili ji u silnice a následně si dali tu práci, aby zdiskreditovali její verzi. Proč?


    Protože bylo jednodušší zdiskreditovat matku tří dětí v domácnosti než porazit vraždícího násilníka.


    Přesto hodně riskovali, když nechali Ginger žít a pustili ji na svobodu. Ať už to udělal kdokoli.


    Výtah se zastavil se zhoupnutím a dveře se otevřely. Josie cestou po chodbě nespěchala, protože nechtěla hovor ukončit až v čekárně u jednotky intenzivní péče, kde se shromáždila většina kolegů od státní policie. „Nejste směšná,“ ujistila Josie Ginger. „Chtěla bych slyšet všechno, na co si vzpomenete, i když se vám o tom bude zdát. Děkuju vám.“


    „Dáte mi vědět?“


    „Jistě…“ Josie zavrávorala, protože do ní ramenem vrazila žena, se kterou se míjela. Vyrazila jí mobil z ruky a ve spěchu zamumlala omluvu. Josie zvedla telefon a její pohled utkvěl na mizející postavě. Na sobě měla pracovní oděv jako všichni z personálu, přes který si navlékla vybledlou mikinu. Něco na ženě připadalo Josii povědomé, ale nedokázala ji zařadit. Vlasy měla krátké a rozježené, špinavě blond a u hlavy hodně tmavé. Josie by odpřisáhla, že zahlédla tetování, které vykukovalo zpod límce, ale žena kolem ní prošla příliš rychle. Přesto na ní něco bylo. Josie si opět na ucho přitiskla telefon. „Ginger, jste tam? Omlouvám se, upustila jsem mobil. Jestli si vzpomenete na něco dalšího…“


    „Zavolám.“


    „Skvělé.“


    Zavěsily a Josie se dívala za ženou. A pak jí to došlo – měla na sobě vysoké boty. Staré, poničené kanady. Všechny sestry v nemocnici nosí nazouváky nebo pogumované pantofle. Nikdo, kdo pracuje v osmihodinových nebo dvanáctihodinových směnách, by si nevzal vojenské boty. A nezáleží na tom, jak obnošené by byly. Josie se za ní rozběhla jako o život.

  	 			                          		 	


 

[image: hline]


  
    KAPITOLA 44


    Žena při zvuku dusajících kroků otočila hlavu a Josie zahlédla záblesk kroužku v nose. Když žena viděla, že se ji Josie snaží dostihnout, dala se do sprintu.


    „Počkejte!“ vykřikla Josie.


    Žena běžela ze strany na stranu po chodbě a pokoušela se otevřít každé dveře ve snaze uniknout. Nakonec za jedněmi zmizela. Když se k nim dostala i Josie, za dveřmi objevila schodiště a slyšela zvuk ženiných kroků, jak bleskově sbíhala dolů. Josie za ní vyrazila, každým skokem zdolávala tři schody najednou. O dvě patra níž ženu dohonila, chytila ji za černou mikinu a silně škubla. Během několika vteřin přitlačila ženinu tvář na stěnu, paže za zády, nohy doširoka roztažené. V této poloze ji Josie držela. „Zůstaňte v klidu,“ doporučila jí zadýchaně.


    „Nechte mě,“ vyštěkla žena. „Ani vás neznám. Proč mě obtěžujete? Tohle je útok. Zavolám policii.“


    „Já jsem policie.“


    Ve chvíli, kdy ta slova Josie vypustila z úst, se s ní zajatkyně začala prát, jako by na tom záležel její život. Josie ji držela pevně, i když se její tělo vzpínalo, jako by seděla na mechanickém býkovi někde v hospodě.


    „Já vím, kdo jste,“ zařvala Josie ženě do ucha. „Lara Spencerová. Přestaňte! Musím s vámi mluvit.“


    Sestra Dirka Spencera se neuklidnila. „Nemám ti co říct, mrcho.“


    „Můžu vám pomoct,“ opáčila Josie.


    Když Lara stále zuřivě odolávala, Josie pokračovala: „Vím, že máte problémy, vím, že se June dostala do potíží. Chci vám pomoct. Vlastně nejsem právě u policie. Suspendovali mě. Snažím se zjistit, co se děje, a potřebuju vaši pomoc.“


    Žena se zklidnila, ale Josie cítila napětí v každém jejím svalu. Ve vteřině, kdy by ji pustila, by žena utekla.


    „Myslím, že i mně hrozí nebezpečí. Můj snoubenec se snažil zjistit, proč v okolí Dentonu mizejí ženy, a proto ho postřelili. Leží na jednotce intenzivní péče stejně jako váš bratr. Myslím, že jsem další na řadě. Prosím.“


    Lařiny svaly se mírně uvolnily. „Viděla jste… Viděla jste June?“


    „Viděla jsem je oba, Laro. Auto, ve kterém seděl Dirk, mě téměř přejelo, když nabouralo. Byla jsem poslední osoba, se kterou mluvil, než upadl do komatu. June jsem viděla hned poté, kdy zabila tu ženu v pečovatelském domě. Musím s vámi mluvit. Nikomu neřeknu, že jste tady, nebo že vy jste vy.“


    Žena se uvolnila trochu víc a Josie pomalu začala povolovat sevření, až nakonec Laru úplně pustila. Přesto stála stále vedle ní velmi blízko pro případ, že by se dala na útěk. Lara se otočila a narovnala si oblečení. Zblízka Josie viděla, jak hrozně hubená vlastně je. Byla to úplně jiná žena než ta ze společné fotky s June a Dirkem, kterou našla na Dirkově lednici. Nemocniční oděv i mikina na ní visely. Tváře měla propadlé. Tetování jí stoupalo po krku téměř až k bradě. „Stejně nikdo neví, kdo jsem. Mám falešnou občanku,“ opáčila Lara.


    „Aha, tak to je dobře.“


    Lara přejela hodnotícím pohledem Josii odshora dolů. „Máte peníze? Mám příšerný hlad.“


    „Vlastně nemám. Posledních pět dolarů jsem utratila v kavárně.“


    „Máte kreditku? Berou je tam.“


    Josie nechtěla používat kartu, aby s ní platila jídlo, které stojí jen pár dolarů. Pak si ale vzpomněla na košíky a stojany u samoobslužného bufetu. Možná by si tam měla opatřit nějakou svačinu na později. Jídlo pak může nechat v autě. „Dobře,“ souhlasila. „Tak pojďme.“


    Kavárna byla plná, což Josie kvitovala s povděkem. Nikdo jim nevěnoval sebemenší pozornost, když si Lara nenasytně na tác naložila hory jídla – cheeseburger, hranolky, tacos, salát, jogurt a tři láhve ledového čaje. Josie ovládla svou touhu zaprotestovat, když pokladní všechno sečetla, a váhavě použila svou kreditní kartu.


    Lara jedla hltavě, kapuce jí padala nízko do obličeje, a jídlo si cpala do pusy, jako by se účastnila nějaké soutěže v konzumaci jídla.


    „Sundejte si tu kapuci,“ sykla na ni Josie. „Když ji máte na hlavě, přitahujete pozornost. Kdy naposledy jste jedla?“


    Lara si spěšně sundala kapuci a dál se cpala. „Před pár dny,“ opáčila s plnými ústy.


    Josie čekala, až Lara zpomalí. Překvapovalo ji, kolik se toho do tak hubené ženy vejde. Její pohled se znovu zarazil na televizi na stěně. Další zprávy. Poběží několik hodin až do odpoledne, každou půlhodinku něco přidají a pak je vystřídá nějaký nekonečný seriál.


    „Jak se daří Dirkovi?“ zeptala se.


    Lara pokrčila rameny. „Postřelili ho. Do krku mu vede tlustá hadice. Je na dýchacím přístroji. Tak co myslíte?“


    „Omlouvám se.“


    Další pokrčení ramen. „V pohodě.“


    Jestli se June chovala jen trochu jako její matka, pak Josie chápala, proč nebylo pro Solange snadné s ní vyjít. „Laro,“ začala, „proč seděl Dirk v terénním autě se členy gangu z Philadelphie?“


    „Jak víte, že to byli členové gangu?“


    „Tetování.“


    „Aha. Ale nevím.“


    „Laro, buďte ke mně upřímná. Tohle je vážné. Váš bratr bojuje o život.“


    Lara se podívala na Josii a v očích se jí zablesklo. „Myslíte si, že to nevím? On je všechno, co mám. On a June.“ Prstem si poklepala na spánek. „A slyšela jsem, že June to už nemá v hlavě v pořádku.“


    Lara jí věnovala další hodnotící pohled. Z jejího stísněného výrazu Josie poznala, že to, co vidí, se jí nelíbí. „A co uděláte?“


    „To ještě nevím určitě. Nejdřív potřebuju zjistit, proti čemu stojím. Řekněte mi, co víte.“


    Lara odšroubovala víčko na jedné z lahví s ledovým čajem a naráz vypila polovinu obsahu. Rukávem mikiny si otřela pusu a přimhouřila oči. „Potřebuju cigarety.“


    „V nemocnici cigarety nedostanete.“


    „To ne, ale vy je můžete koupit venku kousek odsud a zaplatit je kreditkou.“


    „Laro, já vám cigarety nekoupím.“


    Lara zdolala zbytek čaje a pustila se do tacos. Tentokrát jedla přehnaně pomalu, takže Josie měla chuť začít řvát. Chápala, proč se Dirk tak usilovně snažil vyrvat June ze sféry jejího vlivu. Josie trpělivě čekala, dokud nedojedla a nevypila polovinu dalšího ledového čaje. Sledovala zpravodajství stanice WYEP, kde opět informovali o střelbě na Lukea, a pak následovala reportáž o Sherri Gosnellové. Titulek hlásal: „Pohřeb místní oběti vraždy“. Záběr se přenesl před velký episkopální kostel na západní straně Dentonu, kde se sešly zástupy lidí. Z dvoukřídlé červené brány kostela vyšlo šest mužů. Ve tvářích měli strhaný výraz a na sobě obleky. Nesli Sherriinu rakev. Následně kamera zabrala obřad a zblízka se zaměřila na muže, o kterém Josie předpokládala, že byl Sherriiným manželem. Nick Gosnell. Měl rozložitou hruď a trochu nadváhu. Byl průměrně vysoký, světle hnědé vlasy rozdělené uprostřed hlavy pěšinkou mu prokvétaly šedinami. I bradku měl prošedivělou. Podle toho, co viděla, měl jedno oko oteklé a ošklivě promodralé, jako by mu někdo udělal monokl. Připletl se do rvačky? Opil se, spadl a zranil si obličej? Lidé dělají bláznivé věci, když truchlí. Když si vybavila Sherriino tělo, vsadila by se, že se opil a spadl. Zatímco se díval, jak se tělo jeho manželky spouští do země, zdravé oko se mu zalilo slzami. Josie cítila, jak ji zaplavuje vlna smutku, který od sebe odehnala. Musí se soustředit.


    Otočila se nazpátek na Laru. „Před šesti lety unesli ženu jménem Ginger Blackwellová, tři týdny ji věznili a několik útočníků ji znásilnilo. Zdrogovali ji a zbavili se jí tak, že ji nechali na krajnici. Policie podnikla polovičatý pokus celou věc vyšetřit, než případ prohlásila za podvod. Podívala jsem se do spisu. O podvod se nejedná. Ginger si to sama sobě neudělala. Dnes jsem s ní mluvila a ona mi řekla, že poslední věc, na kterou si pamatuje, předtím, než ji unesli, je, že mluvila s jednou a možná se dvěma ženami na kraji silnice. Jedné ženě se rozbilo auto. Vypadala, jako by podstupovala chemoterapii. Ginger si myslí, že tam byla další žena, mladší, která se představila jako Ramona.“


    Lara se opřela a paže si založila přes hubený hrudník. Koutky úst stáhla směrem dolů a skepticky se zamračila.


    „Víte, co byla poslední věc, kterou mi Dirk řekl? Když krvácel v teréňáku, který narazil do budovy?“


    Lara se nepohnula, ale Josie v jejích očích zaznamenala záblesk zájmu.


    „Řekl jedno slovo. Ramona.“


    Lara mlčela.


    „A vaše dcera? Když zabila zdravotní sestru, napsala na stěnu něco krví. Víte, co napsala?“


    Lařina tvář potemněla, ramena sebou o zlomek trhla. Tyto informace se nedostaly do tisku, takže Josie s jistotou věděla, že teď poprvé Juneina matka slyší, co se skutečně stalo na místě činu. Přesto se Lara nezeptala. Jen se dál dívala na Josii.


    „Ramona.“


    „Takže?“ zeptala se Lara nakonec.


    „Kdo je Ramona?“


    „Nevím. Žádnou Ramonu neznám.“


    „Dirk a June evidentně nějakou Ramonu znají. Ginger Blackwellová věří, že se s nějakou Ramonou setkala, než ji unesli.“


    Lara se natáhla pro poslední ledový čaj, otočila víčkem, ale láhev neotevřela. „Nevím, kdo je Ramona, a nevím, proč znají její jméno. Dirk mi neříkal všechno. Tvrdil, že je to pro moje dobro.“


    „Co tím myslíte?“


    Zarytě mlčela, objala se pažemi a pohled stočila na stůl. „Už jsem toho řekla dost. Tím končím.“


    „Laro.“


    Laru náhle rozptýlil kousek salátu, který zůstal mezi zbytky tacos. Natáhla hubené prsty a zvedla vidličku, kterou do salátu zabodla.


    „Měla June v jazyku růžový šperk s nápisem ‚Princezna‘?“


    Lara přemisťovala salát po talíři, ale pomalu zakroutila hlavou. „Ne,“ zamumlala. Pak vydala posměšný zvuk. „June by se pomátla, kdyby si měla vzít něco růžového. A už vůbec by si nevzala nic, kde by stálo ‚Princezna‘.“


    „Právě teď se pohřešuje jedna dívka,“ pokračovala Josie. „Jmenuje se Isabelle Colemanová.“


    Jako by Josiina slova dívku přikouzlila, tvář Isabelle se objevila na obrazovce nad Lařinou hlavou. Jednalo se o jednu z mnoha fotografií z Facebooku, kterou vytáhli z její stránky. Na snímku stála na okraji hřiště amerického fotbalu Dentonské východní střední školy. Byla noc, ale stadion byl osvětlený. V pozadí zářila výsledková tabule, podle které Denton vedl o sedm bodů. Isabelle na sobě měla světlezelenou bundu a zářivě se usmívala, skoro jako kdyby ji někdo zachytil, když se od srdce smála. Vypadala nádherně. Pod fotografií bylo napsané: „Pátraní po pohřešované dívce z Pensylvánie probíhá druhý týden.“ Záběr kamery se přenesl na reportéra, který stál vedle ohromné videoobrazovky s Isabellinou fotografií. Ovšem nejednalo se o Trinity Payneovou. Byl to muž. Velmi známý muž.


    „A co?“ zeptala se Lara.


    Na okamžik si Josie nedokázala dát dohromady, o co jde. Kde je Trinity Payneová? Proč tenhle světově proslulý moderátor dělá reportáž pro stanici WYEP? A proč na stanici WYEP mluví o Isabelle jako o „pohřešované dívce z Pensylvánie“, když absolutně všichni diváci přesně vědí, ve kterém státě se nacházejí?


    Aniž odtrhla oči od obrazovky, Josie řekla: „Takže si myslím, že případ Colemanové by mohl souviset s případem Blackwellové, a s ohledem na hovor, který jsem měla dnes ráno s Ginger Blackwellovou, se také domnívám, že má spojitost s June.“


    Ale muž na obrazovce nedělal reportáž pro WYEP. Moderuje celostátní ranní show. Proto je tak známý. WYEP je pouhou pobočkou. Ve skutečnosti zprávy stanice WYEP už skončily. V televizi dávali celostátní ranní show. Trinity Payneové se to podařilo. Dostala případ Isabelle Colemanové do celostátního zpravodajství.


    „Řekla jsem vám, že žádnou Ramonu neznám,“ zopakovala Lara.


    „Ano, ale něco víte. Možná si to sama neuvědomujete, ale něco víte. Musím zjistit, proč jel váš bratr v tom autě. Když ho dovezli sem do nemocnice, nikdo vás nemohl najít. Evidentně jste se schovávala. Proč? Co vám řekl? Co měl v plánu?“


    Moderátor přestal mluvit a na obrazovce se objevila montáž fotografií a krátkých videí – Isebelle na různých snímcích, auta nacpaná kolem domu Colemanových, lidé pátrající v lesích okolo Dentonu.


    S rezignujícím povzdechem Lara řekla: „Nevím, co plánoval, to je ten problém. Nic mi neřekl. Tvrdil, že mi nic nemůže říct, protože je to příliš nebezpečné.“


    „Co bylo moc nebezpečné?“


    Lara hodila vidličku zpátky na tác. „Nemyslel si, že June utekla. Byl tím úplně posedlý. Předtím sice utekla ode mě, ale i tak. Myslel si, že je něco špatně. Řekla jsem mu, ať udělá, co musí, ale prostě jsem si myslela… no… že se zase jednoho dne objeví. V každém případě za mnou přijel a řekl mi, že si myslí, že ví, kde June je a co se jí stalo. Ale že mi to neřekne. Řekl jen to, že se jedná o velmi nebezpečnou situaci. Domníval se, že potřebuje pomoc.“


    „Takovou pomoc, kterou může nabídnout gang?“


    „Dirk chodil do školy s tím hispánským klukem, s Estebanem Aguilarem. Vede gang v části města, kde žiju. Dokonce jsem ani nevěděla, že se Dirk s tím chlapem baví, nebo že ví, kde ho najde. Radila jsem mu, ať se s žádným gangem nezaplete. Ať zavolá policii. Ale říkal, že nemůže. Takže šel za Estebanem. Nevím, o čem mluvili. Vím jen to, že mi za pár týdnů zavolal a řekl mi, že mu Esteban pošle pár chlapů, aby mu pomohli dostat June zpátky.“


    Ve spodní části televizní obrazovky se objevila pod fotografií smějící se Isabelle další slova: „Nové záběry z mobilního telefonu ze dne únosu byly zpřístupněny.“ Následovalo video, na kterém byla Isabelle a další dívka zřejmě v nějakém pokoji. Josie v dívce poznala Isabellinu nejlepší kamarádku. Od Isabellina únosu mnohokrát mluvila na kameru s Trinity Payneovou. Josie věděla, že dívka přespala v Isabellině domě noc předtím, než se Isabelle ztratila. Odešla ráno, kdy rodiče Isabelle byli ještě doma. Kamera zabírala zblízka obličeje obou dívek, takže z pozadí nebylo téměř nic vidět. Smály se a do kamery dělaly opičky.


    „Zeptala jsem se, odkud ji chce dostat zpátky,“ pokračovala Lara. „Odpověděl, že mi to nemůže říct. Tvrdil, že mi nemůže říct vůbec nic. Jen řekl, že se dozvím, jestli se něco zvrtlo, protože by se to objevilo ve zprávách. Říkal, že jestli se něco zvrtne, mám se schovat. A pak řekl, že ‚za žádných okolností‘ nesmím volat policii. Říkal, že policajti jsou křiváci.“


    Josie poslouchala Lařina slova, ale nedokázala odtrhnout pohled od televizní obrazovky. Isabelle se ve videu, když dělala různé opičky, tvářila, že přičichla k něčemu zkaženému. Zvedla ruku a mávala si s ní dopředu a dozadu u nosu. Její nehty byly dlouhé – akrylové nehty, které vám udělají v nehtovém salonu. Měly růžovou barvu se žlutými proužky. Josie najednou nemohla dýchat.


    Lara dodala: „Říkal, že je v tom policie zapletená.“
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    Josie rozrazila dveře kabinky, doběhla k toaletní míse, padla na kolena a vyzvracela všechno, co si koupila za oněch vzácných pět dolarů. Tělo se vzpouzelo. Jakmile ze sebe všechno dostala, naprázdno dávila, dokud v břiše necítila bolestivé křeče. Žena, která byla na toaletě o dvě kabinky dál, se za Josii úzkostlivě postavila. Josie viděla bílé nazouváky pod tmavě modrým pracovním oděvem.[image: sdot]



    „Zlato, jste v pořádku?“ zeptala se.


    Josie neměla ani ponětí, kam Lara odešla, jen doufala, že zůstala u stolu. Mírně čelem kývla směrem k záchodovému prkénku. „Něco jsem snědla,“ vydechla. „Jsem v pohodě.“


    Ženiny nohy se vzdálily, aby se opět vrátily, a tentokrát přistoupily blíž. Vedle Josiina obličeje se objevil papírový ubrousek. „Vezměte si to.“


    Josie jí poděkovala a vrávoravě se postavila. Mladá blondýnka se na ni účastně usmívala. Snad to byly blonďaté vlasy, nebo dokonalá pleť, ale žena Josii letmo připomínala Misty.


    „Omlouvám se,“ řekla sestře. „Ale budu ještě zvracet.“


    Znovu se otočila k míse, naklonila se a jejím tělem zmítaly křeče. Přála si, aby byla sama a mohla tak zpracovat, co právě viděla a slyšela.


    Ray. Muž, kterého znala a milovala celý svůj život. Lhal o akrylovém nehtu. Proč? Neexistuje jediná možnost, jak by mohl být zapletený do únosu Isabelle Colemanové. Kryje snad někoho? Dustyho? Velitele? Všichni kryjí jednoho nebo více lidí? Jak daleko to zašlo? Hlava se jí točila.


    Sestra položila dlaň Josii na záda mezi lopatky. „Zlato, chcete, abych někoho zavolala?“


    FBI, opáčila Josie v duchu.


    „Ne, ne,“ odpověděla sestře. „Vážně jsem v pořádku.“


    Narovnala se, otočila a zamířila k umyvadlu, kde si na obličej šplouchla vodu. V zrcadle viděla sestru, jak váhá a stále se tváří znepokojeně. Josie se přinutila pousmát. „Opravdu, už je mi dobře. Klidně můžete jít.“


    Sestra vytáhla z jedné z kapes pracovního oděvu mobilní telefon a podívala se na displej. „Vážně se musím vrátit do práce,“ řekla.


    „Určitě jděte,“ vybídla ji Josie. „Jen potřebuju chvíli, abych se sebrala. Už jsem v pořádku. Děkuju vám.“


    Sestra se naposledy úzkostlivě podívala směrem k Josii a odešla z toalet. Josie si ještě několikrát na obličej šplouchla studenou vodu, vypláchla si pusu vodou z kohoutku a uhladila si vlasy. Dveře se rozlétly a Josie ztuhla. Dívala se do zrcadla. Ale vešla jen Lara.


    „Co to, sakra, mělo být?“ zeptala se. Natáhla ruku s granolovými a proteinovými tyčkami, které Josie zaplatila kreditní kartou. „Je vám špatně, nebo co?“


    Josie si od ní vzala tyčky a nacpala je do kapes bundy. „Tak nějak,“ opáčila smutně. „Poslouchejte, můžete zůstat na nějakém bezpečném místě? Dneska? Můžete se někam uklidit z dohledu?“


    Lara se naklonila nad umyvadlo vedle Josie a prsty si pohrávala se zipem na mikině. „Jasně. A co teď hodláte dělat vy?“


    Josie odtrhla papírový ubrousek ze zásobníku vedle umyvadla a utřela si ruce. „Promluvím si se svým manželem.“
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    Našla si místo kousek od vchodu, ale dost daleko na to, aby ji nikdo nemohl slyšet. Jakmile Lukea postřelili, tisk dorazil do nemocnice, hladový po informacích, v jakém stavu se nachází. Ale teď stály naproti nemocničnímu vchodu jen dvě dodávky zajišťující zpravodajství a po jejich uživatelích nebyla ani stopa.


    Josie přecházela sem a tam a přitom vytočila Rayovo číslo. Hovor spadl do hlasové schránky. Zavěsila, aniž zanechala zprávu. Z opačné strany vchodu na ni zírala Lara. Josie neměla ponětí, kde sehnala cigaretu, ale právě jednu zvedla ke rtům a potáhla. Josie počkala tři dlouhé mučivé minuty a číslo vytočila znovu. Tentokrát po čtvrtém zazvonění telefon zvedl.


    „Jo?“


    V okamžiku, kdy slyšela jeho známý hlas, který byl jejím zdrojem útěchy od devíti let, cítila, jak jí vzadu v krku stoupá vzlyk. Snažila se ho polknout, ale hlas se jí zlomil, když Ray vyslovil její jméno.


    V Rayově hlase se ozývaly obavy a nádech naléhavosti. „Jo?“ zopakoval. „Jsi v pohodě? Co se děje? Kde jsi?“


    Dlouze a roztřeseně se nadechla. „Jsem u Lukea,“ odpověděla třesoucím se hlasem. „Ale předpokládám, že o tom víš, nebo snad ne?“


    Absolutně si nevšímal obviňujícího tónu v jejím hlase. „Je mi to líto, Jo,“ řekl. „Viděl jsem to ve zprávách. Jak na tom je?“


    Takže se rozhodl chovat jako idiot. Normálně. Jako by jí nelhal přímo do očí. „Bojuje o život, ty hajzle!“


    V jeho hlase zazníval upřímný zmatek: „Co?“


    „Ty a tvoji… kumpáni přesně víte, jak na tom Luke je. Řekni mi, Rayi, ten střelec měl v úmyslu ho zabít, nebo jen postřelit? Koho jsi na něj poslal? Protože ať už to byl kdokoli – moc se nevyznamenal.“


    Rayův hlas o poznání ochladl. Nebylo v něm ale patrné rozhořčení, které by očekávala, kdyby neměl vůbec žádné ponětí o tom, kdo stojí za Lukeovým postřelením. „Nevím, o čem to mluvíš, Josie.“


    Nikdy ji neoslovoval „Josie“.


    „Kolik z vás v tom jede, Rayi?“ zeptala se. „Jak daleko to zašlo?“


    „Nevím, o čem mluvíš.“


    „Kdo je Ramona?“


    Ray chvíli mlčel a pak si dlouze povzdechl: „Žádná Ramona neexistuje.“


    „Vím, že to není její pravé jméno. Kdo je to?“


    „Přál bych si, abys s tím přestala,“ řekl. „Začínám se o tebe bát. Jo, začínáš mluvit jako blázen. S tím suspendováním se nějak nedokážeš vyrovnat. Vymýšlíš si lidi s falešnými jmény a obtěžuješ všechny na oddělení, když jsme uprostřed vyšetřování. A co ten výstup, který jsi tuhle večer měla s Misty? Co jsi jí řekla?“


    „Cože?“


    „Nemluví se mnou. Nebere mi telefon. Nevím, co se stalo, co jsem udělal. Jediné, co mě napadá, je, že jsi jí něco řekla, a když měla čas o tom přemýšlet, rozhodla se, že to se mou skončí. Cos jí řekla?“


    „Nesnaž se měnit téma, Rayi. Myslíš si, že mě zrovna teď zajímá tvoje přítelkyně striptérka? Copak jsi mě neposlouchal? Luke bojuje o život. Rayi, do čeho jsi nás to zatáhl?“


    „Já… já nevím, o čem mluvíš,“ vykoktal.


    Měl jednu naučenou odpověď a té se držel. Josie změnila předmět hovoru: „Rayi, kde je Stojící muž?“


    Ray se ostře nadechl, z čehož Josie jasně poznala, že se trefila do něčeho významného. Když znovu promluvil, jeho hlas ovládal čistý strach. „Josie,“ začal. „Tohle je opravdu moc důležité. Přestaň s tím. Musíš toho nechat. Jdi od toho. Moc tě o to prosím.“


    Brnkla o správnou strunu. Je nejvyšší čas, aby udeřila.


    „Proč jsi mi lhal o tom akrylovém nehtu? Vím, že patřil Isabelle Colemanové. Stejné nehty má na videu, které natočila její kamarádka v ten den, kdy Isabelle zmizela.“


    „Poslouchej mě, prosím. Hned s tím musíš přestat. Rozumíš? Nemůžu tě chránit.“


    „Chránit mě před čím?“


    Rayův hlas byl sotva slyšitelný: „Před nimi.“


    „Před kým, Rayi? Jak daleko to zašlo?“


    „Daleko. Hodně. Příliš daleko. Nemáš o tom představu. Prosím, prosím, Jo. Jako moje manželka, prosím, jdi od toho.“


    Jeho slova se jí do srdce zatínala jako ostny. Hlas se jí opět zlomil. „Jak moc o tom víš?“


    „Dost.“


    „Rayi, ty víš, že toho nemůžu nechat. Taková prostě nejsem.“


    Ray zašeptal: „Josie, oni tě zabijou.“


    „Tak je budu muset zastavit. Kde je Isabelle, Rayi?“


    „Nevím.“


    „Rayi.“


    „Vážně nevím.“


    „A věděl jsi to? Když zmizela?“


    „Nejdřív ne. Ale měl jsem podezření… podezření, že jsou do toho zapletení. Nikdo neřekl nic přímo. Všichni po ní pátrali. Pak se v lese našel její mobilní telefon… Myslím, že ho naši chlapi schválně přehlédli. Myslím, že… myslím, že se ho možná někdo měl zbavit, ale ve správnou chvíli to neudělal. Velitel začal mluvit o únosu. Myslím, že věděl, kde je. Myslím, že to věděla spousta z nich.“


    „Kdo, Rayi?“


    „Jo, nemůžu ti to říct. Už tak jsi ve velkém nebezpečí. Dokonce to ani nevím jistě.“


    „Ale myslíš si, že mají prsty v jejím únosu.“


    Nemluvil, ale Josie slyšela, jak dýchá.


    „Rayi.“


    „Nevím. Myslím… myslím, že by mohli.“


    „A teď ji někde drží?“


    „Ne.“


    „Kde je?“


    „Já nevím,“ řekl Ray. „A nemyslím si, že by to věděl někdo z nich.“
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    Josie měla na několik vteřin pocit, jako by se dusila. Rozhlédla se kolem sebe a posadila se na nejbližší lavičku. Zavřela oči a soustředila se na dýchání. Někde vzadu v hlavě cítila slaboulinké zvonění, které vyvolala Rayova reakce, když zmínila Stojícího muže. Evidentně ví, kde ho může najít, i když ona sama si na něj nevzpomíná z doby, kterou s Rayem strávila. Ale ví, že ho někdy předtím viděla, takže se bude muset vrátit do období před Rayem. Přeskočila hrůzné období s matkou a její vzpomínky zabloudily ještě dál, do doby s otcem. Její drobná ruka v jeho, když ji vedl od bílého domu do lesa, kde hledali lobelky. Jsou to divoce kvetoucí rostliny, které mají dlouhé tenké stonky a červené okvětní lístky, které vypadají jako prsty, a bliznu, která připomíná malý periskop, který vystřeluje ze středu. Josie je milovala skoro stejně, jako milovala, když je v lesích s tátou hledali. Existovalo jen jedno místo, kde je objevili.


    Otevřela oči, zhluboka se nadechla a znovu vytočila Lisettino číslo. Hlasová schránka. Znovu vytočila číslo recepce Rockview. A sestra jí znovu oznámila, že Lisette spí.


    „Už volám několik dní,“ vysvětlila Josie. „Nezavolala mi nazpátek. Začínám mít strach.“


    Na okamžik se rozhostilo tíživé ticho. „Víte, zlato, jak už jsem vám říkala, je dost skleslá od té záležitosti se Sherri. Když tady Sherri není, Alton začal vyvádět a obtěžuje všechny ženy jako nikdy předtím. Nikdo nechce vycházet ze svého pokoje. Sherri ho jako jediná dokázala udržet na uzdě. Teď to tady vypadá jako v pohřebním ústavu. Abych vám řekla pravdu, všichni si to dost bereme. Chci říct… ten způsob, jak byla zabita…“


    Když se nad tím Josie zamyslela, měla pocit, že si Lisette bere Sherriinu předčasnou smrt opravdu k srdci. Vzpomněla si, jak Lisette reagovala na zprávy o únosu Isabelle Colemanové. „Asi myslí na chudáka Sherriinu matku,“ zamumlala Josie.


    „Sherriina matka ale zemřela před několika lety,“ opáčila recepční.


    „Opravdu?“


    „Ano. Měla rakovinu. A byla už dost stará. Taky trpěla demencí.“


    „Vážně?“


    „Přesně tak. Zlato, chcete, abych vaši babičku vzbudila?“


    Josii se něco míhalo hlavou, jako kdyby se začínala zvedat mlha. „Ne, ne, děkuju. Potřebovala jsem se jí na něco zeptat, ale právě jsem si vzpomněla. Stavím se za ní, hned jak to bude možné.“


    Zavěsila a pak se v mobilu přihlásila na stránku Úřadu pro oceňování majetku v Alcott County. Několik minut jí trvalo, než prohledala databázi, ale našla, co hledala. Zavírala prohlížeč, když jí začal zvonit telefon. Volal Ray. Nechala hovor spadnout do schránky. Ihned volal znovu. Opět ho nechala spadnout do schránky. Postavila se, ale nohy se jí třásly, takže se musela ihned zase posadit. Nevěděla, jestli její závrať způsobil šok, úzkost, dehydratace nebo nedostatek spánku. Možná všechno dohromady.


    V telefonu jí zacinkala zpráva od Raye. Neignoruj mě. Prosím.


    Vypla zvuk, telefon nechala sklouznout do kapsy bundy a znovu zavřela oči. I ve tmě za víčky očí měla pocit, že se celý svět točí. Stalo se toho příliš. Luke bojuje na hraně života a smrti, Ray je lhář a ještě k tomu… zločinec? Protože přesně to teď je. Nemá představu, kolik toho Ray ví, ale ví dost, aby byl v něčem zapletený. V něčem hrozném. Jestli má jen sebemenší podezření, kde Isabelle Colemanovou vězní, pak má na sobě stejnou vinu jako ten, kdo ji vězní. Při té myšlence se jí zvedl žaludek.


    V duchu se ptala, jestli od ní Ray očekává, že kvůli němu bude lhát, protože je jeho manželka, nebo protože je polda? Nebo oboje? Jak může? Ray se vždycky choval dobře a správně, byl čestný a loajální. Tyto vlastnosti z něj dělali dobrého poldu. Co se s ním stalo? Jak je možné, že si toho nevšimla? Možná že mu nevěnovala pozornost během celého manželství.


    Říkal, že měl zpočátku podezření, že „oni“ jsou do zmizení Colemanové zapletení. Což znamená, že měl důvod věřit, že jeho kolegové měli prsty v něčem špatném, co předcházelo zmizení Isabelle Colemanové. Jak dlouho to věděl? Věděl od začátku o June Spencerové? Pracovali bok po boku pět let. Co Josii uteklo? Nebo byl zasvěcený do věcí, do kterých ona sama nebyla, protože je muž? Starý dobrý chlapský klub? Prohledávala zákoutí vlastní paměti a snažila se vzpomenout na moment v jejich manželství, kdy se jeho chování změnilo, ale nic ji nenapadalo. Jejich práce dokáže být stresující. Člověk někdy vyslechne telefonický hovor nebo pracuje na případu, který ho vykolejí na několik týdnů.


    Znovu se jí zvedl žaludek, ale už neměla co vyzvracet. Jak je možné, že se všechno šíří jako ve spirále tak rychle? Ještě před třemi týdny patřila mezi respektované policisty Dentonu, města, které milovala. Měla krásný nový dům a vzrušující nový vztah. A v tuhle chvíli je suspendovaná, absolutně bez peněz a se vší pravděpodobností ve smrtelném nebezpečí. Její již brzy bývalý manžel – láska ze střední školy – je zločinec. Její snoubenec má rozervané vnitřnosti a bojuje o život. A jedna nevinná dívka se stále pohřešuje. Jak je možné, že se všechno pokazilo? A tak rychle?


    Otevřela oči.


    „June,“ vyslovila nahlas.


    Znovu vytáhla svůj mobil a procházela kontakty tak dlouho, dokud nenašla číslo na mobilní telefon Noaha Fraleye. Zatímco poslouchala vyzvánění, přemýšlela, jestli i on je v té záležitosti zapletený. Sladký, stydlivý, neohrabaný Noah? Jenže ještě včera si nedokázala představit, že by se do toho nějak mohl zamotat i Ray. Nemůže věřit nikomu.


    „Fraley,“ řekl Noah po šestém zazvonění.


    „Noahu, to jsem já.“


    Ztišil hlas téměř do šepotu: „Ahoj, Josie. Moc mě mrzí, co se stalo Lukeovi. Jak… jak na tom je?“


    Srdce se jí sevřelo a znovu se rozbušilo závratnou rychlostí. Tohle nečekala. Jeho zájem zněl opravdově, ale nemůže Noahovi věřit víc než komukoli cizímu.


    „Lékaři ho uvedli do umělého spánku,“ opáčila upjatě. „Nevypadá to dobře.“


    „To je mi vážně líto. Jak to zvládáš?“


    K čertu s ním. „Ne moc dobře,“ odpověděla a oči se jí zalily slza­mi. Jestli je v tom Noah namočený, nemůže mu dát najevo, že volá kvůli June. Využije příležitost, že Ray není na stanici. „Hmm… Noa­hu… neviděl jsi Raye?“


    „Ne. Je s ostatními venku a pátrá po Isabelle Colemanové.“


    Josie se podívala směrem ke vchodu. Lara zmizela. „Pořád zapisuješ tipy od volajících?“


    „Ne. Sedím dole u cel předběžného zadržení. Někdo musí dělat chůvu June Spencerové.“


    Josie cítila, jak se jí celým tělem rozlévá úleva. Rychlým krokem zamířila ke vchodu a pokračovala k výtahům „Ještě ji nepřevezli?“


    „Ne. Říkají, že možná zítra nebo snad pozítří. Chceš, abych Rayovi vyřídil, že ti má zavolat?“


    „Ale ne, nech to plavat. Budu to zkoušet. Čas od času mi tohle dělá. Nechce, abych ho otravovala.“


    „Je to idiot,“ opáčil Noah. „Chceš, abych mu to vyřídil?“


    Josie se přinutila zasmát. „Jasně. Tohle mu klidně řekni.“


    Zavěsil ve chvíli, kdy z výtahu vystoupila na patře jednotky intenzivní péče. Carrieann našla v čekárně. Její obličej měl popelavou barvu a po tvářích jí tekly slzy. Josie cítila zvláštní stav beztíže, jako by se její tělo skládalo z ničeho. Jako by její bušící srdce vířivým pohybem vystřelilo přímo ze země.


    Došla ke Carrieann a stiskla jí ramena. „Co se stalo? Je… je…?“ Nedokázala se přinutit to slovo vyslovit. Ani na něj jen pomyslet.


    Zdálo se, že se Carrieann dívá skrz ni. „Našli střelce,“ řekla.


    „Ale Luke je v pořádku?“


    Carrieann přikývla. „Pořád stejně.“


    Její úleva byla téměř hmatatelná. Jako kdyby zadržovala dech pět minut místo pěti vteřin. „Našli střelce?“


    „Před hodinou ji zatkli. Tisk o tom ještě neví.“


    „Ji?“ zeptala se zmateně Josie.


    Až teď se Carrieannin pohled setkal s jejím. „Denise Pooleovou. Zmínil se ti o ní Luke někdy? Je to jeho bývalá přítelkyně. Vždycky byla trochu mimo. Byla Lukem tak nějak posedlá, ale nikdy by mě nenapadlo, že se pokusí o něco takového.“


    Josie měla pocit, jako by se celý svět smrskl do velikosti špendlíkové hlavičky. Carrieann stále mluvila, ale Josie slyšela jen hukot, který jí zaplavoval uši, stejný jako naplno roztočený kohoutek od vany. Na čele a nad horním rtem jí vyrazil studený pot. Protáhla se kolem Carrieann a dopadla na jednu ze židlí lemujících stěny. Snažila se vzchopit, takže se soustředila na obraz visící na protější zdi roztočené místnosti. S úlevou ji napadlo, že se jedná o kopii Renoira, záměrně rozostřenou. V duchu se ptala sama sebe, jestli se Gingeriny vzpomínky v její mysli chovaly stejně. Tváře rozmazané, nezřetelné. Přemýšlela o obrazu, který Denise zmínila.


    Ať už za tím vším stál kdokoli, evidentně neměl ponětí, že se včera s Denise Pooleovou setkala. Jinak by Josie byla už mrtvá. Bude mrtvá, jakmile Denise uvede její jméno jako své alibi.


    Hučení v uších ustupovalo a Josie se podívala na Carrieann. Silou vůle se přinutila soustředit. Právě v téhle chvíli nemůže podlehnout svým emocím. Musí najít cestu ven.


    „Nemůžu tomu uvěřit,“ pokračovala Carrieann. „Denise. Nikdy by mě nenapadlo, že by mohla udělat něco takového.“


    „Protože neudělala,“ opáčila Josie nepřítomně.


    Carrieann se zatvářila naprosto zmateně. „Cože? Co to říkáš?“


    Josie naznačila, aby k ní šla Carrieann blíž, a zašeptala: „Potřebuju, abys mi pomohla. Hned.“
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    Ozvala se tři ostrá zaklepání a chlapecký hlas: „Jsi tam?“


    Další hlasitá rána na dveře a ruka, která jí svírala hrdlo, povolila. Nabrala do plic tolik vzduchu, kolik byla schopná. Dýchání bylo bolestivé, ale ve stejný okamžik ji zaplavila i sladká úleva. Při dalším zabušení se jí pohmožděný hrudník začal plnit pocitem naděje. Pokusila se vykřiknout, ale z úst jí vyšla jen slabá a sotva slyšitelná slova. Dokonce i pro ni samotnou.


    Znovu se ozval hlas, tentokrát jasněji: „Tati, jsi tam?“


    Tohle monstrum má syna? V duchu se ptala, jak je starý a jestli by jí pomohl. Jistě, kdyby ji našel, pomohl by jí a odvezl domů.


    Muž zvedl baterku a trhnutím otevřel dveře, ale jen tak málo, aby zahlédla chlapcovo štíhlé tělo v oslňujícím slunečním světle. Pak se znovu ocitla v temnotě a slyšela, jak zámek zapadl na své místo. Její naděje se rozpadla. Slzy ji pálily v očích. Ten kluk byl tak blízko. Útěk. Domov. Snila o tom, že je zpátky v náručí své matky a sestry. Kdyby jen proti ní ten muž nevyvinul takovou sílu. Mohla křičet. Ležela jako polámaná panenka, pohozená na špinavé podlaze. Poslouchala chlapcův hlas, který se znovu ozval.


    „Jen chci vědět, co máš tam uvnitř.“
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    Cely předběžného zadržení na dentonském policejním oddělení tvořila málo využívaná skupinka cel v suterénu stanice, odkud vedl nouzový východ na parkoviště za budovou. Většinou byly rezervované pro vysokoškoláky a opilce, kteří se potřebovali vyspat z opice. V případě obviněných vězňů se policejní oddělení spoléhalo na centrální okresní zařízení, které se nacházelo jen pár kilometrů daleko. Bylo mnohem bezpečnější, čtyřiadvacet hodin strážené, a převoz vězňů k soudu a zpět zajišťoval šerif. Denton šetřil čas i náklady, když posílal lidi čekající na obvinění do centrálního zařízení a neumisťoval je do svých cel předběžného zadržení.


    Skutečnost, že se June Spencerová stále nacházela v dentonské cele předběžného zadržení, byla výjimečná. Noah tvrdil, že pro ni nedokázali zajistit místo na žádném blízkém oddělení psychiatrie, což je ale pěkná pitomost. Aspoň jedno by se určitě někde našlo. Všechno ještě zhoršoval fakt, že neexistuje nikdo, kdy by se rval za Juneina práva. Život jejího strýce visí na vlásku a matka se schovává. A nemůže mluvit ani sama za sebe.


    Evidentně se snaží její převoz odkládat. Další den nebo dva a s největší pravděpodobností se jí stane nějaká nehoda. Třeba během převozu. Nebo možná objeví něco, čím by se sama zabila. Tak to přinejmenším budou tvrdit. Pak už zmizí jakákoli šance, že by se mohla uzdravit natolik, aby svědčila proti komukoli z nich.


    Josie odtamtud musí dostat June do bezpečí. Blok od policejního oddělení zaparkovala terénní vůz s otevřeným nákladovým prostorem, který si půjčila od Carrieann. Ta jí také půjčila kulovnici značky Marlin. Pravděpodobně byla aspoň dvacet let stará a dřevěná pažba na sobě měla spousty vrypů a zářezů, ale Carrieann ji ujistila, že i tak s ní dokáže člověka zastřelit. Josie ji měla schovanou pod bundou, když číhala u popelnic na zadním parkovišti. Chvatně a obezřetně si zkontrolovala displej mobilu. „Bude to každou chvíli,“ zašeptala si tiše sama pro sebe. Venku se ochladilo, takže téměř viděla vlastní dech. Začala tiše přeskakovat z jedné nohy na druhou, protože se snažila při čekání zahřát.


    Konečně zaslechla, jak se dveře z boční strany budovy s třeskem rozlétly. Slyšela křik, zvuky kroků a brzy i řvoucí motory aut. Poslouchala, jak jeden vůz za druhým vyráží z parkoviště. Carrieann podle plánu zavolala a falešně ohlásila, že viděla Isabelle Colemanovou na opačné straně města. Všichni ve službě byli posláni na místo, aby ji hledali. Pouze nahoře ve vstupní hale nechali jednu osobu, aby vítala návštěvníky, a jednu osobu, aby dohlížela v cele předběžného zadržení na June Spencerovou. Josie nevěděla, jestli tou osobou bude Noah, ale na tom nezáleží. Odejde s June Spencerovou bez ohledu na to, co bude muset udělat.


    Josie věděla o jednom hlídkujícím policistovi, který slouží v noci a který vždy parkuje na zadním parkovišti. Čekala na něj, až vyjde přes cely předběžného zadržení. Když mířil ke svému autu, vklouzla dovnitř a dveře se za ní ihned hlasitě zavřely. Věděla, že ji zachytily kamery, ale nevzrušovala se tím. Už teď je z ní živá mrtvola. Jediné, co potřebuje, je dostat June odsud pryč a následně do bezpečí.


    V chodbě, která vedla ode dveří k celám předběžného zadržení, se zastavila. Srdce jí bušilo v neměnném rytmu. Rozevřela bundu a vytáhla kulovnici. Držela ji oběma rukama a zásobník si opírala o pravé rameno. Okamžik se nehýbala, aby zklidnila dech a třesoucí se ruce. Chystá se porušit zákon. Chystá se zpečetit svůj osud, zahodit všechno, co jí je v životě drahé. Ale neexistuje jiná cesta – zabij, nebo budeš zabit.


    A přesto představa, že spáchá zločin na vlastní policejní stanici, by ji nikdy dříve ani nenapadla. Naposledy se přerývavě nadechla a vykročila chodbou. Na jedné straně stála řada cel, dvě malé a dvě velké. Na druhé straně stála řada nepoužívaných stolů a prázdná lavice. Přímo proti místu, kde stála, seděl Noah Fraley. Nohy si položil na velký stůl, takže jediné, co viděla, byly zablácené podrážky jeho vysokých bot. Podřimoval, ale když Josii uviděl, nevypadal překvapeně. Jako by ji očekával. Přiblížila se k němu jako kočka, zvedla kulovnici a sledovala místo na jeho těle někde uprostřed mezi krkem a pupíkem. Pomalu rozpletl prsty, které měl složené za hlavou, a ruce spustil dolů, dlaněmi směrem k Josii, v gestu odevzdání. Na rtech mu hrál nejistý úsměv, jako by si nebyl úplně jistý, jestli to, co vidí, je realita, nebo ne.


    „Detektive Quinnová?“ řekl ustaraným a tázavým tónem.


    Josie pohled rychle stočila nalevo, takže viděla, že všechny cely kromě jediné zejí prázdnotou. June ležela stočená ve fetální poloze pod lůžkem v cele pro jednoho. Jako pes. Někdo jí oblékl tepláky a jednoduché bílé tričko.


    Když se Josie přiblížila, Noah se postavil. „Josie,“ oslovil ji ve snaze změnit směr událostí.


    „Drž ruce tak, abych na ně viděla,“ instruovala ho Josie.


    „Co to děláš?“


    Bradou kývla směrem k cele s June, ale zbraní na Noaha nepřestávala mířit. „Odvedu si ji.“


    Noah se začal smát, ale rozmyslel si to. Ve tváři zrudnul. „Děláš si srandu, viď?“


    „Jsi v tom namočený?“ zeptala se Josie. „Jedeš v tom s nimi?“


    Vypadal naprosto zmateně, ale Josie se rychle vrátila ke svému rozhodnutí nikomu nevěřit. Ani Noahovi. „O čem to mluvíš?“ zeptal se.


    „To je jedno. Vytáhni klíče. Pusť ji.“


    „Nemůžeš… proč to děláš… sakra, o co tady jde?“


    „Já vím, o co jde. Vím o Ginger Blackwellové. Vím o June. Vím o Isabelle Colemanové.“


    Noahův výraz byl stále sklíčenější. „Co víš? Josie, nemám nejmenší ponětí, o čem mluvíš.“


    „Vím o Ramoně,“ zašeptla důrazně.


    Žádná známka poznání.


    „Stejně na tom nezáleží,“ řekla. „Možná vážně nevíš, co se v tom­hle městě děje, nebo jsi možná skvělý lhář stejně jako můj manžel. Ať tak či onak, June si odvedu. Otevři celu.“


    Udělal několik opatrných kroků kolem stolu a směrem k Josii. Uvnitř cely se June pohnula. Jako zvíře. Pohledem pichlavých očí fixovala Josii. Připomínala jí zvíře v ZOO – divoký predátor chycený v pasti klece. Josie doufala, že není v ohrožení. Nechtěla by skončit jako Sherri Gosnellová.


    „Tohle nemusíš dělat,“ řekl Noah. „Poslouchej, rozmysli si to. Jdi domů. Vyspi se na to. Můžeme se sejít zítra. Promluvíme si o všem, co se děje. Nech mě, abych ti pomohl.“


    „Nepoučuj mě!“ vykřikla.


    June se pohybovala jako had. Vyklouzla zpod postele a přemístila se k mřížím cely. Noah stál mezi stolem a celou. Klíče k celám ležely po jeho levici na stole. Zbraň mu visela na pravém boku.


    „Prostě mě jen nech, abych ti pomohl… všechno vyřešit. Můžeme jít někam jinam a promluvit si.“


    Myslel si, že zešílela. Snažil se uklidnit situaci. Choval se k ní jako k nějaké ženě, které se chystá skočit z mostu.


    „Do prdele, Noahu, já nejsem šílená! Ale víš, co je šílené? Řeknu ti, co je šílené. Isabelle Colemanová se začala pohřešovat před dvanácti dny. Na tomhle policejním oddělení jsou lidi, kteří vědí, kde je, nebo přinejmenším kde byla. A přesto se stále pohřešuje. Šílené je, že jsem našla jeden její akrylový nehet u jejich schránky na dopisy ten den, kdy jsi mě pustil na místo činu. Na místo činu, které je uprostřed lesů, skoro půl kilometru od schránky. Šílené je, že June Spencerová má v jazyku ozdobu, která patřila Isabelle Colemanové, ale June byla pohřešovaná rok, což znamená, že June v jistou dobu drželi na stejném místě jako Colemanovou. Jenže ji našli v domě Donalda Drummonda, který tady není, aby nám řekl, co se, do prdele, stalo, protože ho velitel zastřelil.“


    Její hlas eskaloval. „Šílené je, že před šesti lety ženu jménem Ginger Blackwellová nalákala jiná žena, která se představila jako Ramona, ke krajnici a zdrogovala ji. A policie ji nikdy vůbec nehledala. Šílené je, že tváří v tvář nesporným fyzickým důkazům policie případ označila za podvod. Šílené je, že jakmile jsem objevila případ Ginger Blackwellové, mého snoubence postřelili. Šílené je, že z toho činu je obviněná jeho bývalá přítelkyně, se kterou jsem se včera setkala. Šílené je, že se v tomhle městě děje něco hodně zrůdného, a já jsem jediná, koho to, do prdele, zajímá. A teď ji pusť z cely!“


    S každou novou informací Noahova tvář o jeden odstín zbledla a jeho pravá ruka o zlomek klesla směrem ke zbrani. Noah ve službě nikdy zbraň netasil a při rozstřelu by byl pomalý. Prsty se dotýkal rukojeti zbraně, ale pouzdro otevřené neměl. Nemá šanci.


    Josie ho střelila do ramene. Zvuk výstřelu se zdál v malé místnosti ohlušující. Zaplavil ji pocit viny, ale rychle ho odsunula do pozadí. Než dopadl na podlahu, stála už nad ním. Rozepnula mu pouzdro, odzbrojila ho a zbraň si strčila na zádech za opasek. Noah ležel na podlaze a držel se za rameno. Otočil hlavu a namáhavě se podíval na modrou košili, po které se mu rozlévala krev. „Ty… tys mě střelila,“ zalapal po dechu.


    „To tě nezabije,“ opáčila. „Je to ráže .22 a já jsem dobrý střelec.“


    Neodpověděl. Jeho oči nevěřícně zíraly na zranění. Josie má nanejvýš pár minut, než sejde seržant zodpovědný za chod stanice sem dolů. Jestli s tím nemá Noah nic společného, aspoň si nebudou myslet, že jí pomáhal. Jestli je v tom namočený, je ráda, že ho postřelila. Josie popadla klíče, překročila Noaha a odemkla Juneinu celu. Dívka vyšla vratkým krokem ven a obezřetným pohledem přejížděla po Noahově nataženém těle. Josie v jedné ruce svírala připravenou zbraň a druhou rukou držela June nad loktem a odváděla ji. Nevzpouzela se.


    Než odešly, Josie ještě věnovala poslední pohled Noahovi ležícímu na podlaze. Z rány na rameni mu vytékala krev. Spolkla omluvu a vystrčila June do tmavé a chladné noci.
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    June seděla vepředu v Carrieannině dodávce a sledovala z okna, jak osvětlené budovy Dentonu ustupují inkoustové tmě venkovských silnic. Josie ji stále pozorovala. Nevěděla, co může očekávat. Ta dívka krutě a brutálně zabila vidličkou ženu, a přesto vypadala jako mírné a tiché štěně. Josii přeběhl po celém těle mráz, ačkoli topení ve staré dodávce jelo na nejvyšší obrátky.


    „Odvezu tě někam do bezpečí,“ řekla.


    Nedostavila se žádná reakce a Josie si náhle uvědomila, jak absurdně musela její věta June znít. Od Donalda Drummonda ji zachránili lidi, kteří byli úplně stejně hrozní jako Drummond. Z deště přímo pod okap. Není divu, že vybuchla.


    „Chci říct,“ pokračovala Josie, „že jedeme na bezpečné místo. K ženě, kterou znám. Nedovolí, aby se ti cokoli stalo. Postará se o tebe, dokud…“


    Dokud co? Dokud se Dirk neprobere z komatu? Dokud se Lara nebude moct přestat schovávat? Dokud nepřestanou mít terče na zádech? Kdy bude June v bezpečí? Kdy bude v bezpečí každý z nich?


    „Dokud všechno nevyřeším,“ dodala nepřesvědčivě.


    June neodvrátila ani na okamžik zamžený pohled od okna.


    Mají před sebou ještě hodinu, než dojedou ke Carrieann. Josie pochybovala, že z June něco dostane, ale musí se o to pokoušet. „June, potřebuju něco vědět. Unesl tě Donald Drummond?“


    Ticho.


    „Nebo to byla Ramona?“


    June pomalu otáčela hlavu směrem k Josii, tmavé oči se jí ve slabém světle přístrojové desky zaleskly. Podívala se Josii do očí stejně jako tenkrát v pečovatelském domě.


    „Je to tak? Mám pravdu? Žena jménem Ramona. Vyzvedla tě nebo ti nabídla, že tě sveze. Nebo jste se setkali už dříve a ona tě nechala uvěřit, že ti pomůže dostat se z města. Možná že tě odveze zpátky k mámě nebo ke tvým přátelům ve Philadelphii. Až na to, že tě tam neodvezla, že ano?“


    June dál Josii upřeně sledovala, aniž by mrkla, ale v jejích očích byl znovu přítomný život. Je tady… někde.


    „Viděla jsi Isabelle Colemanovou, nemám pravdu?“


    Nic. Junein pohled znovu nabyl prázdný výraz. Josie se natáhla a dotkla se Juneina předloktí. „Zůstaň. Vím, že mě vnímáš. Prosím, mluv se mnou. Musím vědět, co jsi viděla. Musím vědět, co víš.“


    Ale June jen otočila hlavu zpátky k oknu, zpátky do prázdnoty pádící venku kolem nich.


    K cíli jim zbývalo mnoho kilometrů a Josie dál zasypávala June otázkami a ujišťováním. Zoufale se snažila, aby June pochopila, že stojí na její straně. Nakonec ji přemohlo vyčerpání. Už neměla, co by řekla. Ztichla a zbytek cesty jely jen za zvuku foukajícího topení, které vyplňovalo studené prázdno mezi nimi. Když Josie odbočila na odlehlou horskou cestu kousek od nemocnice, kde Carrieann parkovala v jejím SUV, naposledy pohledem zalétla k June. Ale dívčiny oči byly zavřené.
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    Josie si rozepnula bezpečnostní pás, celým tělem se natočila k June a zlehka se dotkla jejího předloktí. „June, probuď se. Jsme na místě.“


    June otevřela oči a její pohled sklouzl kolem Josie na Carrieann, která s obezřetností kočky mířila k jejím dveřím.


    „To je moje přítelkyně Carrieann,“ řekla Josie. „June, musím se tě zeptat ještě naposledy. Viděla jsi Isabelle Colemanovou? Můžeš mi říct cokoli o tom, kde tě drželi, než jsi se dostala k Donaldovi Drummondovi?“


    Carrieann zalomcovala Josiinými dveřmi. Josie se chtěla dál snažit dostat z June informace, ale mohlo by to trvat celou věčnost. A ona celou věčnost nemá. Především poté, co právě udělala. S frustrovaným povzdechem otevřela dveře a vystoupila.


    „Jak to šlo?“ zeptala se Carrieann a pohled jí sklouzl za Josii. „To je ona?“


    „Jo, to je ona. Někoho jsem střelila.“


    Carrieann dál sledovala June. „Zabila jsi ho?“


    „Ne.“


    Carrieann pokrčila rameny. „Pak si nedělej starosti.“


    Josie se snažila rozhodnout, jestli si dělá legraci, nebo svoje slova myslí vážně. Carrieann se zatím naklonila do kabiny dodávky. „Jmenuju se Carrieann,“ představila se June.


    Dívka ji bez mrknutí pozorovala.


    „Kde je Lara?“ zeptala se Josie.


    „Nešla by se mnou. Máme se sejít.“


    „Carrieann, děkuju, že to uděláš. Nemusíš… může být nebezpečná,“ řekla Josie a ztišila hlas, aby je June neslyšela.


    „To už jsi říkala,“ připomněla jí Carrieann a stejně jako Josie přešla do šepotu. „V nemocnici. A já ti odpověděla, že udělám cokoli, co pomůže odhalit, co se skutečně stalo mému bratrovi. Já se téhle dívky nebojím.“


    „Možná bys měla.“


    Carrieann povytáhla jedno obočí. „Můžu být ostražitá, aniž bych se bála. Přestaň si dělat starosti. Zvládnu to.“


    „Prosím, buď opatrná,“ naléhala Josie. „Nedovol nikomu, aby ji viděl.“


    „Jasně.“ Carrieann jí věnovala poslední významný pohled. „Vrátím se ráno, až ty dvě schovám na farmě. Nenech se zabít, až budu pryč.“


    „Pokusím se.“


    Josie se dívala, jak Carrieann odváží June, dokud zadní světla dodávky nezmizela ve tmě.
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    Josie slíbila Carrieann, že se do nemocnice nevrátí, ale nedokázala odejít, aniž by Lukea ještě naposledy viděla. Sestra jí dovolila zůstat deset minut. Uběhl jediný den, a přesto už vypadal hubenější. Dotkla se jeho studené kůže, opatrně se vyhnula všem trubičkám a drátům, naklonila se k němu, políbila ho na tvář a zašeptala: „Je mi to líto.“ Pak ji sestra vyprovodila ven.


    Než odešla, rychlým pohledem zkontrolovala čekárnu, aby se ujistila, že nezahlédne Laru. Viděla jen dva příslušníky státní policie, kteří spali na svých židlích, a hrstku ustaraných příbuzných. Josie se otočila k odchodu, ale její pozornost upoutala Trinity Payneová na televizní obrazovce. Stála před dentonským policejním oddělením, vlasy jí poletovaly ve větru, v ruce držela mikrofon. Na spodní části obrazovky běžela slova: „Únos vězenkyně.“ Josie musela přistoupit blíž k televizi, aby slyšela, co Trinity říká.


    „… ve službě byl pouze jeden policista, který zabezpečoval cely předběžného zadržení, když zadními dveřmi do budovy vtrhnul maskovaný muž se střelnou zbraní, postřelil Noaha Fraleye a unesl June Spencerovou…“


    Maskovaný muž se střelnou zbraní?


    V hrudníku ji bodla ostrá bolest způsobená pocitem viny. Noah lhal. Ona ho postřelila, a on kvůli ní lhal. Pokud existuje znamení, že Noah do celé záležitosti není namočený, pak je to právě jeho dokonalá lež. Ale proč sahal pro zbraň, ptala se v duchu. Proč se ji nesnažil přesvědčit, že je nevinný? A místo toho se ji snažil zpacifikovat?


    Nevěřila bys mu, přiznal hlas v její hlavě.


    Pak ji ale jako blesk zasáhla hrozná myšlenka. Co když sahal po zbrani, aby se vzdal?


    „Můj ty bože,“ zamumlala si pro sebe.


    Ale nezáleží na tom. Tehdy v žádném případě nemohla vědět, jestli je nepřítel, nebo ne. Udělala, co musela udělat, a June je v bezpečí.


    V kapse jí zavibroval mobil. Vyšla z čekárny na chodbu, vytáhla telefon a dřív, než hovor přijala, podívala se, kdo volá.


    „Rayi?“


    „Kde je June Spencerová?“ zeptal se.


    „Naposledy jsem slyšela, že je v cele předběžného zadržení v suterénu budovy dentonského policejního oddělení,“ opověděla Josie.


    „Vážně to hodláš dělat?“


    „Dělat co?“ zeptala se s předstíranou nevinností, která zněla přehnaněji, než zamýšlela.


    „Lhát,“ zavrčel zvýšeným hlasem.


    Josie se zasmála. „Vážně tohle hodláš dělat? Dávat mi přednášku o lhaní? Ty?“


    Rozhostilo se dlouhé ticho. Pravděpodobně probíral rozsáhlý seznam lží, které jí za posledních několik let navykládal. Pak spěšně řekl: „Šukáš s Noahem Fraleyem?“


    Neovládla se. Krátce a nekontrolovaně vybuchla smíchy. Nemohla si pomoct. Ta myšlenka byla absurdní. Pak jako lusknutím prstů pochopila implikaci toho, co řekl. Vážně naznačuje, že by snad nedokázala ničeho dosáhnout, aniž by k tomu využila sex? „Možná že tvoje malá striptérka musí použít vagínu, aby dostala, co chce, ale já ne.“


    „Jo,“ oslovil ji a jeho hlas zněl na okamžik jemněji.


    „Proč bys za ní jinak chodil?“


    „Noah vymazal záběry z bezpečnostních kamer. Zůstala po něm pěkná krvavá stopa, která vedla z cel předběžného zadržení do místnosti s kamerami. Všechno vymazal – zvenku a zevnitř.“


    Srdce jí poskočilo. „Bezpečnostní záběry čeho?“


    Ray si znovu povzdechl: „Sakra dobře víš čeho.“


    „Ne, bohužel nevím.“


    Slyšela, jak mluví přes zaťaté zuby: „Josie, tohle není hra. Jestli zajdeš dál, nemůžu tě chránit. Řekni mi, kde je June. Dojedu pro ni a přivezu ji nazpátek. Nikdy se nebudou muset s jistotou dozvědět, že jsi to udělala ty.“


    „Kdo jsou ‚oni‘?“


    „Víš, že ti to nemůžu říct. Pro tvoje vlastní dobro. Jo, prosím. Tohle je vážné. Vím, že se neumíš stáhnout, ale říkám ti, že na tom závisí tvůj život.“


    Celým tělem jí prostoupil chlad. Ruka, ve které držela telefon u ucha, se jí třásla. „Myslíš si, že na to můžu prostě zapomenout? Přestat klást otázky a vrátit se ke svému životu, jako by všechno bylo normální? A co až se někdy příště budou pohřešovat další dívky, Rayi? Nestáhnu se. Vzpomněla jsem si, kde najdu Stojícího muže, a jedu tam.“


    „Josie, nedělej to! Bože můj! Nechoď tam. Ty to nechápeš. Zabijou tě.“


    Josie myslela na ženu, které vrazila ránu loktem, když prodávala svou čtyřletou dceru za drogy. Myslela na Noaha Fraleye, jak leží na vydlážděné podlaze a z ramene mu teče krev. Myslela na Lukea v nemocniční posteli a na June schoulenou pod vězeňským lůžkem jako dítě. Hlavou jí bleskla vzpomínka na matku. Ze všech lidí právě na ni. „Nemůžeš mít pořád jen život jako peříčko,“ opakovala Josii. „Sakra, to by ses daleko nedostala!“


    „Možná,“ řekla Rayovi. „Nebo možná já zabiju je.“
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    V dlouhých, nekonečných hodinách se dvakrát pokusila pohnout, ale bolest na hrudníku byla příliš velká. Opakovaně se probouzela a znovu nořila do spánku plného snů o své sestře. Vklouzla do její postele, jak to často dělávala, a pak se k sobě přitulily a smály se celou noc, dokud se oknem do pokoje nevplížilo denní světlo. Pokaždé, když se vzbudila, ji znovu ničil pocit, že prožívá stejně černou noční můru. Každým nádechem ji bolest zaplavila celé tělo. Modlila se za toho chlapce. Jistě ji najde a pomůže.


    Když se znovu otevřely dveře, do kobky proniklo temně šedé světlo svítání nebo soumraku. Z místa, kde ležela stočená u zdi, slyšela, jak se přibližují dva páry kroků. Jedny těžké, druhé lehké. Chlapec. Neodvážila se ohlédnout přes rameno. Tělem jí projela vlna naděje v teplé záři světla baterky, které na ni dolů na zem svítilo.


    „Já… já tomu nerozumím,“ zašeptal chlapec.


    Strach v jeho hlase jí řekl, že ten ji nezachrání.


    „Tahle je moje,“ řekl muž. „Jednoho dne dostaneš svoji vlastní.“


    Horké slzy jí stékaly po tvářích. Velká ruka se sklonila a jednu slzu setřela. „Pššt, utiš se,“ zašeptal. „Utiš se, moje sladká Ramono.“
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    Josie, která už seděla ve vlastním autě, ujížděla hodinu a půl tmou. Vyhýbala se mezistátní dálnici a používala pouze vedlejší silnice, aby se dostala na odbočku ke starému domu svých pra-prarodičů. Vlastnili dvacet akrů půdy, které prodali Altonu Gosnellovi, když Josii bylo pět let. Alton, a před ním i Altonův otec, vlastnil asi deset akrů, které sousedily s dvacetiakrovým pozemkem Josiiných pra-prarodičů, na kterém žili. Půda ležela blízko vrcholů jedné z hor na okraji Dentonu. Odlehlé místo se nacházelo asi dvacet kilometrů od centra Dentonu, ale stále bylo považované za součást města.[image: sdot]



    Stejně jako dům Colemanových stál i starý dům Josiiných pra-prarodičů vysoko nad silnicí, na konci dlouhé příjezdové cesty plné výmolů, zarostlé travou a keři. Třikrát kolem odbočky projela, než ji našla. Gosnellovi vztyčili dva ocelové sloupky, mezi které natáhli řetěz s cedulí „Průchod zakázán“. Jakmile silnici našla, ujela po ní asi necelý kilometr až k širokému pásu těsně u cesty. Sjela ze štěrkového podloží mezi stromy, přičemž se celé auto otřásalo, protože přejížděla přes zborcený plot a několik menších klád. Nemohla riskovat, že ji ze silnice někdo uvidí. Jakmile bezpečně uhnízdila své auto v hájku, vypnula motor a přelezla na zadní sedadla. Měla krabici s nouzovou výbavou, ve které byla deka. Deku vytáhla a přikryla se s ní. V ruce držela Carrieanninu pušku.


    Probudila se o několik hodin později, kdy do auta proudilo okénky slabé denní světlo. Pomalu se posadila a dívala se ven. V okolí auta nezaznamenala žádný pohyb, neslyšela žádný zvuk, kromě neustálého cvrlikání ptáků na okolních stromech. Na mobilu měla šest nepřijatých hovorů od Raye, tři z čísla, o kterém věděla, že patří Misty, a dva od Trinity Payneové. Žádný od Carrieann, což brala jako dobré znamení. Domluvily se, že nebudou v kontaktu, pokud se Lukeův stav nezhorší. Josie za sebou nechtěla nechávat stopu, která by vedla k ní a k June.


    Zkontrolovala si textové zprávy. Ray jich napsal dvanáct, ve kterých ji prosil, aby mu zavolala, nebo aby mu aspoň řekla, kde je, aby za ní mohl přijet. Tohle všechno zaspala. Cítila se naprosto vyčerpaná, takže ji lákala představa, že se zachumlá pod deku a bude dál spát. Ale to nemůže. Isabelle Colemanová je stále někde tam venku. Ti muži bez tváří, kteří unášejí a zneužívají mladé ženy, musí být zastaveni.


    Josie na svém mobilu navolila režim spánku, rychle si ulevila vedle auta, popadla pušku a vyrazila na cestu lesem směrem k pozemkům Gosnellových a na starou příjezdovou cestu zahrazenou řetězem. Než ji našla, slunce už začalo spalovat mlhu, která vířila nad půdou lesa. Tvář jí pokryla slabounká vrstva lesknoucího se potu a po zádech jí stékaly kapky. Kráčela podél příjezdové cesty a napínala uši, aby slyšela zvuk vozidla nebo blížících se kroků.


    Konečně došla k zarostlé mýtině, na které stál dům jejích pra-prarodičů. Kdysi bílá omítka zešedla prachem a špínou. Střecha domu se uprostřed propadla. Na přední verandu spadla pokroucená větev, takže se dřeva podlahy rozlámala na třísky. Gosnellovi dům koupili, ale nechali ho zpustnout. Josie si jen útržkovitě vybavovala, že uvnitř domu byla s otcem a babičkou. K domu neměla žádné emocionální vazby, ale nechat dům spadnout jí připadalo jako plýtvání.


    Obešla dům a přitom se dívala do oken. Byl prázdný a tmavý, omítnuté stěny se hroutily, prkna podlahy se propadala. Přes nohy jí přeběhla veverka a Josie překvapením vykřikla. Zbraň namířila k okraji mýtiny, kde malé zvířátko zmizelo. Spokojená, že uvnitř domu nikdo není, přešla k zadním dveřím a pozorovala řadu stromů na okraji mýtiny.


    Ze zákoutí mysli se snažila vydolovat vzpomínku. Nemohla se rozpomenout, kam ona a její otec chodívali do lesa. Vybavovala si jen to, jak ruku v ruce klikatě kráčejí z domu mezi stromy. Rozhodla se, že začne uprostřed řady stromů, tedy téměř naproti místu, kde stála. Při chůzi sledovala okolí vpravo i vlevo, očima hledala skalní formaci.


    Domnívala se, že jakmile vstoupí do lesa, její tělo si vzpomene, kam by mělo jít. Stejně jako se ruce naučí, jak držet zbraň, když s ní člověk celé roky trénuje a střílí. Jenže její vzpomínky na lesy za domem pra-prarodičů se podobaly Gingeriným vzpomínkám na únos – nezřetelné a rozostřené. Věděla jen to, že Stojícího muže už dříve viděla.


    Když si uvědomila, že třikrát obešla tentýž strom porostlý mechem, začala si cestu značit. Použila klíček od auta, kterým do kmenů v úrovni očí vyrývala X. Měla pocit, že jí trvalo celé hodiny, než narazila na něco, co připomínalo skutečnou cestu. Zpotila se v podpaží, takže si sundala bundu a ovázala si ji kolem pasu. Podrost byl udusaný do vyjetých kolejí jen na šířku ramen člověka. Cesta vedla do malého údolí. Jak sestupovala dál, jedna strana listím poseté země se zvedala do skalní stěny. Pak ho uviděla. Stojícího muže.


    Čím více se přibližovala, tím ostřeji vystupovaly její vzpomínky. Skála vypadala jako muž z profilu, který se naklání ke skalní stěně, s jednou nohou ohnutou, vystouplým kolenem a chodidlem položeným na kameni za sebou. Bradu tiskl dolů, jako kdyby se díval na něco na zemi. Když Josie přišla blíž, viděla, že se nejedná o jednu skalní formaci, ale o skupinku balvanů, které na různých místech vyčnívají a díky nimž iluze vzniká. Stojícího muže bylo možné vidět jen z určité vzdálenosti a z určitého úhlu. Jakmile ho člověk minul a ohlédl se, viděl pouze nahodile rozeseté kameny, které vystupovaly ze skalní stěny. Pár desítek centimetrů od Stojícího muže našla malý otvor, který byl necelý metr široký. Sklonila se, aby viděla dovnitř, ale narážela jen na temnotu. Vytáhla telefon a zapnula ho. Přístroj oznámil, že v místě není signál. Ale baterka funguje.


    Jeskyně byla malá, vešli by se do ní nanejvýš dva lidi. Byla chladná, vlhká a plná kamenů. Plazila se dovnitř, když venku zapraskala větvička. Nečekaný zvuk ji vyděsil, takže se hlavou praštila o strop jeskyně. Masírovala si pokožku hlavy a přitom zastrčila mobil do kapsy a otočila se k východu. Pušku nechala sklouznout před tělo, ale uvědomila si, že jediná možnost, jak ji držet, aby mohla na někoho vystřelit, je vleže na břiše.


    Když se položila na zem a hlaveň pušky opřela o kámen před sebou, zapraskala další větvička. Přitiskla tvář k pažbě, pozorně se dívala ven z jeskyně a čekala. V uších slyšela, jak jí tluče srdce. Ten, kdo stál venku, se snažil nedělat hluk. Do zorného pole se jí dostaly těžké, černé, okované boty. Pak známý hlas zašeptal: „Jo!“


    „Rayi?“


    Vysoké boty uskočily. Pak se ve vchodu do jeskyně objevil Rayův obličej. „Do prdele, co tam uvnitř děláš?“


    Vysoukala se z jeskyně a postavila se. Stále ale svírala pušku a hlavní mířila do země. Ray ukázal na její zbraň: „A kde jsi, sakra, přišla k tomuhle?“


    Josie ho sledovala přimhouřenýma očima. „Nedělej si starosti, kde jsem k čemu přišla.“


    Ray k ní přistoupil blíž. V obličeji vypadal hubenější, pokožku měl bledou. „Dělám si starosti o tebe,“ řekl. „Hned teď musíš jít se mnou. Nemůžeš tady zůstat, rozumíš?“


    Její dříve rozhodný hlas zakolísal. Nenáviděla se za to. „Víš co, Rayi? Já už nerozumím ničemu. A zcela určitě nerozumím vůbec ničemu, co se, sakra, děje v tomhle městě.“


    Snažila se Raye obejít, ale pohyboval se zároveň s ní a blokoval jí cestu. Hlavní pušky ho rýpla do stehna. „Rayi, jdi mi z cesty.“


    „Jo, Rayi,“ řekl mužský hlas po její levici. „Jdi jí z cesty.“


    Oba se otočili, takže uviděli Nicka Gosnella, který stál několik desítek centimetrů od nich. Držel brokovnici, která mířila Josii přímo na hlavu.
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    Než všichni tři začali jednat současně, zavládl napjatý moment plný pochopení. Josie zvedla pušku, zastrčila náboj do komory a vystřelila na Nicka. Ray ji odstrčil z cesty, takže minula. Nick výstřel opětoval. Josie narazila na skalní stěnu a praštila se vzadu do hlavy. Viděla záblesk jasného světla. Pokusila se vykročit dopředu, ale spadla a kulovnice se jí zabodla do boku. Ray se rozběhl ke Gosnellovi a ten vypálil další rány. Oba muži padli do prohlubně a zmizeli jí z dohledu. Viděla jen rychlé pohyby končetin a hladkou černou hlaveň brokovnice. Josie všechno viděla rozmazaně, jakoby zdvojeně, ale po chvíli se její pohled opět ustálil. Sáhla si na hlavu a cítila krev ve vlasech. Slyšela, jak Ray s Nickem válcují lesní podrost. Znovu se pokusila postavit, ale nohy měla jako z rosolu. Opírala se o ruce a po kolenou zamířila po hluku, s těžkou kulovnicí přehozenou na záda. Dokud zvuky neutichly.


    Ray.


    Neozvaly se žádné další výstřely. Je Ray ještě naživu? Při té myšlence se jí rozklepala kolena. Mohla by se vrátit do jeskyně a za­ujmout obrannou pozici až do chvíle, než zjistí, o co tady, sakra, běží. Z vnitřku jeskyně by slyšela Gosnella přicházet, viděla by jeho boty. Vystřelila by dřív, než by se na ni mohl vrhnout. Pak by mohla utéct. Kdyby se jen mohla postavit! Znovu se pokusila vstát. Les kolem ní se točil. Posadila se na paty a přitáhla popruh kulovnice, aby ji měla před tělem.


    Když zaslechla vrzání kroků v listí vedle sebe, bylo už pozdě. Zápolila s kulovnicí, ale měla neohrabané a nejisté prsty. Někdo za ní zvedl její tělo, jako by nic nevážilo. Chladný kov hlavně kulovnice se jí přitiskl ze strany na krk. Z druhé strany se jí do kůže zařezávala hrubá tkanina popruhu. Pomalu jí drtil krkavici a roztočený les kolem ní zešedl a nakonec zčernal.
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    Probudila se do absolutní tmy. Zvedla ruce a jemně se dotkla třepotajících se víček, aby se ujistila, že skutečně otevřela oči. Pomalinku se jí zase vracel cit – cítila silné bušení vzadu na hlavě, studený beton pod zadkem, zápach hnijícího dřeva a plísně. Zády se opírala o něco měkkého. Nepatrně se otočila a jednou rukou do toho zatlačila. Něco jí pevně sevřelo předloktí. Ječela, odtáhla se a vší silou kopala. Několik vteřin trvalo, než přes svůj křik zaregistrovala Rayův hlas.


    „Jo, to jsem já. To jsem já.“


    „Rayi?“ vykřikla do tmy.


    Rukama tápala kolem sebe, ale dokázala nahmatat jen beton. Slyšela pískavý zvuk a příliš pozdě si uvědomila, že u ní došlo k hyperventilaci. Nenávidí tmavé uzavřené prostory. Srdce jí bušilo a jeho zvuk přehlušil i sípavé zvuky jejího dechu. Celé tělo se jí třáslo, i když se silou vůle snažila, aby se nehýbalo – aby zůstalo klidné a nehybné, aby nabrala dech. Pak ji objaly Rayovy paže a cítila jeho horký dech na své šíji. „To je v pořádku,“ řekl. „Jsi v bezpečí. Jsem tady s tebou.“


    Chtěla na něj zařvat, ať ji nechá na pokoji, ale nedokázala najít slova. Vydávala pouze zvuky jako zvíře chycené do pasti na medvědy. Příšerný nářek, který rval i její vlastní uši. Její tělo stále couvalo před Rayovým dotekem, který působil tak důvěrně. Věděla, že by ji měl utišit, ale útěchu jí nepřinášel.


    Jako by jí Ray četl myšlenky, řekl: „Vím, že nechceš, abych na tebe sahal, ale musíš se uklidnit, Jo. Předstírej, že jsem třeba Luke. Prosím, uklidni se.“


    Nářek pokračoval. Její mozek na ni pálil jeden rozkaz za druhým, ale ani jeden z nich tělo nedokázalo poslechnout. Dýchej. Přestaň bojovat. Buď zticha. Sakra, uklidni se!


    Ray povolil sevření, ale stále si Josii držel na hrudníku. „Pššt,“ zašeptal. „Jo, všechno je v pořádku. Poslouchej můj hlas. Můj hlas pořád můžeš poslouchat, nebo snad ne?“


    Ray má pravdu. Ta noc, která ukončila jejich manželství, dokonce ještě před tím, než se na scéně objevila Misty, to všechno nezničila. Nářek se ztišil do kvílení a dech se jí nepatrně zpomalil.


    „Neublížím ti,“ řekl Ray. „To ti slibuju. Jo, ty mě přece znáš. Nikdy bych ti neublížil.“


    Lži, jenom lži. Ale poslouchala i tak, protože musela. Protože jeho hlas pro ni kdysi znamenal domov. Následovala jeho zvuk ven z králičí nory hysterie. Lpěla na něm, jako by na něm závisel její život.


    „Jsem tady s tebou,“ pokračoval. „Neopustím tě.“


    Hrudník se jí zvedal pomaleji. Sípot se utišil. Téměř dokázala promluvit.


    „Už nejsi dítě. Nejsi sama. Tma ti nemůže ublížit, pamatuješ? Je to jen tma.“


    Má pravdu. Tma jí nemůže ublížit. Stejně jako jí neublíží stísněný prostor. Nebo její matka. Ale za dveřmi se nachází jiné monstrum, a to už se jim ublížit pokusilo. Teď jsou v černé krabici.


    „Zranil tě?“ zeptala se tichým a roztřeseným hlasem.


    „Jsem v pohodě,“ opáčil Ray, ale zaváhání v jeho hlase jí napovědělo, že před ní něco skrývá. Začala přejíždět po Rayově těle ve snaze najít nějaká zranění, ale chytil jí ruce a pevně sevřel ve svých. „Jsem v pohodě,“ ujistil ji. „Vážně.“


    Přála si, aby ho mohla vidět. Naklonila se k němu a společně se položili na podlahu. „Vzal nám telefony,“ řekl Ray. „I když ne že by tady byl signál. Snažil jsem se prokopnout ven, ale nejde to.“


    „Kde jsme?“ zeptala se.


    „V Gosnellově… bunkru.“


    „Bunkru?“


    „Můžeš tomu říkat, jak chceš. Postavil ho v lese za svým domem. Něco jako ty domy ze tří stran zasazené v zemi.“


    Stavba v zemi. Díra do země.


    „Už jsi tady byl někdy předtím?“


    „Ne. Ano. Chci říct, že jsem byl v jeho domě, ale nikdy jsem… nikdy jsem nešel sem dovnitř.“


    Josie si ze strany položila hlavu Rayovi na bundu. Pach krve a potu se mísil se zemitým pachem malého prostoru. „Ty krvácíš?“


    „Ne,“ odpověděl příliš rychle. „Vlastně… ano. Myslím, že mě docela ošklivě zranil na noze, ale jsem v pořádku, Jo.“


    „Na co je tohle místo? K čemu slouží?“


    Ray několik vteřin neodpovídal. Jedinou známkou toho, že stále žije, bylo zvedání a klesání jeho hrudníku pod Josiinou tváří. V duchu se ptala, jestli neusnul. „Rayi?“


    „Používá ho na… Myslím, že ho používá na to, aby v něm držel… no… aby v něm držel ženy.“


    Tentokrát byl tón Josiina hlasu ostřejší: „Držel ženy?“


    Rayův hlas zůstal klidný, ale zněl smutně: „Jo, když jsi sem šla, cos myslela, že tu najdeš?“


    „Je tady Isabelle Colemanová?“


    „Ne,“ odpověděl s absolutním přesvědčením.


    „Jak to víš?“


    „Protože to vím.“


    „Umřeme tady,“ řekla Josie.


    „Ne. Nedopustím, aby se to stalo.“


    „Protože jste tak dobří přátelé? Prostě ho jen požádáš, aby nás nechal jít, a on to udělá?“


    Podrážděně si povzdechl. „Josie.“


    „Rayi, chci slyšet pravdu. Celou. Kolik toho víš a kdy ses to dozvěděl. Potřebuju, abys na mě nepřestával mluvit, jinak tady zešílím.“
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    Minulý rok,“ začal Ray, ale Josie ho přerušila vysokým hlasem. „Minulý rok?“


    „Chceš to slyšet, nebo ne?“


    „Promiň, pokračuj.“


    Ray začal z jiného konce: „Přeci víš, že když to mezi námi skřípalo, byl jsem trochu mimo sebe?“


    Podle napětí v Rayových svalech Josie poznala, že se necítí příjemně. Žaludek se jí zvedl odporem. „To se nestalo poté, kdy jsme se rozešli. Mimo sebe jsi byl dávno předtím a sám to moc dobře víš.“


    „Jo, víš, že toho lituju. Nevím, kolikrát to mám opakovat.“


    Nic neřekla, protože se jednalo o obehranou písničku. Mluvili o tom snad tisíckrát. Ray si z té noci, která v podstatě jejich manželství ukončila, nic nepamatoval. Došlo k tomu dokonce ještě před tím, než se objevila Misty.


    „Jo, víš, že jsem to nemyslel vážně…“


    „Přestaň,“ vyštěkla na něj Josie. „Prostě mi jen řekni, co se stalo.“


    Ray si povzdechl. „Takže někdy minulý rok jsme s Dustym a několika dalšími kluky venku popíjeli. No a dost jsme se ožrali, chápeš?“


    „Ano, chápu to dobře.“


    „Jo.“


    „Prostě jen pokračuj.“


    „Byl jsem naštvaný. Vytáčelo mě, že tě ztrácím. Věděl jsem… věděl jsem, že nic už nikdy nebude stejné. Viděl jsem ti to na očích, kdykoli ses na mě podívala.“


    Zatřásla mu paží, napůl vzteky a napůl kvůli traumatu oné noci, které si vybavila. „Řekl jsi Dustymu, aby zůstal,“ řekla.


    „Dusty u nás vždycky přespával.“


    „Byl jsi tak opilý, že jsi mu nabídl, že mě může ošukat, jestli má zájem… a on to zkusil, Rayi.“


    Vybavovala si, jak se probudila z hlubokého spánku, protože jí něčí ruce přejížděly po celém těle. Myslela si, že je to Ray, ale jak procitala k vědomí, zjišťovala, že osoba, která se jí dotýká, v žádném případě Raye nepřipomíná.


    „Jo, Dusty byl taky opilý.“


    „Nebyl tak opilý jako ty, a stejně ho to neomlouvá. Neomlouvá to ani jednoho z vás. Spala jsem.“


    Vyskočila z postele a bušila a kopala do Dustyho tak zběsile, že jeho řev přivedl Raye nahoru do patra. Odtáhl od ní Dustyho a v tu chvíli se jí ulevilo. Jenže pak viděla jeho obličej. Jeho prázdný pohled. Jako kdyby se na ni díval, ale neviděl ji. V očích mu plál vztek. Chytil ji a označil ji za děvku. Obvinil ji, že ho podvádí s Dustym. A v tom okamžiku se nahý Dusty postavil na druhé straně pokoje a řekl: „Kámo, uklidni se. Řekl jsi mi, že ji můžu vojet.“


    „Jo, víš, že bych to nikdy neřekl, kdybych nebyl tak opilý.“


    „Jenže ty jsi tak opilý byl, Rayi. Opilý, naštvaný, žárlivý, mimo sebe. Stejně jako býval tvůj otec vůči tvojí matce.“


    Cítila, jak se Rayovo celé tělo napjalo, ale mlčel. Zlobila se kvůli tomu, co se stalo, ale nenáviděla ho proto, že si to nepamatoval. Pak se rozzuřil do nepříčetnosti a praštil Dustyho do obličeje tak silně, že mu z pusy začala téct krev. Josie oběma řekla, aby vypadli. Ray se k ní otočil a také ji praštil. Prostě jen tak. Po jeho ráně upadla na podlahu.


    „Slíbil jsi mi, že mi nikdy neublížíš,“ zašeptala do tmy.


    „Jo, je mi to líto. Nepamatuju si, že bych Dustymu řekl, že tě může… Nepamatuju si, že bych se s vámi porval. Nepamatuju si z toho vůbec nic.“


    „Ale pamatuješ si na to, že ti Dusty řekl o tomhle místě?“


    „On mi o něm neřekl. Vážně.“


    „Tak co se stalo?“


    „Kluci se snažili, abych tě dostal z hlavy… abych nemyslel na naše problémy a na to všechno… A zeptali se Dustyho, jestli mě někdy vzal za Ramonou. Dusty se tvářil nějak divně, jako by o tom nechtěl mluvit. Víš přeci, že Dusty a já… že jsme přátelé už hodně dlouho. Moc tajemství před sebou nemáme. Tak jsem se ho zeptal, kdo je Ramona. Evidentně mu to nebylo příjemné. Měl jsem dojem, že mi to vážně nechce říct. Ale ostatní kluci… dělali, jako by ucítili krev. Rozumíš mi? Hecovali ho, ale nepromluvil. Nakonec jeden z kluků řekl: ‚Sereme na to, prostě ho za ní vezmeme‘ a… a přivezli mě sem.“


    Odmlčel se, aby nabral dech. Cítila záškuby Rayových svalů pod svým tělem. Pokračoval: „Teda ne přímo sem, ale ke Gosnellovým. Bylo pozdě a já jsem nejdřív nevěděl, komu dům patří. Nicka jsem párkrát potkal. Jednou opravoval záchody na stanici a předtím jsem se s ním setkal v domě Dustyho rodičů, kde dělal nějaké instalatérské práce. Ale toho chlapa jsem vlastně pořádně neznal. Kluci mě vytáhli z auta, zaklepali jsme na dveře a otevřela nám Sherri Gosnellová. Řekli, že přijeli za Ramonou.“


    „Sherri Gosnellová je Ramona?“


    Cítila, jak zakroutil hlavou. „Ne, Ramona je něco jako heslo. Když přijdeš do domu a řekneš, že jsi přišel za ní, dovedou tě sem.“ Cítila, že zvedl jednu ruku a ukazuje kolem sebe.


    Vzpomněla si na Gingerina slova a zachvěla se. „Do takové černé krabice?“


    „Nevím,“ opáčil Ray. „Nedokázal jsem… nedokázal jsem to dotáhnout do konce. Sherri nám řekla, ať počkáme, a došla pro Nicka. Když vyšel ven, usmíval se, jako by byl celý šťastný a mně to připomnělo toho chlapa z autoservisu, když jsme ještě byli děti. Pamatuješ na něj? Nabízel holkám, že je odveze do nákupního centra. Který bezdětný dospělý chlap bude vozit třináctileté holky do obchoďáku? Prostě úchyl.“


    Josie polkla kyselou pachuť, kterou cítila vzadu v krku. „Pamatuju si na něj.“


    „A úplně stejně vypadal Nick. Řekl nám, že musíme jít dozadu a vedl nás lesem. Tmou. Nesl lucernu, kterou nabíjejí baterie. Šli jsme za ním a já se zeptal Dustyho, co to, sakra, děláme. A Dusty mi odpověděl, že Nick má holky. Chtěl jsem vědět, co tím míní, a on mi řekl… řekl, že Nick někde za domem drží holky, a když znáš heslo a jsi ochotný zaplatit, můžeš přijít a dělat si s nimi, co chceš. Ptal jsem se, kde k těm holkám přišel, a Dusty se vytočil a řekl mi, ať zavřu hubu a přestanu se chovat jako srab.“


    „Bez ohledu na to, že jste všichni policajti,“ zamumlala. „A co se stalo pak?“


    „Pak jsme došli k bunkru. Viděl jsem dveře, ale než jsme vešli dovnitř, Dusty mě upozornil, že jakmile jednou vejdu, neexistuje cesta zpátky. Pořád opakoval, že se jedná o bratrství a že nesmím nic prozradit. Řekl, že jestli se o tom zmíním nesprávné osobě, mohlo by mě to zabít. Nebo tebe. Pořád dokola se mě ptal, jestli vím jistě, že do toho chci jít. Že bych možná měl radši pozvat na rande tu striptérku z klubu.“


    „A ty sis vybral Misty.“


    „Ne. Ano. Ne, nevybral. Chci říct, že to nebylo kvůli Misty. Pravdou je, že…“


    Ray se odmlčel a Josie cítila, jak zvedl bradu a dlouze vyfoukl proud vzduchu. „Bál jsem se, stačí? Měl jsem z toho špatný pocit. Proč mě musel zastrašovat? A z toho bunkru nevycházelo vůbec žádné světlo. Bylo to divné. A divné bylo i to, že člověk musel znát heslo. Vůbec jsem nechtěl vědět, co najdu za těmi dveřmi. Protože kdybych to věděl, musel bych s tím něco udělat a…“


    „Jsi zbabělec?“ dokončila ostrým tónem.


    „Jo, nech toho.“


    „Rayi, je to pravda. Věděl jsi, že je něco špatně, od chvíle, kdy tě sem zavezli, ale vybral sis, že neuděláš vůbec nic. Netvař se, jako bys byl nějaký velký mučedník. To, že jsi odešel, aniž bys cokoli udělal, z tebe dělá úplně stejně špatného člověka jako z těch ostatních, kteří šli dovnitř a… a…“ nedokázala dopovědět.


    „Takhle to nebylo.“


    „Vážně? Tak jak to tedy bylo, Rayi?“


    „Opravdu jsem nevěděl, jak hrozné to je. S jistotou jsem věděl jen to, že ten chlap si zařídil bordel někde v bunkru na svém pozemku, kam chodí spousta poldů. Nikdo nechtěl skončit ve vězení.“


    „Jistě,“ opáčila sarkasticky.


    Na chvíli se rozhostilo ticho. Josie se snažila vyčkávat, ale déle to nedokázala snést. „Cos udělal?“ zeptala se.


    Ray vzdychl: „Řekl jsem, že na to nejsem připravený, a vrátil jsem se k autu. Počkal jsem na ně. Pak mě dovezli domů. Už jsme o tom nikdy nemluvili.“


    „Ty a Dusty?“


    „Nikdy jsme se o tom nebavili. Dokud nezmizela Isabelle Colemanová.“


    „Myslel sis, že ji unesl Gosnell?“


    „Nevěděl jsem. Ale když se pohřešovala asi týden, a pořád žádná stopa, musel jsem se ho zeptat.“


    Frustrovaně vykopla nohu. Chtěla se od něj odtáhnout, ale jen jeho paže bránily tomu, aby ji do sebe vcucla propast. „Rayi, jestli sis myslel, že ji má Gosnell, proč jsi sem prostě nepřijel a nedostal ji pryč? Jestli sis myslel, že Gosnell drží nějaké ženy proti jejich vůli, proč jsi něco neudělal?“


    „Protože… Protože nechápeš, jak hluboko to sahá. Nebylo to tak jednoduché. Kdyby tady opravdu byla a on ji vážně unesl a všichni kluci z oddělení by o tom věděli, víš, co by to znamenalo?“


    „Všichni z oddělení vědí o tomhle místě?“


    „To nevím. Ale je jich hodně. Opravdu hodně. A nejde jen o policii. Myslím, že Gosnell v tom jede už hodně dlouho.“


    V Josii se zvedala vlna odporu. „Jeho manželka o tom věděla. Pomáhala mu. Jak to mohla dělat? Všechny ty ženy.“ Najednou se jí zdál Junein brutální útok vidličkou na Sherri Gosnellovu jako příliš dobrý způsob smrti. Všechno dávalo smysl.


    „Ano,“ přitakal Ray, „myslím, že je nalákala. Aspoň v některých případech.“


    „Takže ses otevřeně zeptal Dustyho?“


    „No… ano. V podstatě. Zeptal jsem se ho, jestli si myslí, že Gosnell má něco společného se zmizením Isabelle Colemanové. Řekl mi, abych zavřel hubu a přestal se tak pitomě vyptávat.“


    „Ale když jsme spolu telefonovali, měla jsem dojem, jako bys věděl, že tady není. Jako kdyby tady byla, ale už není. Rayi, o co, sakra, jde?“


    „Dusty za mnou přišel. Před několika dny. Řekl mi, že mu Gosnell přiznal, že ji tady měl, ale že utekla.“


    Každý sval v Josiině těle se napjal, cítila mírné vzrušení. Jestli utekla, možná stále žije.


    „A pak se všichni zbláznili a nepřetržitě po ní pátrali. Začali nám chodit různé tipy, jako že ji někdo viděl, jak jde po cestě nebo v lese. Najednou to bylo jiné, než když se začala pohřešovat, chápeš? Všichni chlapi se vyděsili, že půjdou sedět, takže bylo ještě důležitější, aby se našla, než na začátku.“


    Josie se zachvěla. „Co měli v plánu udělat, až ji najdou?“


    Cítila, že Ray pokrčil rameny. „Nemám ponětí.“


    Josie určitou představu měla. „A velitel… je v tom…?“


    „To nevím.“


    „Nic neřekl?“


    „Jo, nikdo nic neřekl. Dusty mi něco řekl, ale tím to končí. O takové věci nikdo nemluví.“


    „Rayi?“


    „Ano?“


    „Co se stane s těmi děvčaty, když s nimi Gosnell skončí?“
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    Nebylo možné říct, jak dlouho tam jsou, ale zdálo se to nekonečné. Ray hmatem prozkoumal celou malinkatou celu a v jednom rohu objevil toaletu, kterou použili. Oba měli žízeň a hlad. Jedinou vodou byla voda ze záchodu, ale oba souhlasili s tím, že zatím nejsou tak zoufalí. Josie měla v kapse bundy granolové tyčky, které koupila v Geisingerské nemocnici. Měla čtyři. Každý snědl jednu. Rozhodli se, že zbylé dvě si nechají na později. Navzájem se k sobě přitiskli a mluvili, dokud oba neusnuli.


    Josie neměla ponětí, jak dlouho spali, ale probudila se, protože se Ray nekontrolovatelně třásl. Usnula s hlavou v jeho klíně, ale teď jí hlava poskakovala, jak se mu třásly nohy. Prsty mu přejížděla po těle, až se dostala k jeho obličeji. Dlaně mu přitiskla na tváře, klekla si a naklonila se k němu blíž. „Rayi,“ řekla. „Rayi!“


    Zasténal.


    Vlna adrenalinu jí projela celým tělem, jako kdyby dostala injekci přímo do srdce. Všechny její smysly se zostřily. Rayův přerývaný dech ji téměř ohlušoval. Proč se třese? Říkal, že není těžce zraněný.


    „Bože můj, Rayi!“


    Samozřejmě že to tvrdil. Lhal. Snažil se ji uklidnit. Nahmatala zip jeho bundy, strčila ruce pod bundu a prozkoumávala každý centimetr jeho těla, dokud neobjevila zranění. Když prsty zatlačila na citlivou, rozdrásanou kůži, Ray vykřikl. Ránu měl na levém boku, blíž k zádům než k přední straně těla. Ze školení věděla, že na levé straně břicha není tolik důležitých orgánů, a to byl taky důvod, proč Ray stále žije. Ale dostával se do šoku. Nedokázala odhadnout, kolik krve ztratil. Nebo kolik mu zbývá času. Její tričko dobře poslouží jako obvaz. Sundala si bundu, odhodila ji na stranu a triko si přetáhla přes hlavu. V podprsence a tílku se třásla. Tričko zmuchlala do koule a přitiskla na Rayovo zranění.


    „Bože, Rayi.“


    Josie si s Rayem vyměnila místo, zády se opřela o stěnu a Raye položila níž, takže jí jeho hlava ležela v klíně. Sáhla na tričko, aby se ujistila, že je pevně přitisknuté na Rayovo rozdrásané maso, a pak mu přes hrudník položila svoji bundu. Jednou rukou ho hladila po vlasech, a přitom jí po tvářích stékaly slzy, které dopadaly Rayovi na obličej a krk. Druhou rukou mu slzy jemně stírala. Ray celý hořel, jeho kůže byla v jednom ohni. Přála si, aby ho mohla vidět. Aby viděla jeho obličej. Dokola proklínala tmu a také Nicka Gosnella, který je sem strčil.


    „Rayi,“ řekla hlasitě. „Potřebuju, abys na mě mluvil. Potřebuju, abys se mnou zůstal. Rayi!“


    Znovu zasténal a pak vyslovil několik nesouvislých slov. Opakoval její jméno a pokaždé zněl tón jeho hlasu ostřeji. Slova se stala jasnějšími. „Musím s tebou… mluvit o… Misty.“


    Vyslovil jen pár slov, ale přesto bolela. Nedokázala být krutá. „Já vím,“ přitakala zastřeným hlasem. „Chceš si ji vzít a žít s ní šťastně až do smrti. To je v pořádku, Rayi. Chápu to. Máš moje požehnání. Prosím, přestaň si s tím dělat starosti.“


    Trochu se uvolnil, i když se jeho tělo dál třáslo. Přitiskla si ho k sobě, jak nejtěsněji mohla, a snažila se ho zklidnit. „Zůstaň se mou,“ zašeptala. „Zůstaň se mnou.“


    Bylo nemožné říct, kolik času uběhlo, ale nakonec se Rayovo tělo přestalo třást. Sáhla mu na krk a vykřikla úlevou, když mu nahmatala pulz – nitkovitý, ale hmatatelný. Chvíli trvalo, než se vysoukala zpod Rayova těla. Vzala svoji bundu, zmuchlala ji a položila ji Rayovi pod hlavu. Několik minut prozkoumávala prostor cely. Stěny se zdály být z betonu, možná z tvárnic. Na stěnu byla na závěsech přitisknutá dřevěná deska. Jako přebalovací pult, který bývá zavěšený na stěně dámských toalet, jenže tenhle byl velikostí určený pro dospělého. Napadlo ji, že se desku pokusí sundat a položí na ni Raye, ale rozhodla se, že by v té tmě vynaložená námaha nestála za to. A kromě toho – hýbat s ním v tomto stavu by se mohlo projevit jako fatální. Nakonec našla ve zdi spáry, které nemohly být ničím jiným než dveřmi. Neobjevila žádný knoflík a měla pocit, že spodní část dveří utěsňují gumové pásky. Přesto se spustila na ruce a kolena a přitiskla ústa na spodní okraj, kde byla větší pravděpodobnost, že by ji někdo mohl slyšet.


    Pak ze všech sil zakřičela.


    Řvala, dokud jí nehořelo v krku a hlas se nezměnil v chrapot.


    Nejdřív křičela o pomoc, a když nepřicházela, nazvala Gosnella všemi jmény, které si lze představit. Odpovědělo jí vzdálené zasténání. Nádech jí uvízl v plicích. Je tady další žena.


    „Bože můj, Rayi,“ zašeptala Josie přes rameno. „Je tady ještě někdo další. Má ještě někoho.“


    Isabelle Colemanová to není. Tak kdo? Pravděpodobně nějaká pohřešovaná žena, která se nadále pohřešuje, protože policejní oddělení záměrně nevyvíjí příliš snahu najít podobné typy obětí. Josie uvnitř těla cítila nápor horkého hněvu a znovu napřela své síly a začala křičet.


    Křičela a tloukla do dveří, až se sotva mohla pohnout. Přestávala, jen aby zkontrolovala Raye, jehož pulz bylo stále obtížnější nahmatat. Bojovala ze všech sil a vlastně si ani neuvědomila, že bitvu prohrála, dokud ji nevyděsil hluk, kdy něco skřípalo po zemi před celou. Zvedla hlavu z podlahy a ucho přiložila na dveře. Kroky. Které zněly, jako když se přemisťuje nábytek.


    „Rayi,“ zašeptala přes rameno. „Někdo jde.“


    Rukama máchala ve tmě, dokud nenarazila na část Rayova těla. Koleno. Pokračovala až ke krku, prsty zabořila do masa a hledala pulz. V místech, kde byla kůže dřív žhavá, cítila chlad.


    „Rayi.“


    Dotkla se opačné strany krku. Necítila nic. Našla jeho pootevřené rty a sklonila k nim tvář. Doufala, že ucítí slabý výdech vzduchu. Nic.


    „Ne… Rayi!“


    Nepodařilo se jí ovládnout hysterii ve svém hlase. Z plic se jí vytlačil kyslík, který unikal rychleji, než ho dokázala vdechovat zpátky. Přemohla ji závrať. Tohle se nemůže dít. To je noční můra. Každou vteřinou se probudí a bude ležet ve své prostorné, krásné ložnici. Luke bude v kuchyni připravovat míchaná vajíčka a Ray jí na mobilu nechá svoje naštvané zprávy, aby nechala Misty na pokoji. Vrátí se do práce k mužům, které zná pět let, a všichni budou „správní chlapi“. Čestní muži, kteří nevědí vůbec nic o Gosnellově bunkru.


    Ray ji ranil. Hluboce ji zasáhl na zranitelném místě v její duši, které nikdy s nikým jiným nesdílela. Dokonce ani s Lukem. Jenže byl nepostradatelnou součástí její reality, takže si jen těžko může představit, že bude žít bez něj. Vždy tady byl – třeba jen na telefonní hovor daleko. Lhal, podváděl a byl zločinec. A jak musí připustit – i zbabělec. Ale vždycky byl její. Patřil jí od doby, kdy byli děti. Byl součástí její identity. Ale ať už byl dobrý, nebo špatný, na tohle není připravená.


    „Rayi,“ zalapala po dechu. Dlaně mu položila na obličej a na ztuhlá ústa mu vtiskla pusu. „Prosím, neopouštěj mě. Ne takhle.“


    Položila se přes jeho tělo a naposledy vdechla jeho vůni. Přála si, aby se probudil, aby ji ještě jednou objal, aby jí řekl, že ji bude chránit, aby jí slíbil, že nenechá Gosnella nebo kohokoli jiného, aby jí ublížil. Ale ve tmě byla sama. Osamělejší, než kdykoli ve svém životě.


    Jak to, že je zase zpátky? Sama ve skříni, paralyzovaná vlastním strachem, vystrašená, co ji čeká na druhé straně dveří. Od matky – opilé, nenávistné a zlomyslné – věděla, co může očekávat. Ale od Gosnella? Věděla, že je násilnický a že mu nečiní žádný problém ubližovat ženám. Zabil Raye. To si stále připomínala, protože díky tomu cítila vztek. A vztek bude potřebovat, až se dveře nakonec otevřou. Sama sebe si představovala jako oheň, který se pomalu rozhořívá, až nakonec ozáří celou místnost. Až Gosnell otevře dveře, ona sama exploduje. Vybuchne náporem smutku, nenávisti a vzteku. Rukama svírala Rayovo tělo bez života a v myšlenkách přiživovala svoji zlost. Teď bude muset čekat.
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    Když se dveře její cely konečně se skřípotem otevřely, Josie zvedla hlavu z Rayova mrtvého těla. Cítila se oslepená a dezorientovaná v měkkém, matném světle, které proniklo do místnosti. Vyškrábala se do stoje, ale nohy měla vratké. Jednou rukou si přikryla oči. Pak oči přimhouřila a rychle zamrkala, jak se snažila zaostřit Gosnellovu nejasně se rýsující postavu. Byl jen černým stínem ve tvaru člověka, který vyplnil vchod. Jeho hlas se v malém prostoru rozléhal: „Je mrtvej?“


    Josie nemluvila. Před očima jí poletovaly barevné skvrny, ale snažila se vnímat místnost kolem sebe. Stěny tvořily tvárnice, jak předpokládala, ale byly natřené červeně. Dřevěná sklopná deska vypadala stejně, jak si ji představovala. Bílý záchod pokrývala špína. Schválně se pohledem vyhýbala Rayovu nehybnému tělu. Myslela si, že by takový pohled nesnesla. Kdyby ho viděla… kdyby viděla, co s ním Gosnell udělal… přestala by se ovládat a nezbylo by jí nic, aby mohla bojovat s mužem, který stál před ní.


    Jeho tmavá ruka jí pokynula. „Tak pojď,“ vyzval ji Gosnell.


    „Ne.“ Josiin hlas zněl jako skřípot dveří.


    Gosnellova černá postava se přiblížila „Co jsi to říkala, holka?“


    Polkla nepatrné množství slin, které měla v ústech. „Řekla jsem NE.“


    Jeho smích připomínal hnusný zápach, který zaplní malý prostor. „Holky mi neříkají ‚ne‘, zlato.“


    Pak k ní přistoupil blíž, rychleji a mrštněji, než očekávala. Nebo možná sama byla slabší a omámenější, než si myslela. Udeřila ho do měkkého trupu, ale její úder neměl žádný efekt. Popadl ji za vlasy a táhl ven z cely. Hrozilo, že rána, kterou měla na týle hlavy, se otevře a kůže na hlavě se roztrhne. Proti vlastní vůli křičela a klopýtala, jak se snažila udržet s Gosnellem krok. Venku před malou celou ji odhodil, takže přistála na něčem vysokém a měkkém. Jakmile měla možnost rozhlédnout se kolem sebe, uvědomila si, že leží na posteli. Velké manželské posteli s nebesy.


    Místnost byla velká a podlouhlá a postel zabírala jeden roh obdélníku. Z postele Josie přehlédla celou místnost. Byla bez oken a zařízená jako obývací pokoj. Jednu stěnu lemovaly pohovky s minimálně třemi malými stolky. Na všech stály lampičky, které do místnosti vrhaly měkkou, zlatavou záři. Podlahu zakrýval starý hnědý chlupatý koberec. Na stejné zdi, kde stála postel, po Josiině levici, byly mírně pootevřené dveře, za kterými byl vidět záchod a něco, co vypadalo jako sprchový závěs. Koupelna. Ve stěně proti pohovkám byly čtvery dveře. Všechny byly polepené zastaralou tapetou s květinovým potiskem ve fialové a bílé barvě, aby vypadaly jako součást stěny. Prozrazovaly je pouze zárubně a kliky. Vedle každé kliky byl namontovaný do železobetonového panelu zadlabací zámek. A nad zámkem byla připevněná posuvná zástrčka.


    Čtvery dveře.


    Srdce se jí zastavilo, pak dvakrát uhodilo, vynechalo a nakonec se rozbušilo závratnou rychlostí. Čtvery dveře. To znamená, že tady mohly být současně čtyři ženy a možná i víc, pokud sdílely cely. Kolik žen Gosnell za ta léta věznil? Kolik žen je tady právě teď?


    Zamrkala ve snaze zaostřit jemně rozmazané obrysy pokoje. Gosnell stál na druhé straně pokoje a opíral se o malou ledničku, které si nevšimla. Vedle ní byly těžké panelové dveře. To musí být východ. Na druhé straně od lednice stála bílá skříňka s prosklenými dvířky, ve které byly zřejmě lahvičky s léky a nepoužité jehly. Sedativa.


    Gosnell se k ní otočil a pomalu zamířil jejím směrem, v ruce plechovku s pivem. Když ji otevíral, vydala zvláštně tlumený zvuk. Místnost charakterizovala podivná absence zvuků. Jako by byl každý hluk ihned absorbován stěnami a zeminou za nimi. Žádný div, že křičela zbytečně. Když se přiblížil, viděla v kuželu světla, který vycházel z noční lampičky, jak odporně vypadá tmavý monokl kolem jeho oka. Vypadal ještě hůř, než když ho viděla v televizi.


    „Tohle vám s okem udělala Isabelle Colemanová?“ zeptala se.


    Lascivní úsměv, který mu pohrával na rtech, zmizel. Oči mu vzplály zlostí. Dlouze se napil a podíval se na Josii, jako by se rozmýšlel, co chce udělat jako první. Nikdy v životě necítila takový odpor. Jako by se jí tisíce mravenců snažilo provrtat kůží z těla ven. V jedné ruce držel plechovku piva a druhou si povoloval pásek džínů. Má dost síly a vytrvalosti, aby ho přeprala? Pohledem znovu přelétla místnost ve snaze najít možné zbraně. Možná by mohla použít jednu z lampiček. Nezdálo se, že by byly příliš těžké, ale mohla by mu omotat šňůru kolem jeho nechutně tlustého krku. Jenže Gosnell je velký – statný a rozložitý, takže zřejmě má i sílu. Uvědomila si, že ho bude muset přinutit, aby mluvil, pokud chce sama získat čas, aby přišla na to, co a jak udělá.


    „Dívala se Sherri?“ zeptala se.


    Prsty, kterými šmátral po zipu, se zastavily. Usmál se na ni. „Cože?“


    „Vaše manželka. Pomáhala vám. Líbilo se jí to? Vozila vám ty dívky, nemám pravdu?“


    „Vozila mi ty holky, protože jsem jí to řekl. Nedívala se ráda. Někdy jsem ji donutil, aby se dívala, ale nelíbilo se jí to. Ale věděla, že je lepší, aby mlčela. Sherri byla dobrá holka.“


    Zvedl ruku od svých kalhot a máchl směrem k potapetovaným dveřím cel. „A co ty? Ty se ráda díváš?“


    Otočila hlavu směrem ke dveřím. Když se znovu podívala na Gosnella, všimla si, že je v obličeji zarudlý. Vypadal vzrušeně, hladově. Odložil pivo a přešel k nohám postele. Jednou rukou jí sáhl na kotník a prsty zajel pod nohavici, aby se dotkl holé kůže.


    „Nesahej na mě,“ utrhla se na něj a kopla ho do ruky.


    Na to, že byl tak mohutný, se pohyboval rychle. Vylezl na postel a sedl si obkročmo na Josii. Jeho váha jí drtila boky. Snažila se ho shodit, ale byla příliš slabá. Rukama ji chytil za zápěstí a sevřel tak pevně, že cítila, jak se jí pod jeho stiskem dělají podlitiny.


    „Řekla jsem, abys na mě nesahal,“ zalapala po dechu.


    „Nikdo mi nebude říkat, co mám dělat,“ opáčil.


    Přinuť ho, ať mluví, přikazoval jí hlas v hlavě. Každá buňka jejího těla řvala, aby s Gosnellem bojovala, ale Josie se přinutila trochu se uvolnit. Usmál se na ni a rukama dál svíral její zápěstí.


    „Dělám všechno, co chci,“ prohlásil hrdě. „Nejenom tady. I mimo. Nikdy za nic neplatím. Nikdy neplatím pokutu za rychlou jízdu. Minulý měsíc jsem v baru praštil jednoho chlapa a ani mě nezatkli. Přišli policajti, a když viděli, že jsem to já, tak mě nechali jít.“ Zasmál se. „Ten chlap měl v ksichtě sedm stehů. Neplatím člověka, co mi počítá daně. Chodím do jednoho baru… a tam vždycky piju zadarmo. Všude, kam přijdu, jsem něco jako král.“


    „Protože se k vám chtějí vracet…“ téměř se dusila, „… aby dostali víc?“


    Kýval se na ní dopředu dozadu a váhou svého těla ji drtil. Nedokázala potlačit výraz odporu, což ho jen rozesmálo. „No, jasně, ale hlavně proto, že se bojí, co na ně mám. Všichni mají ženy a přítelkyně a rodiny a podobný kraviny.“ Pustil jí jednu ruku a ukázal na dveře vedoucí ven. Josie je rozpoznala za jeho ramenem. „Támhle,“ řekl a ukázal na malou černou kameru přišroubovanou na stěnu nade dveřmi. „Moje kamera je začne snímat, jakmile vejdou dovnitř. Mám záznamy, kdo přijde a kolikrát a co tady celou dobu dělá.“


    Znovu jí sevřel zápěstí a ruku jí přikoval k posteli nad hlavou. Lehl si na Josii, která na tváři cítila jeho horký a páchnoucí dech. „A nikdo nechce patřit k těm, kdo by mě podrazil.“


    Otočila od něj obličej, aby se nemusela dívat do jeho pichlavých očí. Jen ho nech mluvit. Když rukou sáhl za pas jejích kalhot, přinutila se k otázce: „Jak jste s tím začal?“


    „Bože můj, moc mluvíš,“ postěžoval si. Ztěžka si povzdechl, posadil se a uvolnil jí ruce. Okamžitě je zvedla před sebe. Úleva, kterou cítila, protože má konečně mezi ním a sebou trochu odstup, byla hmatatelná. „Můj táta,“ řekl. „Je to svým způsobem rodinný byznys.“ Na okamžik zapomněl na její kalhoty, ale sáhl si do svých rozepnutých džínů a ruku zaměstnal uvnitř.


    Josie si vybavila Altona Gosnella, který je bezpečně a pohodlně usazený v Rockview, jen několik dveří od její babičky, a chtělo se jí zvracet. Takže s tím začal jeho otec. Připadalo jí, že to nejmenší, co mu mohla Sherri udělat, bylo, že mu vzala hrtan. „A co vaše matka?“


    Ruka mu zkameněla. Přes tvář mu přelétl stín. Po několika vteřinách se z ní zvedl a vzal si pivo. Josie se vyškrábala na kolena.


    Gosnell řekl: „Nepomáhala. Nevěděla, jak se má chovat. Můj táta se jí musel zbavit.“


    „Ale vy jste se Sherri takový problém neměl,“ vybídla ho.


    Rty mu znovu rozehrál mírný úsměv. „Sherri byla dobrá holka.“ Za okamžik mu ale tvář opět potemněla. „Jenže pak ji ta malá kunda zabila.“


    „June Spencerová?“


    „Pustil jsem ji. Stejně jsme měli novou. Nebylo dost místa. Poslal jsem ji k Donaldovi. A ona jde a zabije moji Sherri.“


    Takže June tady byla.


    „Byl Donald jedním z vašich…“ Hledala správné slovo, ale při každé variantě, která ji napadla, se jakoby přikrčila. „… štamgastů?“ dodala nakonec.


    Upíjel pivo a najednou vůbec nespěchal, aby se jí dostal do kalhot. Josie si uvědomila, že si to Gosnell užívá. Když se chlubí svým zvráceným podnikáním. „Jo, byl. June se mu líbila. A když nastal její čas, zeptal se mě, jestli by si ji mohl vzít. Řekl jsem mu, že mi za ni musí zaplatit. Nabídl mi dva tisíce dolarů. Souhlasil jsem. Jednodušší než kopat díru.“


    Josie cítila, jak ji znovu přemáhá závrať. Takže je zabíjel. Co jiného by chlap jako Gosnell se svým majetkem udělal? „Tu jedinou jste prodal?“


    „Jo. Takový věci mě nezajímají. Moje holky mi tady vydělávají dost.“


    Znovu si začal Josii lascivně prohlížet a rukou pumpoval v kalhotách, takže řekla: „Muselo být těžké takhle přijít o Sherri.“


    Do obličeje se mu nahrnul vztek. Plechovka s pivem jí prosvištěla kolem obličeje a odrazila se od stěny za její hlavou. Namířil na ni prstem. „Už sklapni, rozumíš?“


    Zhluboka se nadechl, odvrátil se od Josie a vrávoravým krokem zamířil k ledničce vedle skříňky s lavičkami a jehlami. Josie se v duchu ptala, jak moc je opilý, a tepala dál: „Sherri jim dávala drogy, že mám pravdu? Vašim dívkám? Byla zdravotní sestra. Byla zvyklá píchat injekce.“


    Vytáhl z ledničky další pivo a dvířka zabouchl. Cvaknutím uzávěru plechovku otevřel. „Říkal jsem, ať držíš hubu. Do prdele! Moc kecáš!“


    „Kde jste brali drogy?“ zeptala se Josie. Snažila se ho udržet při hovoru, aby se přestal sám sebe dotýkat. Nebo – což bylo ještě důležitější – aby nesahal na ni. „Určitě jste potřeboval docela pravidelné dodávky. Vaši štamgasti… musí mezi ně patřit doktor nebo lékárník, možná víc než jeden… jako pravidelní klienti. Kdo je vaším dodavatelem?“


    Ignoroval ji. Zdolával pivo, ale jedním okem ji stále sledoval.


    „Neumíte to, že mám pravdu? Bez Sherri nemůžete podávat drogy?“


    Tentokrát ji plechovka, plnější než ta předchozí, zasáhla do ramene, když se jí snažila vyhnout. Dopadla na postel a její obsah se vylil na prostěradlo. „Do prdele, ty mě neposloucháš, co?“ zavrčel.


    „Co teď budete dělat?“ tlačila na něj Josie dál. „Vy a Sherri nemáte děti. Není nikdo, kdo by vám pomohl pokračovat v rodinném podnikání.“


    Gosnell zavrtěl hlavou a vrátil se k lednici, odkud vytáhl další pivo. „Radši bys měla držet hubu o mojí ženě,“ zamumlal.


    „Co se stalo? Nemohla mít děti? Nebo s vámi děti nechtěla? Nebo je to kvůli vám? Nemohl jste jí děti dát?“


    Josie se jen tak tak vyhnula plné plechovce, která narazila na stěnu nad její hlavou. V sádrokartonové zdi po ní zbyla díra, obsah vystříkl a Josii celou polil. Gosnell k ní přistoupil a obviňujícím tónem řekl: „Varoval jsem tě, ať držíš hubu. Nevíš, o čem mluvíš. Sherri měla v devatenácti nádor. Museli jí podvázat všechny ženské orgány. Se mnou není vůbec nic špatně, sakra!“


    Na okamžik cítila záchvěv soucitu vůči Sherri, který ale rychle vystřídal strach a znechucení, protože Gosnell si vytáhl penis z kalhot a ještě několikrát zapumpoval. Vylezl na postel. Josie, která stále klečela, se od něj odtáhla co nejdál. „Ukážu ti, jak dobře funguje,“ řekl. „Už žádný řeči. Teď budeš dělat, co ti řeknu.“


    Doufala, že nevidí, jak se třese. Dívala se mu do nezraněného oka. Bude si ho muset znovu připustit blíž k tělu. Jiná cesta neexistuje. Když ji neuvidí, nechytne ji. Ze zásuvky jednoho ze stolků vytáhl dlouhou šňůru, kterou jí přivázal ruce k nejbližšímu sloupku v hlavě postele. Bránila se, prsty se snažila přiblížit ke Gosnellovu obličeji, pokoušela se dosáhnout na jeho oči, pak se pěstmi snažila udeřit do jakéhokoli měkkého nebo citlivého místa. Hlavou jí mlátil o stěnu, dokud nepřestala. Josii před očima poletovaly hvězdičky. Když jí svázal zápěstí, začal jí stahovat kalhoty. V Josiině mysli se vrzavě otevřela jistá dvířka. Dvířka do místa, kam odcházela, když se přihodily špatné věci. Mnoho let to místo nepotřebovala. Nikdy by ji nenapadlo, že těmi dveřmi znovu projde.


    Ozvalo se bušení na dveře a oba zkameněli.
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    Nicku Gosnelli,“ zahřměl hlas z druhé strany. Připadal jí povědomý, ale nedokázala ho zařadit.


    Gosnell stočil pohled ke dveřím. Bušení zesílilo, takže se dveře v rámu chvěly. „Do prdele, co je?“ zamumlal Gosnell.


    „Gosnelli,“ ozval se hlas znovu. „Otevři. Vím, že jsi tam.“


    Očima přejížděl ode dveří k Josii a nazpátek, jako by se rozhodoval, co udělá.


    „Gosnelli, vyjdi ven, a to hned, sakra!“ zavrčel hlas. V tu chvíli si uvědomila, komu patří. Veliteli.


    Nick zamířil ke dveřím a přitom si zapínal zip u kalhot. Zastavil se u lednice a sáhl hluboko dovnitř. V ten moment Josiin zmatený mozek nedokázal zpracovat, co z lednice vytáhl. Pak slyšela zvuk, jak náboj zapadá do komory. Pistole. Pak pootevřel dveře. Místnost zaplavilo denní světlo.


    „Můžu vám nějak pomoct, veliteli?“ zeptal se.


    Hlas velitele Harrise byl tichý a rozčílený, stejně jako když některý z jeho lidí udělá absolutní pitomost. „Vím, co tady provádíš, Gosnelli.“


    „Nevím, co naznačujete, veliteli,“ opáčil Nick.


    Viděla, jak Gosnell na okamžik ztrácí rovnováhu a pak se vahou celého těla opřel o dveře. Velitel se snažil dostat dovnitř. „Pusť mě dovnitř, sakra!“


    Nick řekl: „Nevím, na co si to hrajete, ale radši byste měl vypadnout. Tohle je soukromý majetek.“


    Bitva u dveří pokračovala. Slyšela, jak velitel do dveří vráží tělem. „Jsem od policie, Gosnelli.“


    „Tady nemá zákon žádnou pravomoc. Vypadněte z mého pozemku.“


    „Jsi v mém městě, Nicku. Myslíš si, že nevím, že se tady něco děje? Jenže až do dneška jsem nic nemohl dokázat.“


    „Jestli na mě něco máte, tak kde je váš tým? Proč jste přišel sám?“ Nick se výsměšně zasmál. Snažil se manipulovat s pistolí a zároveň veliteli zabránit, aby vrazil dovnitř.


    „V tomhle městě jsou jen dva lidi, o kterých vím, že jim můžu věřit. Jedním z nich jsem já sám, a vsadím se, že tu druhou osobu máš uvnitř. Pusť mě tam!“


    Josie cítila u srdce blažený pocit. „Veliteli!“ vykřikla.


    Dveře praskly v rámu, jak velitel vrazil dovnitř. Gosnell, kterého odhodil na stranu, spadl na záda. Zvedl pistoli Glock 19, kterou používají na oddělení, a poslal ji přes celou místnost. Josie zahlédla šéfův rozčílený rudý obličej. Okamžik mu trvalo, než se otočil a uviděl Gosnella na podlaze. Gosnell kopl velitele podpatkem vysoké boty do kolene, čímž způsobil, že velitel vystřelil, ale rána Gosnella absolutně minula. Velitel spadl a téměř zalehl Gosnella, který se ale odvalil a našel vlastní zbraň, kterou namířil na velitele. Velitel znovu vystřelil. Kulka škrábla Gosnella do paže a zanechala za sebou vlající cáry košile. Gosnell vystřelil a velitel padl.


    „Šéfe!“ vykřikla Josie, ale muž ležel nehybně obličejem k podlaze.


    Zoufale se snažila vyprostit z pout, dokud si nesedřela kůži na zápěstí. Neslyšela nic kromě příšerného křiku, který zněl, jako když někdo bodá ženu k smrti. Josii chvíli trvalo, než si uvědomila, že křičí ona. Ztichla. Slyšela, jak se Gosnell pohybuje po místnosti, jak vsadil dveře na své místo a zkoumá nepořádek, a přitom si mumlá všechny možné nadávky. Její jedinou nadějí je, že si uvolní ruce.


    Pak se ocitl za ní a tlačil ji ke stěně, aby ji mohl rozvázat. Znovu začala křičet. „Do prdele, zmlkni!“ vyštěkl.


    Jenže Josie nezmlkla. Nemohla. Velitel byl čistý a Gosnell ho střelil přímo před jejíma očima. Může být mrtvý. Luke, Ray, velitel. Kolik ještě jí tenhle muž vezme?


    „Vrátíš se ke svému příteli, dokud neuklidím tenhle bordel,“ řekl jí.


    Začala ho kopat, ale pak si uvědomila, že když ji rozváže, poskytne jí výhodu. Dá jí několik vzácných vteřin, aby se o něco pokusila. Je ozbrojený a větší než ona. A ona je spoutaná a zraněná. Nemůže se dostat do pozice, kdy by ji mohl přemoct nebo zranit tak těžce, že nebude schopná se bránit nebo utéct. Musí mít navrch.


    Pak uslyšela Rayův hlas tak zřetelně, jako kdyby stál v nohách postele. Uklidni se, Jo. Tma ti nemůže ublížit.


    Přestala se vzpírat, dlouze a roztřeseně se nadechla a dovolila Nickovi, aby jí uvolnil ruce. Popadl ji za vlasy, což byla zřejmě jeho oblíbená metoda, jak ženu přemístit z místa na místo. Bez zaváhání k němu vztáhla ruce a stiskla mu ze stran obličej, jako by si ho k sobě chtěla přitáhnout a políbit ho. Na zlomek vteřiny zaregistrovala jeho potěšeně překvapený výraz. Pak mu vtlačila palce do očních důlků a přitom mu svírala hlavu. Gosnell zavyl, vzepjal se a máchal rukama v zoufalé snaze dostat se z jejího dosahu.


    Spadl z postele na podlahu. Skočila na něj, bolestivě přistála na kolenou a našla Gosnellovu zbraň, které ležela na podlaze. Postavila se s bodavou bolestí v obou kolenních čéškách a namířila zbraň na svíjející se postavu. Dlaně si tiskl na oči. „Moje oči!“ zařval. „Moje oči!“


    „Gosnelli!“ vykřikla.


    „Moje oči! Ty děvko! Moje oči!“


    „Přestaňte se hýbat,“ vyzvala ho, když k němu přistoupila blíž.


    „Ty zasraná děvko!“ zaječel.


    „To je za Raye,“ řekla Josie a střelila Gosnella do levého kolene.


    Další vytí. Vztáhl ruce k nenávratně poškozenému kolenu. Stočil se na bok. Sledovala jeho trhavé pohyby a pak přiložila hlaveň zbraně ke Gosnellovu pravému kolenu – ocel na kost – a znovu vystřelila. Tvář jí postříkala krev a úlomky kostí. Předloktím si ji otřela. Zvuky, které z něj vycházely, nebyly podobné žádnému lidskému zvuku, který někdy předtím slyšela. Ale nevšímala si jich. „To bylo za velitele.“


    Kopala ho a strkala do něj tak dlouho, dokud neležel natažený na zádech. Pak mu zaryla podpatek do kolene, které měla blíž. Naklonila se k němu, aby ji slyšel přes svůj křik. „A tohle je za ty dívky,“ řekla a střelila ho do rozkroku.


    Odhodila zbraň a běžela k místu, kde ležel velitel obličejem dolů. Dotkla se jeho ramene a velitel zakašlal. „Josie,“ oslovil ji přidušeně.


    Padla na kolena vedle jeho těla. „Šéfe!“


    „Nehýbej se mnou,“ řekl chraplavě. Zdálo se, že každé slovo pro něj představuje urputný boj. Musela se hodně snažit, aby ho slyšela. „Myslím, že mi kulka rozdrtila páteř. Nic necítím… Těžko… těžko se mi dýchá.“


    Položila se vedle něj, tvář jen pár centimetrů od jeho, aby jí viděl do očí. Pokusil se usmát, ale z oka mu vyklouzla slza a stékala ke kořeni nosu. Chvíli se na sebe upřeně dívali. Úlevu, kterou Josie nejdříve cítila, pohltil zármutek, který ji přemohl. Nic už nikdy nebude stejné.


    „Poslouchej,“ zašeptal. „Je to důležité.“


    „Šéfe,“ kvíkla.


    „Věř Fraleymu. Je čistý. Povyšuju tě na náčelníka. Jsi znovu ve službě a povýšil jsem tě… Nevěř… nevěř nikomu jinému. Budeš muset… budeš muset přivést… nové…“


    „Přivedu nové lidi,“ slíbila.


    „Hlídej si… hlídej si záda.“


    „Budu.“


    Víčka se mu zachvěla. „Zavolej…“


    Jemně se dotkla jeho tváře. „Šéfe?“


    „FBI.“


    „Dobře, zavolám.“


    Doširoka otevřel oči a jeho pronikavý pohled byl tak intenzivní, až Josii naskákala po celém těle husí kůže. „Dostaň je,“ řekl. „Dostaň je všechny.“


    Pak vydechl naposledy.
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    Zakryla velitele prostěradlem z postele s takovou úctou, jaké jen byla v té pekelné díře, ve které se ocitli, schopná. Gosnellovo tělo leželo zcela nehybně v tratolišti krve a kostních úlomků, které se rozlétly kolem něj. Dopřála si několik minut, kdy vzlykala vedle svého mentora, kolena si přitáhla k hrudníku a pohupovala se dopředu dozadu jako dítě. Několik okamžiků, které patřily jen jí, naříkala a prožívala nepochopitelnou ztrátu, která ji zasáhla. Pak si otřela slzy a postavila se. Našla si kalhoty a oblékla se. Pak prohledala pokoj. Musí přemýšlet. A musí být chytrá.


    Takže pěkně od začátku. Nejdřív musí otevřít dveře. Cítila v žaludku strach těžký jako cihla. Nevěděla, kterými dveřmi ji Gosnell zatáhl dovnitř, takže bude muset zkontrolovat všechny. Začne s nejbližšími a bude postupovat dál. K Josiině velké úlevě byla první cela prázdná, i když vypadala, že v ní někdo ještě nedávno pobýval. Na dřevěné posteli ležela zmačkaná deka a na podlaze se povaloval zmuchlaný sáček z rychlého občerstvení. Když otevřela druhé dveře a uviděla Rayovy vysoké boty, celu znovu zavřela. Nedokázala se na něj dívat. Ne takhle. Ještě ne.


    Nadechla se a otevřela třetí dveře. Prázdno. Za čtvrtými dveřmi se v koutě cely krčila droboulinká postava. Ještě víc se schoulila, když Josie prošla dveřmi. „Haló?“ křikla Josie. Žena se vymrštila a vypálila od ní pryč. Bledou paží si zakrývala oči. „Už ne,“ řekla chraplavým hlasem. Josie si nemyslela, že by to bylo možné, ale vztek, který cítila vůči Gosnellovi kvůli hrůzám, které způsobil tolika nevinným mladým ženám, se v ní rozhořel s ještě větší intenzitou.


    „To je v pořádku,“ uklidňovala ženu Josie. „Už jste v bezpečí. Neublížím vám.“


    Josie několik vteřin vyčkávala. Nakonec žena spustila ruku, mrkala a snažila se zaostřit pohled. Nebyla to Isabelle Colemanová. Této ženě bylo asi kolem pětadvaceti, měla krátké tmavé vlasy a špičatou bradu. „Kdo jste?“ zeptala se žena a její otázka zněla jako obvinění.


    „Jmenuju se Josie Quinnová. Jsem detektiv…“ zarazila se a po tvářích jí nezadržitelně stékaly slzy. Otočila se k místu, kde leželo velitelovo tělo. Pak se napřímila, hrdě vystrčila bradu a pokračovala: „Jsem nový velitel policie tohoto města a přišla jsem, abych vás odsud odvedla.“
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    Žena se postavila na vratké nohy. Byla vyhublá a na sobě měla špatně padnoucí krajkovou podprsenku a kalhotky. „Počkejte tady,“ vyzvala ji Josie a rychle přinesla přikrývku, kterou našla v prázdné cele. Podala ji ženě. „Vezměte si ji.“


    Žena si stále Josii měřila podezřívavým pohledem, ale pomalu si deku omotala kolem ramen. „Jak se jmenujete?“ zeptala se Josie.


    „Rena,“ odpověděla žena a hlas jí selhal náhlým přívalem emocí. „Rena Garryová.“


    Josie k ní natáhla ruku. „Reno, musíme odsud. Hned.“


    Oči ženy se zablýskly pochopením. Stiskla Josiinu ruku a následovala ji z cely.


    „Není to hezký pohled,“ varovala ji Josie. „Dívejte se přímo ke dveřím. Nekoukejte se dolů.“


    Josie se snažila rychle projít kolem zdevastovaného těla Nicka Gosnella, ale Rena se zastavila a naléhavě tahala Josii za ruku. Josie ji táhla dál. „Prosím,“ řekla. „Musíme jít.“


    Rena stála nad tělem a nespouštěla z něj oči. „To je on. Byl tady každý den.“


    „Patřilo mu to tady,“ potvrdila Josie. „Poslouchejte, opravdu musíme jít.“


    Její oči přitáhlo velitelovo tělo. Dostala nápad, takže pustila Reninu ruku. „Vydržte chvíli,“ požádala ji, ale ženu zcela pohltil pohled na Gosnellovo tělo.


    Josie jí dopřála dost dlouhou dobu, během které prošla velitelův mobilní telefon, který našla v jeho zadní kapse. Když se vracela k Reně, uvědomila si, že nemůže zavolat 911. Komu by se dovolala? Velitel jí řekl, že nesmí věřit nikomu. A kromě toho tady na kopci není signál, napadlo ji, když se podívala na displej. Bude muset jít do Gosnellova domu a použít pevnou linku.


    Znovu chytla Renu za ruku. „Prosím. Musíme odsud,“ vyzvala ji.


    „To jste udělala vy?“ zeptala se Rena.


    Josie se podívala dolů. Skutečně viděla, co udělala. Jako kdyby to viděla poprvé. Jako kdyby se dívala pohledem někoho jiného. Oči měl pokryté rosolovitou hmotou, na obličeji krvavé šmouhy. Přední část džínů měl rozcupovanou a krev se rozlévala všude kolem těla. Z levého kolena mu trčely zubaté okraje kostí. Místo, kde kdysi bývalo pravé koleno, tvořila změť úlomků kostí, tkání, šlach a krve. Výstřely z blízka. Devastující škody.


    „Ano,“ odpověděla. „To jsem udělala já.“


    Dívala se na Renu. Ta plivla na Gosnellovo tělo a řekla: „Pojďme.“


    Josie přikývla, strčila do kapsy velitelův mobil a táhla Renu ke dveřím. Zastavila se jen na okamžik, aby sebrala z rohu místnosti velitelovu zbraň. Zastrčila si ji za pas kalhot a odtáhla rozbité dveře. Pohltilo je denní světlo, které je téměř oslepilo. Rena si ihned paží přikryla oči. Josiin pohled sklouzl dolů na Reniny nohy. „Nemáte boty,“ řekla.


    „To je jedno.“


    Josie propletla své prsty s Reninými a společně se vrhly do světla.
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    Gosnellův dům byl malý a spoře zařízený. Zadní dveře vedly do kuchyně, která vypadala, jako by nebyla od sedmdesátých let zmodernizovaná. Josie nechala Renu, aby se posadila se sklenicí vody k zažloutlému stolu z umakartu, který zabíral většinu místnosti. Zbytek domu byl prázdný. Vydechla úlevou. V tuto chvíli jsou v bezpečí, ale zůstává jen otázkou času, kdy někdo přijde. Nemůžou tady zůstat dlouho.[image: sdot]



    Z okna obývacího pokoje viděla velitelův jeep. V kapsách mu nenašla žádné klíče, což znamená, že je pravděpodobně nechal v autě. Kdykoli by mohla naložit Renu do jeepu a odjet s ní. Jenže musí zachovat místo činu. Ochránit ho. Poslední, co potřebuje, je, aby přišel některý z Gosnellových úchylných zákazníků a zničil důkazy.


    Velitel jí řekl, aby zavolala FBI, jenže ona nikoho od FBI nezná. Luke by mohl, jenže ten jí právě teď nemůže pomoct. Přinejmenším doufala, že stále žije. Denise Pooleová pravděpodobně někoho zná, jenže ta je zřejmě ještě ve vazbě. Takže zbývá pouze jedna osoba, která má unikátní schopnost pomoct Josii zachovat a ochránit místo činu. I když se každá buňka Josiina těla brání jí zavolat.


    Vrátila se do kuchyně a našla pevnou linku. Potřebovala tři pokusy, než vytočila správné číslo, protože si ho musela vybavit. Nakonec osoba na druhé straně telefon zvedla.


    „Prosím?“ ozval se ženský hlas.


    „Trinity?“ ujistila se Josie. „Potřebuju vaši pomoc.“


    „Kdo volá?“


    „Tady Josie Quinnová.“


    Slyšela, jak Trinity ostře nabrala dech. „K čertu, kde jste? Nikdo vás neviděl dva dny. Ani Raye. A někdo na stanici říkal, že se velitel sebral a odjel a ani s ním se nikdo nemůže spojit.“


    Dva dny. Strávila v té cele s Rayem dva dny. V duchu se ptala, jestli Luke stále žije. Ale nedokázala se přimět, aby se zeptala. Nemohla by ho také ztratit. Nepřežila by to. Pevně zavřela oči. „Řeknu vám, kde jsem… kde jsme my všichni… ale potřebuju vaši pomoc. Znáte někoho u FBI?“


    „Jistě. Jednoho agenta z kanceláře ve Philadelphii. Jsme přátelé. Ale… počkejte. Sakra, o co se jedná?“


    „Potřebuju, abyste mu zavolala. Ihned, jak zavěsíme. A taky potřebuju, abyste sehnala Noaha Fraleye.“


    „Právě ho propustili z nemocnice,“ řekla Trinity.


    „Skvělé. Sežeňte ho a přivezte s sebou.“


    „Přivézt s sebou kam?“ zeptala se Trinity.


    „Řeknu vám to,“ opáčila Josie. „Ale musíte udělat přesně to, co vám řeknu. Žádné výjimky, žádné odchylky.“


    Josie si představovala, jak se jedno z Trinitiných perfektně upravených obočí zvedá do oblouku. „A co z toho budu mít já?“


    „Reportáž svého života.“
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    Podle Josiiných výpočtů jim zbývalo pár hodin denního světla. Josie se obávala, co se stane, až se setmí. Nechce být v Gosnellově domě za tmy, ale rozsvítit světla dřív než dorazí pomoc by bylo riskantní. Pokud se ukáže některý z Gosnellových kumpánů, Josie bude nucená bránit sebe a Renu.


    „Jak dlouho bude trvat, než sem dorazí?“ zeptala se Rena od kuchyňského stolu. Třásla se. Kolena si přitáhla k hrudníku a prsty u nohou ovinula kolem okraje židle. Cípy přikrývky si neustále stahovala těsněji kolem těla. V domě nebyla zima, ale Josie věděla, že je v šoku.


    Josie stála ve dveřích. Rozhrnula závěsy v obývacím pokoji, takže z místa, kde stála, měla částečný výhled na příjezdovou cestu. „Může to trvat pár hodin,“ přiznala po pravdě.


    Rena se zamračila. „Nerozumím tomu. Jestli jste policejní náčelník, proč musíme čekat celé hodiny, než přijede pomoc? Proč jste žádala o FBI?“


    Josie svěsila hlavu. „To je dlouhý příběh,“ řekla. „Ráda vám ho budu vyprávět, zatímco budeme čekat. Ale nejdřív potřebuju vědět, jak dlouho jste byla v tom bunkru?“


    Renino tělo se pomalu začalo kývat dopředu a dozadu. „Nemám ponětí. Kolikátého je?“


    „Třiadvacátého března.“


    Zpod přikrývky jí vyklouzla ruka, kterou si zakryla oči. „Bože můj…“ opáčila naříkavým tónem.


    „Kdy jste… které datum si pamatujete naposledy?“ zeptala se Josie tiše.


    „Říjen. Pátého října. Byla jsem v nemocnici. Bože můj. Nemůžu… nemůžu tomu uvěřit. Věděla jsem, že to trvá dlouho. Měla jsem pocit, že snad celou věčnost, ale ty drogy… Hodně věcí mám rozmazaných. Nemůžu… nemůžu…“


    Hysterie zvýšila její hlas o dvě oktávy. Josie přešla místnost, odtáhla židli a posadila se vedle Reny. „Poslouchejte,“ začala tiše. „Jste v bezpečí. Reno, všechno bude v pořádku. Proč jste byla v říjnu v nemocnici?“


    Rena dlouho mlčela. Když zvedla pohled k Josii, po hubené tváři jí stékaly slzy. „Na odvykací kůře. Jsem… jsem závislá, víte?“ Natáhla paži a Josie si vůbec poprvé všimla stop vpichů v měkkém mase ohbí lokte. „Bylo to potřetí. Přihlásila jsem se sama. Přijela jsem do nemocnice svým autem. Byla jsem tam dva týdny. Pak to pojišťovna přestala platit, tak jsem skončila. Hledala jsem auto na parkovišti a ta paní šla kolem mě. Zeptala se mě, jestli potřebuju pomoct, a já odpověděla, že ano, že hledám svoje auto. A to je poslední, co si pamatuju.“


    Takže podobné jako příběh Ginger.


    „Je mi to líto,“ řekla Josie. „Je mi to opravdu moc líto. Pamatujete si něco ohledně té ženy?“


    „Měla na sobě pracovní oblek, jaký nosí sestry. Byla starší, kolem šedesáti. Říkala, že se jmenuje Ramona.“


    Takže ji nalákala Sherri Gosnellová.


    „V jaké jste byla nemocnici?“ zeptala se Josie.


    Rena jí řekla název, ale Josie jméno nepoznávala. „Jde o malou nemocnici na okraji Pittsburghu,“ dodala Rena. Pak doširoka otevřela oči. Horečnatě se kolem sebe začala rozhlížet. „Bože můj, kde to jsem? Sakra, kde to jsem? Jsem v Pensylvánii?“


    „Ano,“ přitakala Josie. „Jste v Pensylvánii. Ale asi dvě stě padesát kilometrů od domova.“


    „Bože můj.“


    „Je mi to opravdu moc líto, Reno,“ zopakovala Josie. Postavila se, aby zkontrolovala okno v obývacím pokoji. Zatím nic. Úleva se střetávala s úzkostí. Trinity a Noah se sem nedostanou včas.


    Za zády ji Rena vybídla: „A teď povídejte vy. Řekněte mi, kde jsem a jak jste mě našla.“
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    Když Josie s Renou zaslechly zvenku vrzavé zvuky pneumatik na štěrku, denní světlo pomalu ztrácelo svoji intenzitu. Vypily všechny láhve s vodou z lednice a prohledaly Gosnellovy skříňky, takže našly nějaké bramborové chipsy a sušenky, které žvýkaly. Ze způsobu, jakým Rena jedla chipsy, by Josie řekla, že na ně měla ještě menší chuť než ona sama. Jenže oběma hladem kručelo v žaludku, takže ji Josie vybízela k jídlu. Když nic jiného, aspoň jim uběhne čas. „Nevím, kdy budeme mít příležitost pořádně se najíst. Jakmile přijede FBI, věci se dají rychle do pohybu,“ řekla Josie. Snědly, co mohly. Josie měla sucho v krku a od mluvení ji v něm škrábalo, ale zaháněla tak úzkost a také nemusela myslet na Raye a velitele, jak osaměle leží mrtví a studení na podlaze bunkru.


    Když zaslechly auta, obě vyskočily od stolu. Josie vyběhla do obývacího pokoje a uvědomila si, že aut přijíždí víc než jedno. Sledovala, jak první projíždí poslední zatáčkou Gosnellovy příjezdové cesty a dostává se do jejího zorného pole. Celé její tělo zaplavila vlna úlevy, když Honda Civic, která patří Trinity Payneové, zastavila vedle velitelova jeepu. Za ní dorazily dva černé Chevrolety Suburban a jedna bílá dodávka ve tvaru krabice s logem FBI na boku, pod kterým stál nápis Důkazní tým philadelphské kanceláře.


    „Jsou tady,“ zavolala Josie na Renu a z jejího hlasu se vytratily všechny stopy klidu. „Jsou tady!“


    Rena se opřela o opěradlo své židle. „Hned se vrátím,“ řekla jí Josie.


    Josie by nikdy neřekla, že by snad někdy mohla cítit takovou radost, že vidí Trinity Payneovou, ale musela se moc snažit, aby jí nepadla do náruče, když vystoupila ze své hondy. Poodstoupila pár centimetrů od Trinity a snažila se usmívat, ale cítila, jak se její vyrovnanost bortí. Ramena se jí roztřásla, jakmile všichni agenti FBI vyskákali ze svých vozidel a začali pobíhat okolo.


    „Děkuju,“ řekla Josie směrem k Trinity.


    Pro jednou Trinitina tvář postrádal svůj obvykle zkoumavý orlí výraz. „Nevypadáte moc dobře,“ opáčila.


    Dveře spolujezdce u hondy se otevřely a vystoupil Noah. Pravé rameno měl ovázané a pravá paže mu spočívala v závěsu. V obličeji byl bledý a vyčerpaný a pod očima se mu rýsovaly váčky. „Detektive Quinnová,“ řekl.


    „Noahu,“ začala Josie přidušeně a hřbetem ruky si otřela slzy. „Omlouvám se, že jsem tě postřelila.“


    Vyloudil slabý úsměv. „Všechno odpuštěno,“ opáčil.


    Vedle Josie se postavil vysoký agent v šedočerném obleku. Byl určitě vysoký přes metr devadesát a hubený jako lunt. Táhlo mu na šedesát a vlasy měl šedivé. Trinity sklouzla pohledem z agenta na Josii a řekla: „To je agent Marcus Holcomb. Povede vyšetřování.“


    Josie si s Holcombem potřásla rukou. „Ukážu vám, co tady máme.“
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    Josie strávila dvě hodiny na místě činu s Holcombem. Jeho tým zavedla do bunkru a svěřila jim svou verzi událostí. Protože se cítila stále unavenější, Holcomb jí navrhl, že ji někdo z jeho týmu odveze na kontrolu do nemocnice a pak do hotelu, aby se mohla umýt, něco sníst a odpočinout si. Poslal s Josií agentku. Josie byla za společnost vděčná. Poslední věc, po které toužila, bylo zůstat sama.


    Domnívala se, že v hotelu nebude schopná usnout, ale když se osprchovala a vzala si dva prášky proti bolesti, upadla do bezesného spánku. Nechali ji spát do druhého dne brzy ráno, ale pak opět nastal čas vrátit se do práce. FBI se potřebovala dozvědět o všem, co věděla, do nejmenších detailů, které jim byla schopná poskytnout. Agentka zřídila v pokoji improvizovaný prostor pro rozhovor, kde nahrávala Josiino dlouhé prohlášení. Holcomb zatím zůstal u Gosnellových, kde na vše dohlížel.


    Josii řekli, že Renu Garryovou s ostrahou odvezli do Geisingerské nemocnice. Josie také směla kontaktovat Carrieann, aby jí oznámila, že je v bezpečí. A aby FBI umožnila převzetí June a Lary Spencerových do vazby. V Lukeově zdravotním stavu nenastala žádná změna. Josie cítila úlevu, ale zároveň i zklamání. Právě teď Lukea potřebuje – víc než kdy jindy.


    Noah a Trinity mohli navštívit Josii v hotelu. Byl to Noah, kdo jí řekl, že stále nenašli Isabelle Colemanovou. „Tam nahoře jsou hroby,“ oznámil Josii. „Některé jsou relativně nové, ale ne dost nové, aby v nich byla Colemanová.“


    Josie se otřásla. „Gosnell a jeho otec to dělali celá desetiletí. Noa­hu, může tam být i sto těl.“


    Noah se posadil vedle ní do nohou hotelové postele. „Já vím,“ přitakal. „Poslouchej, ještě jsem neměl příležitost ti to říct, ale to s Rayem je mi líto.“


    Pozorně si prohlížela vlákna koberce pod svýma nohama v teniskách. Kaštanová, lila a víc odstínů růžové, než dokázala spočítat. „Ray o tom věděl,“ zašeptala. „Věděl, že se tam děje něco špatného, ale nepokusil se to zastavit.“


    „Ale byl to tvůj manžel,“ nabídl Noah dobrý důvod.


    Josie se zmohla jen na strohé přikývnutí.


    „Josie…“ začal Noah. „Je tady pár věcí. Gosnell si natáčel videa.“


    „Já vím,“ opáčila. „Řekl mi o tom.“


    Zvedla pohled právě včas, aby viděla Noahovu grimasu. „Holcomb chce, abychom se s ním na ně podívali. Musíme identifikovat co možná největší počet mužů. Jestli to opravdu zasahuje tak daleko, jak si myslíš, půjde o choulostivou operaci, kdy dojde k zatčení všech těch hajzlů, aniž by je někdo mohl varovat.“


    „Natočila Trinity reportáž, jak jsem navrhovala?“


    „Ano. Musela přimět producenta a stanici, aby souhlasili, ale Holcomb to zorganizoval docela rychle.“


    Josie se usmála. „To by mě zajímalo, co jí slíbil. Trinity nikdy nedělá nic zadarmo.“


    Noah pokrčil rameny. „Není tak špatná.“


    Příběh, který Josie vymyslela, spočíval v tom, že jsou jak Gosnell, tak velitel Harris naživu a v pořádku a asistují FBI při vyšetřování případu tajného skladiště nelegálních drog, které bylo objeveno na Gosnellově pozemku. Včetně laboratoře na výrobu drog, která fungovala ve starém domě, který stojí v odlehlé části pozemku. Josie navrhla, aby natočili FBI, jak prohledává starý dům Josiiných pra-prarodičů. Ten se nachází dost daleko od bunkru, což by mělo zabránit tomu, aby Gosnellovi pravidelní zákazníci podlehli panice. Vymyšlený příběh by měl udržet Gosnellovy společníky dál od celého místa, ale zároveň by neměli utéct. Přesto Josie věděla, že se najde spousta nervózních mužů v Dentonu a okolních okresech. Podle toho, co jí řekl Ray, se nemusejí ani dívat na žádná videa, aby věděli, že je v případu zapletený i Dusty.


    „Dostal Holcomb Dustyho?“ zeptala se.


    „Plně spolupracuje,“ odpověděl Noah. „Myslím, že se snaží získat určitou dohodu. Holcomb neřekl ani dvě slova a Dusty se převalil na záda jako pes, když je mu vedro, připravený všechno vyklopit.“


    Josie cítila, jak jí celé tělo zaplavuje vlna odporu. „Hajzl!“


    „Jo. Nikdy jsem toho chlapa neměl rád.“


    „Myslím, že ho neměla ráda snad ani jeho vlastní matka.“


    Noah se zasmál. Ten zvuk zněl po několika dnech, které právě prožila, cize, a přesto cítila radost, že ho slyší. Noah šťouchl nohou do její. „Dusty už identifikoval všechny vinné důstojníky dentonského policejního oddělení. Holcomb je dneska ráno nechal všechny sebrat. Oficiálně jsi jmenovaná dočasným velitelem. Stejně máš vyšší hodnost než všichni ostatní, i kdyby tě Grizz nepovýšil. My ostatní dál pracujeme tak, jako by se jednalo o běžnou záležitost. Trochu postrádáme lidi, ale zatím všechno zvládáme. Vytvořil jsem tým, se kterým se nonstop snažíme lokalizovat Isabelle Colemanovou.“


    „To je dobře,“ řekla Josie. „Jo, a mluvil jsi s Holcombem, jestli můžu navštívit babičku?“


    „Může ti dát jednu hodinu, ale to je všechno. Chce ihned projít ty videonahrávky. Jakmile to bude hotové, můžeš se za babičkou vrátit a strávit s ní víc času.“


    „Hodinu? Dělá si srandu?“


    „Nedělá. Můžu tě dovézt do Rockview cestou na stanici.“


    „A co Rayova máma? A velitelova manželka? Už to vědí?“


    Noahovi klesla brada na prsa. „Vím, že jsi jim to chtěla říct sama, ale už se nedalo čekat. Pořád telefonovaly. Věděly, že se něco děje.“


    Josie pevně zavřela oči. „Prosím, ať jim to neřekl Holcomb. Bože, řekni mi, že jsi nenechal Holcomba, aby jim to oznámil.“


    Otevřela oči a její pohled se setkal s Noahovým. „Ne,“ odpověděl. „Řekl jsem jim to sám.“


    „Děkuju.“


    „Jsi připravená dát se do práce?“


    Josie se zhluboka nadechla. Připravovala se na to, co přijde. Podělí se s Lisette o své utrpení, poví jí o Rayově smrti, bude sledovat videozáznamy a najde Isebellu Colemanovou.


    „Ano,“ přitakala.
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    Říkala jsi, že na té hoře našli těla,“ poznamenala Lisette. Pozorně sledovala Josii z křesla ve svém pokoji. Oči měla doširoka otevřené, snad víc, než Josie u babičky kdy viděla. Jednou rukou si pohrávala se zmuchlaným kapesníkem.


    „Ano,“ přitakala Josie. „Noah říkal, že našli hroby, ale žádný z nich nebyl natolik nový, aby patřil Isabelle Colemanové. Babi, slyšela jsi mě? Gosnell zabil Raye.“


    Lisette přikývla a přitiskla si kapesník ke koutkům očí. Možná jí dělá problém všechno zpracovat. Možná je to na ni příliš. Stalo se příliš mnoho, aby vše pochopila najednou. Život bez Raye je nepochopitelný. Josie si uvědomila, že ho stále potřebuje. Možná ne v každodenním životě, ale nesl s sebou její minulost, její démony. Jen Ray věděl všechno. Většinu s ní prožil, a bez něj bude muset všechnu tíhu nést sama. Josie bude schopná fungovat jediným způsobem – musí se soustředit na to, co je nutné udělat dál. Promluví si s Lisette a pak se setká s Holcombem. V tuhle chvíli je její seznam nekonečný, za což je vděčná.


    „Půjdu s tebou na pohřeb,“ řekla Lisette. Natáhla ruku směrem k Josii, která seděla na okraji postele. Josie babiččinu ruku sevřela. „Je mi to tak líto, Josie.“


    Josie polkla knedlík, který se jí vytvořil v krku. „Děkuju.“


    Od Lisette to bylo hezké, ale přesto se zdálo, že ji mnohem víc rozčílilo, co dělal Nick Gosnell celé roky na svém pozemku, než Rayova vražda. Pustila Josiinu ruku a znovu se celá schoulila v křesle. Její pohled působil vteřinu po vteřině vzdáleněji. Josie se zdálo, že Lisettina mysl bloudí úplně někde jinde.


    „Babi,“ řekla Josie tiše, „za chvíli budu muset jít. Dali mi jen hodinu. Musím se jít… jít se podívat na videa. Abych identifikovala všechny Gosnellovy zákazníky. Budeš v pořádku, než za tebou zase přijdu?“


    „Musel Sherri hrozně zneužívat,“ opáčila Lisette, jako by Josii neslyšela.


    Josie si povzdechla. Možná jsou v tuhle chvíli Gosnellovi emocionálně bezpečnější teritorium než Ray. Podívala se na hodiny vedle Lisettiny postele. Zbývá jí patnáct minut. „Ano,“ odpověděla Josie. „Noah mi cestou říkal, že o Sherri mluvil s patologem. Ten potvrdil, že její pitva ukázala mnoho starých zlomenin. Zlomená žebra, paže, nohy, dokonce i frakturu lebky. Což je typické pro oběti domácího násilí.“


    „Je to tak smutné,“ opáčila Lisette. „Nikdy neřekla ani slovo.“


    „Bylo pro ni těžké se socializovat,“ vysvětlila Josie. „Když vezmeme v úvahu, jaký vedla doma život.“


    „Nikdy neřekla ani slovo,“ zopakovala Lisette. „Starala se jen o svou práci. Nebyla bezcitná… prostě jen… jen byla… tam.“


    Josie si snažila představit, jak vypadal Sherriin život doma. V mnoha ohledech Josii připomínala June Spencerovou v jejím katatonickém stavu. Prostě jen mechanicky žila ze dne na den. Jenže Josie předpokládala, že pro Sherri, která žila s monstrem jako Nick Gosnell, byl život především o přežití. Pokud každý jednotlivý den přežila, nebo vyvázla, aniž by ji zbil, musela cítit něco jako vítězství. Josie se sama sebe ptala, jestli Sherri někdy zažila skutečnou radost ze života. Zmítala se mezi soucitem k Sherri a pocitem vzteku, že se aktivně účastnila Gosnellova hrůzného podniku. Přemýšlela, jak velkou část viny Sherri nesla. Není pochyb o tom, že ji manžel zneužíval, ale míra pomoci, kterou Nickovi poskytovala, se jevila jako nepochopitelná.


    Lisettin hlas náhle získal na prudké intenzitě: „Ten zkurvysyn, Alton Gosnell! Podívej se, co vytvořil. Víš, že nikdy nenašli jeho manželku. Říkal, že utekla, ale vsadila bych se, že teď už víme, co se s ní opravdu stalo!“


    „Najdou ji na hoře, tím jsem si jistá,“ opáčila Josie tiše, protože nechtěla babičku ještě víc rozčílit, kdyby jí přiznala, co o své matce řekl Nick.


    Zaslechla něco, co znělo jak vzlyk, takže rychle dodala: „Babi, vyslechnu ho. Jakmile skončíme s těmi nahrávkami. Nick sám řekl, že byl v celém tom podniku zapletený, a já ho nenechám jen tak vyklouznout.“


    Josie slyšela, jak Lisette popotahuje. Pak babička řekla: „Dobře. To jsem ráda. Neměl by se z toho vykroutit.“ Pak ztišila hlas a dodala: „Ale je vážně nemocný. Říkají, že má nějakou infekci.“


    „To se mě netýká,“ opáčila Josie chladně.


    Na chvíli se rozhostilo ticho. „To je moje holka,“ vzdychla Lisette.
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    Josie nemohla zvláštního agenta Holcomba ani vystát. Ulevilo se jí, když ho viděla na Gosnellově pozemku, a byla vděčná za přítomnost FBI, ale Holcombova osobnost nepatřila k těm, po kterých člověk dychtí. Byla stejně barvitá jako jeho krátké, fádně šedivé vlasy. Možná toho během své dlouhé kariéry viděl příliš, hlavně během práce v divizi FBI pro občanská práva, která vyšetřuje policejní korupci a obchod s lidmi, ale podle Josiiných měřítek nevypadal dost naštvaně nebo rozhorleně.


    „Možná že právě někoho takového potřebujeme. Někoho ne­osobního. Odtažitého,“ snažil se ji přesvědčit Noah po dni stráveném v Holcombově společnosti, když všichni tři procházeli videa z Gosnellova bunkru a pokoušeli se identifikovat všechny muže na záznamech. Nejdřív budou muset muže identifikovat, aby je mohli rychle zatknout. Později tým FBI identifikuje všechny ženy a následně je spojí s ostatky, které už byly nalezeny. Měli k dispozici téměř dvacet let nahrávek a během prvního dne prošli sotva pět let. Holcomb je všechny převíjel zrychleně. V tuto chvíli ho zajímaly pouze obličeje mužů. Později z důvodu trestního stíhání bude ně­kdo muset každý videozáznam projít důkladněji. Holcomb nahrávky zastavoval každých několik vteřin a od Josie nebo Noaha se dožadoval odpovědi, jestli jsou schopní k obličeji přiřadit jméno. Když váhali, jeho netrpělivost vzrůstala.


    I při zrychleném přehrávání působila všechna videa otřesně. Jak Josie, tak Noah si museli vyžádat několik přestávek, kdy utekli ven na čerstvý vzduch a na pár vteřin nechali déšť, aby z nich tu hrůzu smýval. Holcomb se zvedl pouze dvakrát. Jednou, aby se najedl, podruhé, aby si došel pro kávu. Pro sebe, jim nepřinesl. Beze slova zapsal každé jméno, které mu řekli, na linkovaný papír. Josie si představovala, že stejný výraz má, i když sepisuje běžný nákupní seznam. Dráždilo ji to.


    Na konci třetího dne měli solidní pracovní verzi seznamu a Holcomb je nechal, aby obstarali zatykače a sestavili týmy, které provedou zatčení. „Musí se to provést rychle,“ řekl jim. „Chceme je všechny dostat během krátkého časového rozmezí. Nechceme, aby se navzájem varovali. Chci dostat úplně každého hajzla.“


    To byla první věc, kterou Holcomb řekl, s níž Josie absolutně souhlasila.


    Ve chvíli, kdy odešel, se Josie otočila na Noaha: „Kolik lidí teď pátrá po Isabelle Colemanové?“


    „Právě teď je venku dvanáct lidí.“


    „Tak si pojďme promluvit s Altonem Gosnellem.“


    Noah se zamračil a podíval se na hodinky. Patřil mezi pětici mužů, které Josie znala, kteří stále nosili hodinky, místo aby se spoléhali na své mobilní telefony, pokud chtěli vědět, kolik je hodin. „Hned teď? Nechceš si odpočinout? Byly to dlouhé tři dny.“


    „Ne, nechci si odpočinout. Pojďme.“
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    Alton Gosnell byl natolik nemocný, že ošetřující personál nechtěl Josii dovolit, ani aby se k němu přiblížila. Ovšem Josie se nenechala odradit. „Mně je úplně jedno, jestli je třeba uprostřed transplantace srdce. Chci s ním mluvit,“ oznámila hlavní sestře v Rockview.


    „Slečno Quinnová…“


    Noah, který stál za Josií, ji opravil: „Je to náčelník Quinnová. Je velitelem policie.“


    Sestra se přinutila k chabému úsměvu. „Náčelníku Quinnová, pan Gosnell má extrémně vysokou teplotu. Má zrychlený srdeční tep a nízký krevní tlak. Jak si pravděpodobně uvědomujete, má stomii a k mluvení používá umělý larynx. V jeho stavu je každý… rozhovor extrémně stresující. Jednoduše to nemohu povolit.“


    Josie si založila ruku v bok. „Zajistím, aby se vaše doporučení dostalo k rodinám žen, které znásilnil a zabil. Nejedná se o rozhovor. Jde o výslech. Pokud se chystá umřít, pak je velmi urgentní, abych s ním promluvila. Stále se pohřešuje dívka z našeho města, kterou hodlám najít.“


    „Nemůžete sem jen tak přijít a klást si požadavky. Možná jste velitelem policie, ale nemůžete prostě udělat všechno, co se vám zlíbí.“


    Josiin hlas byl tichý a napjatý jako drát, který se co nevidět zlomí. „Už mě unavují lidi, co mi neustále kladou nějaké překážky. Ten muž na svém pozemku zanechal masový hrob. Rozumíte tomu? Odkrýváme těla mladých žen – do téhle chvíle jich je deset – a stále pokračujeme. Georadar ukazuje, že jich na tom místě může být pohřbených ještě dalších šedesát. Pan Gosnell možná mluví jen s pomocí umělého larynxu, ale mluvit může. Ty ženy o takový luxus přišly. Místo nich teď mluvím já a mám zatraceně hodně otázek. Teď mi buď můžete ustoupit z cesty, nebo vás zatknu a obviním z maření spravedlnosti.“


    „Nemůžete…“


    „Můžu a udělám to. Nezkoušejte mě. U soudu to možná neobstojí, ale to právě teď není můj problém. Stane se z toho problém vašeho obhájce.“


    Josie kývla směrem do chodby za ženou. Nespouštěla z ní pohled, aby zjistila, jestli se odváží dál trvat na svém. Po několika dlouhých a vypjatých vteřinách hlavní sestra ustoupila beze slova ke straně. Josii do zad ještě zavolala: „Je v pokoji…“


    „Vím, kde je,“ odsekla Josie, aniž se na ženu otočila.


    Alton Gosnell seděl opřený ve své posteli. Na sobě měl vybledlý modrý kabátek pyžama. Několik pramenů bílých vlasů, které mu ještě zbývaly na hlavě, trčelo vzhůru. Kůže mu hořela. Když dýchal, v průduchu mu hvízdalo. Zvuk tekutiny na plicích zněl stejně, jako když káva překapává kávovarem. V místnosti byla cítit moč a zatuchlý pot. Když Josie s Noahem vstoupili do pokoje, sledovaly je Gosnellovy tmavé oči. Noah se postavil z jedné strany postele, Josie z druhé. Noah je představil a následně Gosnellovi přečetl jeho práva. Když se Gosnella zeptal, jestli rozumí svým právům, které mu právě přečetl, Alton zvedl ruku a přitiskl si ji na umělý larynx. „Vy mě zatýkáte?“ zeptal se robotický hlas.


    „Přišli jsme si pouze promluvit, pane Gosnelli,“ odpověděl Noah. Zamával kopií „pravidla Miranda“ do vzduchu. „Musím to přečíst, než s někým začnu mluvit o zločinu.“


    Alton důstojně přikývl. Už dřív se Josie s Noahem dohodli, že mluvit bude především Noah, protože misogyn jako Alton bude pravděpodobně víc reagovat na muže než na ženu. Teď si ale Josie nebyla jistá, jestli sama sobě může věřit, že se zachová jako profesionál.


    „Pane Gosnelli, je mi líto, že váš syn zemřel,“ začal Noah. Ani jeden lítost necítil, ale dohodli se, že tímhle způsobem začnou.


    Alton pokrčil rameny. „Byl slabý. Hloupý.“


    Noah s Josií si vyměnili pohled. Noah se chytil jeho slov. „Hloupý? Zdá se, že na vašem pozemku řídil poměrně úspěšný byznys. Podle toho, co víme, to trvalo celá desetiletí.“


    Gosnell si sukovitou rukou přitiskl slavíka ke krku. „Nechal se chytit, nebo ne?“ Pozorně si Josii pohlížel. Odmítala se pod jeho chlípným pohledem, který byl téměř identický s pohledem jeho syna, cítit nepříjemně. Je starý a nemocný. Nemůže dokonce ani chodit. Může vrhat vilné pohledy, jak chce, nijak jí neublíží. „Mě nikdy nechytili.“


    „Váš syn vás do svých zločinů namočil,“ řekla Josie.


    Muž se tiše zasmál. Pak si znovu přitiskl slavíka ke krku. „Teď mě nemůžete zatknout. Jsem příliš starý, příliš nemocný.“


    Josii bylo ukradené, jestli se ten chlap rozpadne, až mu zacvaknou pouta. Půjde ke dnu. Otevřela ústa, aby mu to řekla, ale Noah ji předběhl. „Jaký je rozdíl? Rozdíl mezi vámi a Nickem? Proč vás nikdy nechytli?“


    Gosnellův pohled se přenesl zpátky na Noaha. „Nikoho jsem tam nahoru nebral. Byl jsem tam sám. Neprodával jsem je a ani jsem si je nenechával někde poblíž. Když jsem s nimi skončil, zbavil jsem se jich.“


    „Zbavil jste se jich?“ pobídl ho Noah.


    Alton nereagoval. Noah to zkusil jinak: „Co jste s nimi udělal, když jste je zabil?“


    „Tam nahoře je spousta půdy,“ opáčil Alton. „Hlavně když jsem koupil pozemek za námi.“


    „Kde jste je bral? Jak to, že si lidi ničeho nevšimli?“


    Alton potřásl hlavou. „Nikdy jsem žádnou nevzal dvakrát ze stejného místa. Jel jsem tak daleko, jak jsem mohl, vybral jsem si takovou, o které jsem si nemyslel, že ji bude někdo hledat, počkal jsem, až kolem nikdo nebude, a vzal si ji. Tenkrát jsme neměli mobily a všude nebyly ty zatracený kamery. Tenkrát to bylo jednodušší. A taky s jistotou vím, že jsem jich nesebral tolik jako můj kluk.“


    „Kolik si myslíte, že jich tam nahoře je,“ zeptal se Noah.


    „Nevím. Nikdy jsem je nepočítal.“


    „Pamatujete si, kdy jste… hmm, kdy jste zabil první?“ pokračoval Noah.


    Alton se díval přímo před sebe. Kdyby nedýchal tak namáhavě, Josie by si snad myslela, že je mrtvý. „Pane Gosnelli?“ naléhal Noah.


    Možná si vzpomínal. Pohled se mu zakalil a po rudé tváři mu přelétl výraz, který nelze popsat jinak než euforický. Josii se zvedl žaludek. Uvědomila si, že před ní sedí skutečný sériový vrah. Fungoval několik desetiletí bez kontroly, bez omezení. A měl tolik půdy, aby své zločiny celou tu dobu dokázal skrývat. Nejen že netrpěl žádnými výčitkami, své zločiny si užíval. Josie ze znovuvzkříšených historek o rodině Gosnellových věděla, že Altonova manželka pravděpodobně utekla, když jejich synovi bylo devět. Což znamená, že Nicka vychovával téměř výhradě jeho otec, který si ho přetvořil k obrazu svému. Dvě generace sériových vrahů. Jaký otec, takový syn.


    Ode dveří zazněl Lisettin vzrušený a roztřesený hlas: „Řekni jim pravdu, Altone.“


    Noah s Josií se na ni překvapeně podívali. Opírala se o chodítko a zdálo se, že její drobná postava zaplnila celý prostor dveří. Horečnatě sledovala Altona Gosnella planoucíma očima. Josie nikdy dřív takový výraz u své babičky neviděla. U své sladké, milující babičky.


    „Babi?“ řekla Josie.


    Lisette strčila chodítko do pokoje, jako kdyby ovládala nějakou zbraň. Vrazila do Gosnellovy postele a zatřásla s ní. Gosnellův euforicky zasněný výraz se změnil na zlostný. Střelil po ní zamračeným pohledem. „Bud zticha, Lisette.“


    Zahrozila na něj prstem. Celé její tělo se otřásalo vztekem. „Myslíš, že nevím, co jsi udělal? Došlo mi to. Vím, že jsi to byl ty. Vím, co jsi udělal mojí… mojí… Ramoně. Řekni pravdu, ty zvrhlý bastarde!“


    Josie cítila, jak se jí při vyslovení jména Ramona vytratila veškerá barva z obličeje. „Babi?“ zopakovala tišším hlasem, když se podívala na ženu, kterou jen stěží poznávala. Ta žena není její babička. Jedná se o úplně jinou ženu. Ženu, která má v očích nenávist a jejímž tělem otřásá pomsta. Zdálo se, že pouze chodítko brání tomu, aby svými prsty sevřela Gosnellův krk.


    Gosnell se znovu nehlučně zasmál. Pak se podíval na Lisette a přitiskl si slavíka ke krku. „Byla dokonalá. Udělala jsi dobře, Lisette, když jsi ji přivedla na svět. Moc nerad jsem ji zabíjel. Nechal bych si ji navždycky.“


    Proudy slz stékaly Lisette po tvářích, ale odmítala si je přiznat a nechávala je sklouzávat na košili. Nic neříkala.


    „Myslíš si, že jsem to nevěděl?“ zeptal se jí.


    Stále mlčela.


    „Byl to ten vojáček, co? Ten, co k vaší rodině přišel na léto? Viděl jsem tě s ním jednou v lese. Pěkně tě šukal.“


    Lisette zalapala po dechu. Noah mlčel a nehýbal se. Nechával celou tu věc odehrát. Josie promluvila hlasem jen trochu hlasitějším než šepot: „Babi, o čem to mluví?“


    Lisette nespouštěla pohled z Gosnella. „Byla jsem ještě dítě,“ řekla. „Tenkrát mi bylo třináct. Moji rodiče v domě pronajímali pokoj, aby si vydělali nějaké peníze navíc. Jednou v létě u nás bydlel voják, který se stěhoval z jednoho místa na druhé. Zůstal u nás pár měsíců. Nebyl o tolik starší než já. Myslela jsem si, že ho miluju. Když odešel, zjistila jsem, že jsem těhotná.“


    „Cože? Táta byl tvoje jediné dítě.“


    „Byl. Tak si to aspoň všichni myslí. Moje matka všem řekla, že je těhotná. Jakmile to na mně začalo být vidět, drželi mě doma. Všem řekli, že jsem nemocná. Doma jsem porodila krásnou holčičku. Moje matka ji vydávala za svou vlastní. Moje sestra. Malá Ramona.“


    Gosnell artikuloval její slova. Malá Ramona.


    Josiin hlas se třásl: „Jak dlouho… jak dlouho žila?“


    „Bylo jí osm let. Věšela jsem prádlo po straně domu a ona si hrála na dvoře. Běhala a honila motýly. Pak zmizela. Prostě jen tak.“ Zamračila se na Gosnella. „On ji vzal.“


    „Sežrala ji divoká zvěř,“ opáčil Gosnell.


    „Jediné zvíře, které ji dostalo, jsi byl ty,“ odpálila ho Lisette.


    Gosnellovo tělo se roztřáslo dalším tichým smíchem.


    Lisette pokračovala: „Hledala jsem ji v lese. Můj otec prohledával les se mnou. Celé dny. Pátrali s námi i muži zákona. Asi po týdnu jsme v lesích našli jej oblečení. Roztrhané. Policie říkala, že ji určitě napadl medvěd nebo kojoti. Pravděpodobně ji odtáhli. Dalších několik týdnů se snažili najít její tělo, ale nic neobjevili. Pohřbili jsme prázdnou rakev.“ Hlas se jí zadrhl v krku. Šeptem dodala: „Prázdnou malou rakev.“ Na chvíli se odmlčela a rukávem si otřela uslze­nou tvář. „Moje matka byla šťastná, že se celá záležitost zametla pod koberec. Nikdy jsem nevěřila, že ji dostalo nějaké divoké zvíře, ale co jiného se jí mohlo stát? Tenkrát jsme neměli k dispozici žádné seznamy sexuálních násilníků a podobné věci. Lidi nemluvili o sexuál­ních zločinech nebo obtěžování dětí. Ale v srdci jsem ­věděla, že se jí stalo něco špatného a že to nebylo zvíře, kdo jí to provedl. V těch lesích jsem prožila celý život a nikdy jsem kojota ani nezahlédla. Když jsi mi vyprávěla o Nickovi a těch ženách, věděla jsem. Věděla jsem, jaký je Alton člověk. Neslyšíš ty věci, které tady ženám říká. Bez přehánění jablko nepadlo daleko od stromu.“


    Jaký otec, takový syn.


    Josii na pažích naskočila husí kůže.


    Lisette znovu vrazila chodítkem do Gosnellovy postele. „Co jsi jí udělal, ty zkurvysynu?“


    Gosnell od ní odvrátil pohled. Jeho úšklebek zmizel. Ve tváři se mu zračil téměř bolestný výraz. „Byla moje první,“ řekl. „Chtěl jsem si ji nechat. Ale po několika dnech, kdy ji lidi hledali, jsem si uvědomil, že nemůžu. Tak jsem ji odklidil. Nechal jsem ji na místě, kde ji nikdo nemohl najít. Venku jsem odložil její oblečení, aby si všichni mysleli, že ji dostal medvěd. Byl jsem si jistý, že si pro mě přijdou. Čekal jsem.“


    „Ublížil jsi jí? Dotknul ses jí?“


    Jeho pohled se opět zakalil. „Ne tak, jak si myslíš,“ odpověděl. „Neměl jsem čas. Moje manželka… pořád žila. Můj kluk se nepřestával vyptávat. Nemohl jsem riskovat. Pokaždé, když jsem šel za ní, jeden z nich mi to překazil.“


    Josie přešla k Lisette a položila jí ruku na předloktí. „Babi,“ vydechla.


    „Ale byla první, kterou jsem si vzal,“ pokračoval Gosnell. Oči se mu rozzářily. „A nikdy mě nechytili. Pak jsem věděl, že to můžu dělat.“


    Věděl jsem, že to můžu dělat.


    Josie věděla podle videonahrávek a těl, která se našla na Gosnellově pozemku, že všechny Gosnellovy oběti byly v pubertálním věku nebo starší. Pokud Altonovy chutě byly stejné jako jeho syna, pak by osmiletá Ramona byla obětí spíše z pohodlnosti, než aby si ji nutně vybral na základě své sexuální touhy. Věděl, že je nelegitimní a snadno ji mohl vzít ze zahrady sousedů. Dokonalý zkušební objekt.


    „Jak dlouho?“ zeptala se Josie. „Jak dlouho jste myslel na to, že si vezmete nějakou dívku, předtím než jste vzal Ramonu?“


    „Dlouho,“ odpověděl. „Od puberty. Chtěl jsem dělat i další věci, ale to přišlo až později s těmi ostatními. To jméno jsem zachoval při životě pro svého syna. První dokonalé zabití. Říkal jsem mu, že si musí najít vlastní Ramonu, a to taky udělal. Ale pak celou věc zkazil. Nedokázal držet hubu. Říkal jsem vám, že byl hloupý.“


    Takže tady to všechno vzniklo. Nick si jednoduše přivlastnil to jméno pro svůj byznys, i když tím zklamal Altona. Že tím všechno „zkazil“, byl zajímavý výběr slov. Josie si snažila Altona představit jako mladého muže, který přinejmenším deset let ukájí své fantazie o únosu a znásilnění. Jaké vzrušení pro něj muselo představovat jen to, že dívku sebral! Konečně udělal krok směrem ke splnění svých morbidních fantazií. A skutečnost, že mu to prošlo, pravděpodobně otevřela stavidla, takže další jeho pokroucená nutkání oživla. Pak zabil manželku a začal učit svého syna, jak znásilňovat a vraždit ženy a jak nakládat s jejich těly.


    „Kde je?“ zeptala se Lisette. „Kde je moje dcera?“


    „Tam nahoře,“ odpověděl Alton. „Je tam nahoře spolu s ostatními.“
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    Babi, jak to, že jsi mi nikdy neřekla o své dceři?“


    Seděly vedle sebe na Lisettině posteli. Držely se za ruce, ale dívaly se směrem k otevřeným dveřím, kde personál a další rezidenti procházeli chodbou, aniž věnovali pohled Lisettině pokoji. Shon a ruch v Rockview pokračoval jako obvykle. Emocionální zemětřesení, které Josie prožila v pokoji Altona Gosnella, patřilo jenom jim. Jí a její babičce. Posledním žijícím členům jejich rodiny.


    „Je to stará historie,“ řekla Lisete. Její hlas zněl těžce a vyčerpaně.


    „Vím, že to není pravda,“ opáčila Josie. „Pro tebe to stará historie nebyla.“


    Uběhlo několik vteřin. Lisette stiskla Josiinu ruku. „Stalo se to tak dávno a moji rodiče se hodně snažili, aby celá věc upadla nadobro v zapomnění. Musíš pochopit, jaké to tenkrát bylo. Nemohla jsi otěhotnět, aniž bys byla vdaná. Neexistovaly svobodné matky. Moje matka mě chtěla poslat pryč. Ve Philadelphii byl domov pro neprovdané matky. Měla jsem tam odejít a porodit. Ramonu by adoptovali… doufejme. Možná by žila, kdybych bývala udělala, co chtěli. Přesvědčila jsem je. Přišli s nápadem, že budou Ramonu vydávat za vlastní. Ale vlastně ji nikdy opravdu nepřijali. Nějakou dobu po jejím zmizení jsem se sama sebe ptala, jestli ji nedali pryč. Ale když zmizela, chyběla jim. Tím pádem jsem věděla, že oni to nebyli. Když jsme našli její oblečení, ze všech sil se ji snažili pohřbít. Chtěli, aby vše pokračovalo, jako by nikdy neexistovala. Nemluvilo se o ní. Myslím, že se mojí matce ulevilo.“


    „Babi, je mi to tak líto.“


    „Nakonec jsem přijala, že se nikdy přesně nedozvím, co se jí stalo. Chápala jsem, že je mrtvá, i když jsem snila o tom, že žije a jednoho dne mě najde. Postupem času mě ale takové sny přešly. Přijala jsem i fakt, že její tělo nikdy nepohřbím. Ale nikdy jsem se s tou ztrátou nevyrovnala.“


    „Nevím, jak bys mohla.“


    Lisette se otočila a podívala se na Josii. Usmála se. Její úsměv patřil ženě, která trpí nesnesitelnou bolestí, ale snaží se zůstat pozitivní. „Pak jsi přišla ty. Holčička. Byla jsem tak šťastná.“


    Josie úsměv opětovala. Přisedla si k Lisette blíž a položila si hlavu do ohbí jejího ramene. Nějakým způsobem jí hlava na místo padla stejně dokonale v osmadvaceti jako kdysi v osmi. „Věděl o tom táta?“


    „Ne, o tom nevěděl nikdo kromě mě a mých rodičů. Nikdy jsem to nikomu neřekla.“


    „Co se stalo s Ramoniným otcem?“


    „Nevím. Pak už jsem o něm neslyšela. Slyšela jsem jen, že ho odveleli do zámoří, aby bojoval v Koreji. Vždycky jsem si představovala, že zemřel ve válce. Bylo to tak snazší.“


    „June Spencerová napsala její jméno krví Sherri Gosnellové,“ zmínila Josie. „Proto jsi byla tak rozčílená, proto jsi mi nebrala telefon. Pochopila jsi to? Podezřívala jsi Altona?“


    Lisette zakroutila hlavou. „Hned ne. Nespojila jsem si to. Šlo jen o zmínku jejího jména. Všechno se mi vrátilo, jako by k tomu došlo včera. Omlouvám se, ale nedokázala jsem tomu čelit. Věděla jsem, že máš spoustu svých starostí, a nechtěla jsem tě tím obtěžovat.“


    „Ale, babi, ty bys mě nikdy ničím neobtěžovala.“


    Lisette jí stiskla ruku. „Ale pak jsi přišla a vyprávěla jsi mi, co řešíš a co jsi zjistila. V tu chvíli jsem věděla.“


    „Pošlu Altona Gosnella do vězení.“


    Zatkla ho už po jeho přiznání. Bohužel jeho stav je natolik špatný, že ho přesunou do nemocnice, místo aby skončil v okresním vězení. Plánovala, že Gosnella nechá převézt a umístí jednoho policistu před jeho nemocniční pokoj, i když to bude zbytečné a vlastně ani nemá dost lidí. Ale udělá to aspoň z toho důvodu, aby mu připomínala, že ho nakonec chytili.


    „Nikdy se do vězení nedostane,“ poznamenala Lisette. „Je příliš nemocný. Ale já už teď vím. Vím, co se stalo s mojí malou sladkou Ramonou.“


    Josie se tváří v tvář babiččině smutku cítila zbytečná a bezbranná. Cítila dokonce ještě větší beznaděj než v temné cele Nicka Gosnella. Sama je ženou činu. Potřebuje akci. Ale protože ji trápil smutek ze smrti Raye a velitele, věděla, že nemůže nic dělat. Neexistuje žádný způsob, jak zmírnit nebo utlumit babiččin zármutek. Ten s Lisette zůstane až do jejího posledního vydechnutí. Přesto se zeptala: „Babi, mohla bych pro tebe něco udělat?“


    „Až najdeš to Colemanovic děvče, vrať se tam nahoru a najdi moji Ramonu. Najdi ji pro mě, Josie.“
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    Josie stála u okna ve velitelově kanceláři – ve své kanceláři – a dívala se na ulici pod sebou, která byla posetá zpravodajskými dodávkami, reportéry, ohromnými mobilními satelitními talíři a zvědavci. Holcombův tým svůj zátah provedl už včera, den poté, kdy ona, Noah a Lisette získali výpověď Altona Gosnella. Následně se zcela otevřeně objevily zprávy o tom, co se opravdu dělo na Gosnellově pozemku. Noah najal několik místních teenagerů, aby postavili zábrany, které všechny udrží v bezpečné vzdálenosti od stanice. Někdo dokonce nainstaloval na chodník přenosnou toaletu. Je jisté, že novináři tady zůstanou. Pro jednou z jejich přítomnosti Josie neměla nepříjemný pocit. Naléhali a dotírali, ale zároveň pozorně sledovali, což bylo zapotřebí, zatímco FBI a její podřízení řešili ten příšerný svinčík.


    Josie sledovala, jak se nějaká žena v úzkých černých šatech a krátkém modrém svetříku prodírá barikádou tisku a míří k předním dveřím, přičemž deseticentimetrovými podpatky klape po asfaltu. Trinity se předvádí. Josie dala jasně najevo, že k ní a Noahovi má Trinity kdykoli volný přístup a že má oprávnění vstoupit do budovy vchodem pro zaměstnance z druhé strany budovy. Teď jen ostatním svým kolegům demonstrovala svůj vyšší status.


    Josie se otočila od okna a zvedla telefon na svém stole. Zkontrolovala svůj dočasný mobilní telefon, ale Carrieann jí žádnou novou zprávu neposlala. Lukeův stav se nezměnil. Doufala, že zítřek přinese lepší zprávy. Povzdechla si. Aspoň že propustili z vazby Denise Pooleovou a obvinění proti ní stáhli. Josie vytočila číslo do Rockview a čekala, než najdou vrchní sestru. Po několika minutách zvedla sluchátko. Zdálo se, že nemůže popadnout dech a její hlas zněl uštvaně. Bez úvodu řekla: „Ne, pana Gosnella jsme ještě nepřevezli. Nemocnice nemá žádná lůžka. Věřte mi, dělám, co můžu. Doufejme, že ho převezeme zítra.“


    Příčila se jí představa, že její babička bude muset s tím monstrem strávit třeba jen další vteřinu pod jednou střechou. Věděla, že Alton v současném stavu není schopný ublížit ani mouše, ale o to nešlo. Prosila Lisette, aby se k ní nastěhovala, dokud se všechno nevyřeší, ale Lisette se nenechala zviklat. „Zůstanu tady,“ prohlásila. „Chci vidět toho hajzla umírat.“


    Lisette svá slova mínila evidentně vážně. „Neustále nacházíme vaši babičku před pokojem pana Gosnella,“ dodala vrchní sestra.


    „Co tím chcete říct?“ zeptala se Josie.


    „Chci tím říct, že jsme ji několikrát přistihli, jak stojí před jeho pokojem a pozoruje ho. Nemyslím si, že je to zdravé. Včera v noci ji našla jedna z nočních sester v jeho pokoji, kdy mu stála u postele.“


    Josie nic neřekla. Co by také mohla? Alton Gosnell zabil Lisettinu dceru a prošlo mu to. Nehodlá se omlouvat za babičku, že ho chce znovu konfrontovat. Nenabídla se, že s Lisette promluví. Co by jí řekla?


    Druhá žena si povzdechla: „Zavolám vám, jakmile ho převezeme. Chci to mít za sebou stejně jako vy a vaše babička.“


    „Děkuju,“ rozloučila se Josie a zavěsila.


    V odpočívárně našla dva čisté hrnky a naplnila je kávou, do které přidala cukr a smetanu v prášku. Teď, když je velitelem, bude muset oddělení přesvědčit, aby kupovali tučné mléko. S kouřícími šálky zamířila chodbou do sledovací místnosti, která sousedila s jedinou výslechovou místností, kterou dentonské policejní oddělení má. Na televizní obrazovce s vysokým rozlišením sledoval Noah zvláštního agenta Marcuse Holcomba, jak vyslýchá Dustyho Bransona.


    Když vstoupila, Noah se na své židli zavrtěl. Usmál se a levou rukou přijal kávu. Pravou paži měl stále zavěšenou na pásce. Josie věděla, že jí odpustil, že ho postřelila, ale pokaždé, když se na něj podívala, cítila vinu. Usmála se, i když posledních několik týdnů jí do úsměvu nebylo. „Něco nového?“


    „Holcomb na něj tlačí kvůli té střelbě na Lukea,“ řekl Noah.


    Holcomb soustavně zpracovával Dusty celé hodiny. Už Dus­tyho přiměl, aby vypověděl, jak Sherri a Nick Gosnellovi unesli Isabelle Colemanovou. Všimli si jí u poštovní schránky a sledovali ji po příjezdové cestě. Předstírali, že se ztratili, a vyptávali se na cestu. Dusty si nebyl jistý, co přesně se stalo, ale v určitém okamžiku si Colemanová uvědomila, že ti dva lžou, a utekla do lesa. Nick ji sledoval, přepral a dotáhl zpátky do auta. Jednalo se o impulzivní únos. Dusty řekl Holcombovi, že Gosnell jen zřídkakdy unášel místní dívky. Nick a Sherri si obvykle vyjeli na týdenní cestu do sousedních států – Ohia, New Yorku, New Jersey, Marylandu nebo dokonce do Západní Virginie – a unesli dívky odtamtud. Téměř nikdy ne­unášeli dívky do sto padesáti kilometrů od Dentonu, aby zbytečně nevzbudili podezření. Snažili se cílit na dívky, které se ocitly v nesnázích a odcizily se rodině, takže bylo méně pravděpodobné, že by je někdo pohřešoval. Utekly, byly závislé na drogách, živily se jako prostitutky. Únos Colemanové, stejně jako únos Ginger Blackwellové o šest let dříve, patřil k určitým odchylkám. K zásadnímu odklonu od standardního postupu. Pouze Dusty a pár dalších vědělo o tom, že Colemanová byla v Gosnellově bunkru.


    Několik dní po vraždě Sherri zavolal v panice Nick Dustymu. Isabelle utekla. Jednalo se o vůbec první útěk. Gosnell mu to přiznal, protože po Sherriině smrti nebyl schopný pokračovat. Kromě toho bez Sherri, která pravidelně podávala drogy, Isabelle pravděpodobně přemýšlela jasněji a byla schopná se bránit. Utekla do lesa a od té doby ji nikdo neviděl.


    Z toho, co jí řekl Ray, Josie věděla, že po ní policejní oddělení nepřetržitě pátralo několik dní před tím, než došlo k zúčtování v bunkru. A dokonce i poté policie v nepřítomnosti velitele stále pátrala, ale bezvýsledně. Teď, když jsou téměř všichni Gosnellovi klienti a spolupachatelé zatčeni, dentonskému policejnímu oddělení znatelně chybí personál. Josie měla v plánu využít Trinity a obrátit se s výzvou na všechny civilisty, kteří jsou ochotní a schopní spolupracovat při pátrání.


    Dusty také udal jména dvou dalších dentonských důstojníků, kteří stříleli na gangstery a Dirka Spencera. Řekl, že Spencerovi se podařilo zjistit o „Ramoně“ v baru, který začal po Juneině zmizení často navštěvovat. Chvíli mu trvalo, než přiměl štamgasty, aby se rozpovídali o Gosnellově byznysu, případně o místě, kde ho najde. Někdo ale nakonec promluvil. Následně se některému z dentonských policistů doneslo, že Spencer plánuje za pomoci svých přátel z města zaútočit na bunkr. Což se jim podařilo odvrátit. Josie měla správné podezření, že je v Lukeových kasárnách zkorumpovaný policajt, který pomáhal zakrýt, že policie byla v přestřelce zapletená. Stejný policajt také navrhl, aby do případu zatáhli Denise Pooleovou, protože věděl o jejím dřívějším vztahu s Lukem a jejích tendencích obtěžovat ho.


    Přesto se zatím Holcombovi nepodařilo z Dustyho dostat, kdo Lukea postřelil. Na obrazovce stál Holcomb u jednoho konce stolu, jednu ruku si založil v bok a druhou si uhlazoval kravatu. Shlížel na Dustyho přes brýle na čtení. Sako měl odložené přes opěradlo své židle. Dokonce i v televizi se tyčil nad stolem, který stál před ním. Dusty, který seděl naproti agentovi, vypadal jako malé dítě.


    „Do prdele,“ pronesl Noah, čímž Josii odpoutal od jejích myšlenek.


    Posadila se na židli vedle něj a upíjela kávu. „Zesil to,“ požádala Noaha.


    Naproti Holcombovi se Dusty krčil na židli. Přes oči mu spadl pramen mastných vlasů, ale neodhrnul ho. Na sobě měl obyčejné bílé tričko a Josie viděla žluté skvrny, které se mu rozpíjejí v podpaží. Když mluvil, rozhazoval rukama.


    „Byl to ten chlap, o kterém jsem vám už dřív říkal… Ten, který nám pomáhal přikrýt tu přestřelku s gangstery,“ řekl Holcombovi.


    Holcomb se podíval do svých poznámek před sebou a vypálil jméno státního policisty.


    „Jo, to je on. Viděl v Lukeově autě spis Ginger Blackwellové. Asi v obálce. Tak zavolal Nickovi a Nick zavolal mně.“


    „Proč vám Nick volal?“


    Dusty pokrčil rameny. „To nevím.“


    „Byl jste jeho častý zákazník.“


    Káva vypálila Josii díru v žaludku.


    Dusty znovu pokrčil rameny. „No, jo… jasně. Hádám, že proto. Mluvili jsme o tom. To už mi ale volalo pár chlapů z dentonského oddělení a jeden chlápek z kanceláře šerifa. Lidi si dělali starosti, chápete?“


    „Jména, důstojníku Bransone, potřebuju jména,“ řekl Holcomb.


    Dusty vysypal několik jmen a Holcomb si je zapsal. Pak pokračoval: „Kdo rozhodl, že je nutné zastřelit státního policistu Creightona?“


    „Nikdo to nerozhodl. Nevím. Mluvili jsme o tom…“


    „Vy a ti muži tady na seznamu?“


    Dusty přikývl. „Jo. Bavili jsme se o tom a dohodli se, že se ho někdo musí… no, že se ho někdo musí zbavit.“


    Noah odložil hrnek s kávou a natáhl se, aby stiskl Josii předloktí.


    „Kdo střelil státního policistu Creightona?“ zeptal se Holcomb.


    „Jimmy Šmátral.“


    Holcomb se znovu podíval do svých poznámek. „James Lampson?“


    „Jo. Dělá vyšetřovatele v kanceláři státního zástupce. S Nickem byl v blízkém kontaktu celá desetiletí. Pracoval jako polda tady v Dentonu.“

  	 			                          		 	





  
    KAPITOLA 72


    Josie následovala Noaha z místnosti. Už nemohla poslouchat dál. Lampsona už den předtím zatkla FBI během razie. Potrestají ho. A o to běží.[image: sdot]



    Noah šel s Josií do kanceláře a nedbale se opřel o dveře. Znovu se postavila k oknu a dívala se ven, ale tentokrát nic neviděla. „Jsem v pohodě,“ řekla přes rameno.


    „Dobře,“ přitakal Noah, i když oba věděli, že to není pravda. Ještě dlouho nebude v pohodě. Ani jeden z nich.


    Otočila se od okna a posadila se za stůl.


    „Něco o Lukeovi?“ zeptal se Noah.


    „Zítra se ho pokusí probudit z komatu.“ Na Josiiných rtech se objevil skutečný úsměv. „Vede si dobře. Jsou optimističtí. Chtěla bych jít za ním a být u něho.“


    „Samozřejmě.“


    Klapot Trinitiných podpatků na dlažbě slyšeli o chvíli dřív, než prošla kolem Noaha a padla na jednu ze židlí pro návštěvy, která stála z druhé strany Josiina stolu. Na stejné židli seděla Josie před týdnem a pár dny a prosila velitele, aby ji vzal zpátky do služby, třeba jen dočasně. „Vaše kafe je příšerný,“ řekla. „Kde vezmete nové lidi? Tohle místo je jako město duchů. Jo, a ten pitomec od FBI mě nechce pustit do sledovací místnosti. Řekl Branson jméno toho, kdo střílel na Lukea?“


    Noah jí jméno řekl, protože Josie nedokázala najít slova. Trinity tiše hvízdla a pak vytáhla mobil. „Ještě ne,“ upozornil ji Noah. „Počkejte, až ho obviní, ano?“


    „Už je stejně ve vazbě, ale jak chcete.“ Zvedla oči v sloup. Ale telefon hodila zpátky do kabelky. „Koho dalšího Branson udal?“


    Noah odpověděl: „Pár chlapů od státní policie, jednoho ze šerifovy kanceláře a jednoho z kanceláře státního zástupce. Většina těch, kteří v tom jedou – aspoň ti, kteří jsou od policie nebo jiných právo vymáhajících institucí – jsou odsud. Zbytek jsou místní, včetně doktora, lékárníka a barmana.“


    „To zní jako začátek hodně špatného vtipu,“ poznamenala Trinity. „Je to šílené. Uvědomujete si to, že ano? Chci tím říct, že tahle záležitost je obrovská.“


    „Obrovská, ale týká se jen určitého omezeného počtu lidí,“ opáčila Josie.


    „Vážně?“ řekla Trinity nevěřícně. „Tohle určitě nevypadá jako věc, která by se týkala omezeného počtu lidí.“


    „Nikoho nezasvěcovali,“ vysvětlila Josie. „Gosnell vyžadoval absolutní utajení a loajalitu. Nikdo nechtěl být tím, kdo to prozradí. Pokud by někdo upozornil na Gosnella, upozornil by i sám na sebe. Kdokoli z nich by mohl porušit dohodu a svědčit proti ostatním – pokud by žil dost dlouho, aby k tomu došlo –, ale stáhl by s sebou i ostatní.“


    „Ale někdo se určitě snažil to zastavit. Chci tím říct, jak je možné, že to fungovalo celá desetiletí? Jak je možné, že to spoustě lidí tak dlouho procházelo?“ zeptala se Trinity.


    Josie odpověděla: „Gosnell dokázal zastrašovat, a jakmile měl v kapse lidi, kteří byli ochotní ho chránit, byl k nezastavení. Někteří z těch, které jsme identifikovali na Gosnellových videozáznamech, spáchali sebevraždu. Možná že něco chtěli říct, ale nemohli.“ Vzpomněla si na Raye, který o ničem nechtěl vědět, protože kdyby věděl, byl by nucený jednat. Věděl, že nemá dost síly, aby bojoval s Gosnellem a jeho společníky. „Nemohli s tím žít.“


    „Někteří Gosnellovi klienti zemřeli při nešťastných nehodách,“ vložil se do hovoru Noah. „Což zřejmě vůbec nebyly nehody.“


    Trinity na něj zírala s otevřenými ústy „A do prdele!“


    „Kdybych u toho nebyla, nevěřila bych,“ dodala Josie.


    „Co jiného ještě Branson řekl?“ zeptala se Trinity. „Mluvil o Isabelle Colemanové?“


    Josie jí řekla, co Dusty prozradil.


    „To znamená, že je někde v lesích?“ zeptala se Trinity.


    Josie pokrčila rameny. „To nevím.“


    „Doufejme, že ji nesežral medvěd,“ poznamenal Noah.


    Trinity se na něj otočila a důrazně řekla: „To není směšné.“


    Noahovi zrudly tváře. „To nebyl vtip.“


    Z chodby na Noaha zakřičel Holcomb. Noah se vzdálil a nechal Josii samotnou s Trinity. „Můžete připravit výzvu k veřejnosti?“ zeptala se jí Josie. „Měli bychom využít pomoc při pátrání. Venku mám jen dvanáct lidí. To je všechno, co v tuhle chvíli můžu postrádat.“


    „Samozřejmě,“ přitakala Trinity. Vytáhla telefon a ohromující rychlostí začala psát e-mail. Josie se na své židli otočila a dívala se ven na šedivou oblohu. Od chvíle, kdy opustila Gosnellův pozemek, byla zatažená a občas pršelo. V duchu se ptala, jestli ještě někdy uvidí slunce. Byl to hloupý nápad. Samozřejmě že uvidí. Ale co Isabelle? Stále žije? „Je naživu,“ řekla Trinity, jako by jí četla myšlenky.


    Aniž se otočila, Josie opáčila: „Doufám, že máte pravdu. Pravděpodobnost zrovna nehraje v její prospěch.“


    Klepání na dveře přitáhlo pozornost obou žen. Ve dveřích stál Noah s napjatým výrazem v obličeji. „Šéfe?“


    Josie si nemohla zvyknout, že ji oslovuje „šéfe“, ale neopravovala ho. Zdálo se, že to Noaha těší. „Ano?“ zeptala se.


    „Někdo právě nahlásil další pohřešovanou osobu. Jde o Misty… o Misty Derossiovou.“
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    Josie na Noaha zírala. „Cože?“


    „Pohřešuje se Misty.“


    Trinity se podívala z Noaha na Josii a nazpátek. „Máte další pohřešovanou dívku?“


    „Není to dívka,“ opáčila Josie. „Dělá striptérku u Foxy Tails.“


    „Ta striptérka, co se scházela s vaším manželem?“ zeptala se Trinity.


    Její otázku Josie ignorovala a sama se zeptala Noaha: „Kdy naposledy ji viděli?“


    Noah se podíval do zápisníku, který držel v ruce, listoval jím a zároveň odpovídal: „Minulý týden pracovala normálně. Pak zavolala, že je nemocná a že pár dní na začátku tohoto týdne nepřijde. Pak už se neobjevila. Její šéf říká, že nic takového dřív neudělala. Hovor na mobil spadne rovnou do hlasové schránky. Její nejlepší kamarádka odjela na jarní dovolenou. Říká, že s ní mluvila před čtyřmi dny a že zněla divně. Od té doby volala Misty několikrát, ale jak jsem říkal, vždycky se ozvala hlasová schránka. Neodpovídá ani na textovky. Její nejlepší kamarádka se domluvila s Mistyinou kolegyní, aby se stavila u ní doma, ale nikdo neotevřel a auto celou dobu stojí na příjezdové cestě.“


    „Jak divně zněla?“ zeptala se Josie.


    „Napjatě, jako by se něco dělo. A taky se ztratil její pes. Kolegyně říká, že když přijde, vždycky štěká jako šílený, ale když klepala, žádné štěkání se neozvalo.“


    „Ona má psa?“ zeptaly se Josie a Trinity unisono.


    Noah jim věnoval pobavený pohled. „No a? Striptérka nemůže mít psa?“


    Josie zvedla oči v sloup. Trinity, která si zatím vytáhla vlastní zápisník a tužku, se zeptala: „Jakou rasu?“


    Noah se usmál. „Chi-wiener.”


    „Cože?“ zeptala se Josie.


    „Chi-wiener. Napůl čivava, napůl jezevčík. Podle kamarádky je malý a roztomilý a Misty ho zbožňuje.“


    Josii nikdy nenapadlo, že by Misty mohla být v nebezpečí. Poslala Noaha, aby Misty řekl o Rayově smrti, jakmile s Holcombem skončili s videonahrávkami. Nechtěla, aby se to Misty dozvěděla z druhé nebo třetí ruky. Té ženě chtěla prokázat aspoň takovou zdvořilost. Jenže Noahovi se ji nepodařilo najít ani doma ani v práci, takže mu Josie řekla, aby to nechal být. Až bude Misty připravená, objeví se. Neměli čas ani zdroje, aby po ní pátrali.


    Jenže teď ji jak nejlepší kamarádka, tak šéf nahlásili jako pohřešovanou.


    Velitelova slova se Josii opět rozezněla v hlavě. Dostaň je všechny. Někomu se podařilo vyklouznout? Něco jim uteklo? Udělal jí Gosnell nebo některý z jeho společníků něco ještě předtím, než Josie zavolala FBI? Josie k Misty žádné vřelé city nechovala, to jistě ne, ale nechtěla, aby se stala obětí některého z Gosnellových kumpánů.


    „Nejdřív musíme prověřit její dům,“ rozhodla Josie. Vzala bundu, kterou měla pověšenou přes opěradlo židle. „Pojďme.“


    ***


    Misty Derossiová žila sama ve velkém viktoriánském domě v historické části Dentonu. Když Josie, Noah a Trinity vstoupili na schodiště vedoucí k rozlehlé verandě lemující dům, Josie spolkla pohrdavou poznámku, jak asi Misty za dům zaplatila. Noah přecházel od jednoho okna ke druhému a nahlížel do domu. „Zdá se, že uvnitř je tma,“ poznamenal. „A žádné štěkání, jak říkala kamarádka.“


    „No, jestli tady není pes, pak to spíš vypadá, že ho vzala a odešla,“ řekla Josie v naději, že Misty prostě jen odjela z města. Jenže ze skutečnosti, že si nevzala auto, neměla Josie dobrý pocit. June Spencerová a Isabelle Colemanová obě zmizely, když šly pěšky. „Potřebujeme zjistit, kam by šla, kdyby se dostala do problémů. Už někdo prověřil… prověřil někdo…?“


    Na Noahově tváři se objevil laskavý výraz. „Rayův dům jsem prověřil. Víš o tom, že tam je jeho máma celý týden? Zařizuje pohřeb. Misty tam není.“


    Josie přikývla, protože knedlík v krku jí bránil promluvit.


    „Takže kam jinam by šla?“ zeptala se Trinity.


    Noah zalomcoval klikou a několikrát vrazil do dveří, aby zjistil, jak pevné jsou. „No právě. Moc přátel nemá.“


    Josie spolkla další kousavou poznámku.


    „Její rodiče žijí v Jižní Karolíně, kam se přestěhovali už dávno. Ta kamarádka říkala, že jim volala, ale pět let ji neviděli. Promluvili jsme se všemi jejími kolegy, ale nikdo ji neviděl. Kamarádka říká, že kdyby potřebovala někde zůstat, šla by za ní.“


    Přestal mluvit a zkoumal dveře odshora dolů, jako by představovaly nějakou hádanku, kterou nedokáže rozluštit. Trinity se zeptala: „Neptal jste se její nejlepší kamarádky, jestli nemá klíč?“


    Noah zrudl a vytáhl svůj mobil. „Je mimo město, ale říkala, že stejně klíč nemá. Misty si chránila soukromí. Ale možná by věděla, jestli Misty nemá na klíč nějakou skrýš…“


    Josie ho odstrčila a podpatkem kopla co největší silou do dveří, těsně pod mechanismus zámku. Kopla třikrát a dveře se směrem dovnitř rozlétly. Překročila práh. Když ji Noah s Trinity nenásledovali, podívala se za sebe a zjistila, že na ni zírají s otevřenou pusou.


    „Co je?“ vyštěkla Josie.


    „Šéfe,“ řekl Noah. „Nemůžete… potřebujeme příkaz. Tohle je násilné vniknutí a nepovolený vstup.“


    „Jestli tam uvnitř leží zraněná nebo umírá, nebudu plýtvat čas tím, že bych čekala na někoho s klíčem,“ opáčila Josie. Pohled, který jim věnovala, nedával prostor pro žádné argumenty.


    Dům byl absolutně prázdný. A také bez poskvrnky. Všichni tři přecházeli z místnosti do místnosti a cítili zvláštní druh úcty. Dům vypadal jako z nějakého časopisu. Všechny pokoje byly zařízené drahým, zdobným a ladícím nábytkem. Některé místnosti vypadaly tak dokonale, že Josie cítila, že by snad měly být obehnané provazem. Misty by svůj dům mohla otevřít za účelem turistických prohlídek. Josie přemýšlela o svém domě a měla pocit, jako by jí někdo zapichoval jehly do srdce. Ačkoli byl krásný, postrádal šarm a styl, které tryskaly z každého stínítka se střapci a každého dokonale naducaného polštáře v Mistyině domě. Sakra! Josie ani nemá nábytek, a i kdyby ho měla, nikdy by nebyl tak perfektně sladěný, tak drahý nebo tak dokonale udržovaný jako kusy u Misty. Josie si snažila v tomto domě představit Raye s jeho permanentně zablácenými botami, jak roznáší špínu z jednoho pokoje do druhého. Nebo jak soustavně nechává svoje děravé a špinavé nátělníky přehozené přes pohovku, nebo jak odkládá prázdné láhve od piva všude po domě – někdy dokonce i v koupelně. Josie si to nedokázala představit. Samozřejmě teď už si to nikdy představovat nebude muset. Nikdy se nedozví, jestli by Misty Raye tolerovala. Emoce ji zaplavily jako přílivová vlna, ale následně odezněly. Je tady kvůli práci.


    „Pěkná posedlost, co? Dobrý bože!“ Trinitin hlas přicházel z kuchyně. Josie tam zamířila a našla reportérku, jak stojí před Mistyinou velmi moderní lednicí. „Podívejte se na tohle,“ vybídla Josii a Noaha.


    Lednice byla pokrytá barevnými stránkami vystřiženými z časopisů. Každá stránka zobrazovala pokoj, který dokonale odpovídal pokoji v Mistyině domě. „Kopírovala to z časopisů,“ dodala Trinity.


    Možná to tak bylo, možná ne, ale Josie se najednou cítila trochu lépe. Rozpačitě tleskla. „Myslím, že bychom měli jít. Evidentně tady není. A nejsou tady ani žádné známky zápasu. Nic nevypadá nepatřičně. Zdá se, jako by vzala svého psa, odešla a už se nevrátila.“


    Venku Josie instruovala Noaha, aby zavolal někoho, kdo opraví dveře, a aby pověřil jednoho z důstojníků, kteří už nějakou dobu vyšetřují případ Colemanové, aby provedl oficiální výslechy ohledně toho, kde by se mohla Misty zdržovat. Pak se otočila na Trinity: „Myslíte si, že byste to mohla dostat do odpoledních zpráv?“


    Trinity svraštila obočí. „Mluvíme o holce, která vám ukradla vašeho mrtvého manžela, je to tak?“


    Josie odolala nutkání obořit se na ni. „Můj manžel s ní měl poměr. Naše manželství skončilo, ale stále je obyvatelkou mého města a pohřešuje se. Vzhledem k tomu, co jsem na té hoře viděla minulý víkend, nehodlám riskovat. Takže bych se ráda obrátila na veřejnost s výzvou. Prosím.“


    Trinity se na Josie dívala trochu déle, téměř jako by viděla, kolik úsilí ji její žádost stojí.


    „Už žádná Ginger Blackwellová. Žádná June Spencerová. Nic se nebude ignorovat,“ slíbila Josie spíš sama sobě.
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    Večer se Trinity upřímně a naléhavě obrátila na občany Dentonu se žádostí, aby se shromáždili a pomohli při pátrání po dvou pohřešovaných ženách. Její obličej se ve zpravodajství objevil prakticky pokaždé, když ho Josie zapnula. Využívala ji i celostátní média pro své zprávy o šílenství, které zachvátilo centrální Pensylvánii. Během Trinitiny reportáže se vpravo nad její hlavou objevily fotografie Isabelle a Misty. Pod jejich usměvavými obličeji stálo slovo „zmizely“. Následně se objevilo číslo horké linky dentonského policejního oddělení.


    Josie sledovala zpravodajství vedle Carrieann v čekárně jednotky intenzivní péče. Před několika hodinami lékaři Lukeovi omezili přísun léků, takže teď musejí jen čekat a doufat, že se sám probere. Střídaly se u jeho postele, dokud je sestry nevyhodily při střídání směn, aby vše zařídily a připravily na nadcházející směnu.


    Obě ženy seděly bok po boku a dívaly se na televizi. Sledovaly speciální bulletin Trinity Payneové o pohřešovaných ženách a dalších stále se vyvíjejících událostech v Dentonu.


    „Šéfe?“ Ve dveřích čekárny se objevil Noah.


    Josii vyskočilo srdce až do krku. Jestliže Noah jel až do nemocnice, nemůže přinášet dobré zprávy. Našli Isabelle Colemanovou? Je mrtvá? Omluvila se a vyšla za Noahem na chodbu. „Co se děje?“ zeptala se.


    Podal jí igelitovou tašku s mobilním telefonem. „Napadlo mě, že byste ho možná chtěla.“


    Tupě zírala na telefon, absolutně zmatená. Dokázala myslet jen na Isabelle Colemanovou. „Nechápu. Našli jste Colemanovou? Nebo Misty?“


    Teď se pro změnu zmateně díval Noah. „Cože? Ne.“ Zatřásl taškou. „FBI našla váš mobil. Skončili s jeho prověřováním. Myslel jsem si, že byste ho možná chtěla zpátky.“


    Pomalu natáhla ruku a vzala si tašku. Používala dočasný telefon, který patřil oddělení. Číslo měli jen Lisette, Noah, Trinity, Carrieann a Holcomb. S tím, co se dělo, byl její vlastní telefon tou poslední věcí, na kterou myslela. Ale vzala si ho a vzpomněla si na všechny společné fotky s Lukem, které v něm má, a byla Noahovi vděčná, že vážil cestu a vrátil jí ho.


    Podívala se na něj. „Děkuju,“ řekla.


    Zdravou rukou si sáhl do kapsy bundy a vytáhl nabíječku se šňůrou. „Tohle budete potřebovat.“


    Impulzivně se vytáhla na špičky a dala mu pusu na tvář. Okamžitě zrudl. „To bylo… to bylo za co?“


    „Že patříš mezi ty dobré chlapy.“


    ***


    Noah s ní chvíli poseděl, ale pak se musel vrátit do Dentonu, aby měl přehled, co se děje, zatímco Josie zůstane přes noc v nemocnici. Nechala telefon nabíjet pod židlí v čekárně. Jakmile se vyměnil ošetřující personál, bděly s Carrieann u Lukeovy postele, kde se po několika hodinách vždy vyměnily. Do těla mu vedlo trochu méně trubic a drátů než předtím, takže se Josie k němu dostala natolik blízko, aby ho mohla držet za ruku a tiše na něj mluvit. Mluvila bez přestávky. Ne o všech těch hrozných věcech, které se staly od chvíle, kdy ho postřelili, ale o všem, co budou společně dělat, až se probudí, a že si jako koníčka možná raději vybere rybaření než pletení. A z legrace to myslela jen napůl.


    Podřimovala, když kolem páté ráno přišla sestra, aby jí řekla, že je na řadě Carrieann, aby seděla u Lukea. Když se postavila, Luke jí stiskl ruku.


    Josie vykřikla, což přimělo Carrieann, aby vtrhla do pokoje. Následovalo něco, co běžně provází vítězný tým v Super Bowlu – skákání, objímání, narážení do hrudníků, pištění a kvílení. Sestra Lukea pečlivě zkontrolovala. Do obličeje mu patnáctkrát zopakovala jeho jméno, do obou očí mu svítila malou baterkou, ale žádné odezvy se nedočkala. Přesto se jednalo o začátek. To Josii stačilo.


    Nechala plačící a vzrušením roztřesenou Carrieann u Lukea a odběhla do čekárny, aby si vzala mobil a zavolala Noahovi. Její prsty netrpělivě poklepávaly na telefon, když čekala, až naskočí. Pohledem na obrazovku zjistila, že běží zprávy v šest ráno. Opět Trinity Payneová. Telefon dlouho nenaskakoval. Když se konečně rozsvítila obrazovka, společná fotka pod ikonami jí do žil vlila ještě větší dávku euforie. Stiskl jí ruku. Je tady. Bude v pořádku.


    Začala nabíhat oznámení z minulého týdne. Nepřijaté zprávy a zmeškané hovory. Nahoře v pravém rohu viděla, jak číslíčko roste – tři, sedm, dvanáct, sedmnáct, dvaadvacet. Zmeškané hovory se zastavily na čísle padesát sedm.


    Josie stiskla ikonu, takže se objevil seznam zmeškaných hovorů, které byly řazené od posledního k nejstaršímu. Poslední volání přišlo před hodinou. Ve skutečnosti bylo čtyřicet devět hovorů od stejné osoby. Vedle čísla se objevila malá fotka velitele Waylanda Harrise. Nad číslem stálo jméno, které si přidělila do svých kontaktů – Velitel (chata).
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    Nerozumím tomu,“ řekl Noah. „Velitel je… no, je mrtvý.“


    Josie přecházela po čekárně jednotky intenzivní péče a telefon si tiskla na ucho. „No, ale někdo mi volá z jeho lovecké chaty. Tenhle týden mi někdo volal z jeho lovecké chaty už devětačtyřicetkrát.“


    „Jeho manželka?“


    „S jeho ženou jsem mluvila. Připravuje pohřeb. Pochybuju, že by každý den v týdnu měla čas zajet na jeho loveckou chatu, aby mi zavolala na mobil. Proč by to dělala? Mohla by zavolat na stanici.“


    „Jeho dcery?“


    „Obě jsou na vysoké. Zítra přiletí do Philadelphie.“


    „Zkusila jsi zavolat nazpátek?“


    „Nikdo to nezvedá. Zkusila jsem to třikrát. Musíme se tam nahoru podívat.“


    Na druhé straně spojení si Noah povzdechl. Věděla, že několik dní nespal. Nikdo z nich. „Budu muset odvolat lidi z pátrání po Colemanové,“ řekl Noah.


    „Ne,“ zaprotestovala Josie. „To si nemůžeme dovolit. Především ne proto, jestli je Colemanová tam někde pořád naživu. Myslím, že bychom měli zavolat FBI. Požádat je o pomoc.“


    „Zavolám jim, ale co vím, sami toho mají dost. Provedli razie, všechno musejí zpracovat a tak podobně.“


    „Zkus to,“ vybídla ho Josie. „A zatím pověř velením seržanta Traliese. Velitelova chata leží hodinu na sever od Geisingeru. Za jak dlouho tady můžeš být?“


    ***


    Lovecká chata Waylanda Harrise byla trochu víc než jen přízemní dvoupokojový modulární domek v půlce cesty na vrchol hory. Poslední tři kilometry cesty vedoucí k jeho příjezdové cestě byly nezpevněné, stejně jako samotná příjezdová cesta. V zimě potřeboval čtyřkolku, aby se z cesty dostal do domu. Kvůli tomu ji parkoval v malém přístřešku dole na svém pozemku. Když Josie s Noahem jeli kolem a nemilosrdně poskakovali v Noahově dodávce, Josie si všimla, že visací zámek na dveřích přístřešku zůstal neporušený.


    Byl to starý vtip na policejním oddělení, že velitel vlastně nikdy nechodí lovit, ale loveckou chatu si opravil proto, aby mohl utéct před vším tím estrogenem ve vlastní domácnosti. Zatímco většina mužů z téhle oblasti předváděla fotky jelenů osmeráků nebo sedmisetkilových medvědů, které zastřelili, velitel Harris se ze své chaty vracel každou loveckou sezonu s prázdnýma rukama a bez historek, které by mohl vyprávět. Josie si vzpomněla, že jeden rok zastřelil krocana. Kluci na oddělení se smáli, že to udělal jen proto, aby manželka přestala naléhat, aby svou milovanou chatu prodal. Také jí říkal chata a ne tábor. Většina lovců patří do nějakého loveckého tábora, kde je nějaký domek nebo chatka v lese, kde se skupina lovců sejde během sezony. Jenže on měl chatu. Svoji chatu, která patřila jen jemu.


    Josie věděla, kde chata stojí, jen proto, že šéf několik let půjčoval svoji čtyřkolku oddělení – většinou k záchraně hloupých dětí, které se ztratily v lesích. Šéf Josii dvakrát pověřil, aby s ním jela čtyřkolku vrátit. Ale uvnitř jeho nechvalně známé chaty nikdy nebyla.


    Aby nikdo uvnitř chaty neslyšel jejich auto jedoucí po štěrku, zaparkovali ve spodní části dlouhé příjezdové cesty a zbytek šli pěšky. Noah vedle Josie brzy začal lapat po dechu. Podívala se na něj a vyděsil ji bledý odstín v jeho obličeji. Stále se léčí ze svého střelného zranění a ona ho nutí, aby pracoval jako šílený. „Jsi v pohodě?“ zeptala se. „Chceš počkat v autě?“


    Zamračil se na ni a hřbetem zápěstí si otřel pot z obočí. „Zbláznila ses? Nechat tě samotnou? V žádném případě.“


    „Nevypadáš moc dobře.“


    „Jsem v pohodě.“


    Na konci příjezdové cesty stála velitelova chata. Tichá a nesmiřitelná. Od doby, kdy ji Josie viděla naposledy, velitel vyměnil obložení. Vytáhla služební zbraň a namířila ji k zemi. Společně obešli dům dozadu.


    Když dům obešli dvakrát, Josie vystoupala k předním dveřím a zaklepala. Noah zatím stál mezi stromy. S nabitou zbraní byl připravený střílet. Josie zbraň uložila do pouzdra, ale nechala ho otevřené. Několik minut čekala a periodicky klepala, dokud zevnitř domu neslyšela pohyb. Znělo to, jako by tam bylo víc osob. A taky uvnitř štěkal pes. Slyšela kroky a něco, co znělo jako tichá výměna názorů. Pak se dveře pomalu pootevřely a Josii se do náruče vrhla Misty.


    „Díkybohu! Díkybohu jsi tady,“ plakala Misty. Josie se snažila zamaskovat šok, když se pokoušela vymanit z Mistyina objetí, ve kterém se cítila jako ve svěráku. Bylo to stejné, jako kdyby se snažila vymanit vyděšenému dítěti. Josie odtrhla ženinu ruku, kterou ji svírala kolem krku, a Misty ji rychle objala kolem pasu. Slzy se jí řinuly po tvářích. Její blonďaté vlasy vypadaly mastně a neučesaně. „Díkybohu,“ zopakovala. „Velitel říkal, že přijdeš. Říkal, že přijdeš. Jenže jsi mi nebrala telefon. Jak to, že jsi mi nezvedala telefon? Nechala bych zprávu, ale velitel mě donutil, abych slíbila, že nic takového neudělám. Pro případ, že by se tvůj telefon dostal do rukou někomu jinému, kdo by si mohl přečíst zprávy. Nechtěl, aby někdo věděl, že jsme tady.“


    Noah vystoupil zpoza stromů a zamířil k nim. Misty v panice sevřela Josii ještě pevněji. „Slíbil, že přijdeš sama,“ zaječela.


    Josie se podívala na Noaha, který se na místě zarazil. „To je důstojník Fraley,“ vysvětlila. „Pomáhá mi. Velitel říkal, že mu můžu věřit.“


    Mistyino tělo se uvolnilo. „Dobře. Dobře.“


    Josie učinila ještě poslední pokus, aby se uvolnila, chytla Misty kolem ramen a držela si ji od těla. „Misty,“ začala. „O co tady, sakra, jde?“


    Do dveří za Misty vešla postava. Jednalo se o mladou ženu s propadlými tvářemi a pletí tak bledou, že získala namodralý, téměř upírský nádech. Visely na ní pánské tepláky. Sama vypadala zanedbaně a vlasy měla zcuchané. V náručí držela malinkatého psíka, který vypadal jako miniaturní liška. Než mohla Josie zcela zařadit identitu mladé ženy, slyšela, jak Noah zamumlal. „Isabelle.“
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    Misty seděla u stolu v konferenční místnosti dentonského policejního oddělení a před ní stála napůl prázdná láhev s vodou. Neustále si prsty projížděla ve vlasech, jak se je snažila zkrotit. Malinkatý pes jí chrápal v klíně. Naproti ní seděl zvláštní agent Holcomb. Josie zaujala takové místo, aby seděla co nejdále od Misty, aniž by musela odejít z místnosti. Noah stál za Josií jako stráž. Byla vděčná za jeho přítomnost. Cestou z chaty museli Misty říct o tom, že jak Ray, tak velitel jsou po smrti. Josie dokázala jen stěží snést vlastní smutek, natož aby si poradila s Mistyiným, který byl tak emočně vypjatý, že působil téměř neupřímně.


    „Vždyť jsi velitele ani neznala,“ utrhla se na ni Josie v autě.


    „Šéfe,“ vložil se do hovoru Noah tiše, „každý se se zármutkem vyrovnává jinak.“


    Od té chvíle mlčela, protože se obávala, že kdyby znovu promluvila, řekla by něco, čeho by litovala. Dokonce i vůči Misty. Zvláštní agent Holcomb ochotně souhlasil, že zaznamená Mistyinu výpověď.


    Isabelle Colemanovou odvezli do nejbližší nemocnice. Josie zavolala jejím rodičům, potěšená, že konečně přináší dobré zprávy. Holcomb její výpověď zaznamená později, až ji prohlédne lékař a setká se s rodinou. I když už Josii řekla dost, aby jí potvrdila, co už věděla. Gosnellovi ji unesli poté, co ji viděli u poštovní schránky, a drželi ji v bunkru. Když se tam dostala, byla uvězněná společně s June Spencerovou. Gosnellovi se tak hádali o tom, jestli si Isabelle nechají, nebo ne, že Sherri nevědomky dívkám na celé dva dny nechala baterku. Byl to Isabellin nápad, že dá June svůj piercing z jazyku. Napadlo ji to poté, co slyšela, jak se Gosnellovi baví o tom, že June prodají. Byl to jediný způsob, jak poslat zprávu, kdyby se snad June nějak podařilo utéct. Jakmile June odvedli a začali Isabelle podávat drogy, její vzpomínky se podobaly rychlým ostrým záběrům, jaké měla Ginger Blackwellová. Utekla, když už jí Sherri nemohla pravidelně dávat drogy. Potulovala se lesem, dokud nenarazila na Misty.


    „To mi vysvětlete, slečno Derossiová,“ požádal Holcomb Misty tak laskavým tónem, že by mu Josie nejraději vrazila facku. Pak si ale uvědomila, že Holcomb nemá důvod, aby nebyl na Misty laskavý. Našla Isabelle a držela ji v bezpečí.


    „No, jela jsem po Moss Valley Road,“ vysvětlila Misty. Mluvila o jedné z venkovských cest, které vedou kolem Gosnellova pozemku mezi striptýzovým klubem a centrem Dentonu. „Bylo brzy ráno. Jela jsem z práce, hmm… z noční směny.“


    „Čím se živíte, slečno Derossiová?“ zeptal se Holcomb.


    Misty pohladila hlavičku psíka. „Jsem tanečnice ve Foxy Tails.“


    Jedno z Holcombových obočí se pozvedlo. „Ve Foxy Tails?“


    „To je striptýzový klub,“ podotkla Josie významně, protože si nemohla pomoct.


    Misty ji sjela pohledem.


    Holcomb pozoroval, jak se navzájem dlouhou chvíli sledují mrazivým pohledem, a pak položil další otázku: „V kolik hodin ráno jste jela po té cestě, slečno Derossiová?“


    Misty pomalu obrátila pozornost zpátky na Holcomba. „Asi kolem páté. Obvykle tak dlouho nepracuju, ale tu noc jsme měli hodně soukromých večírků. V každém případě jsem ale jela pomalu… kvůli zvěři, víte? Vždycky vyběhnou. Skoro jsem ji srazila. Vyběhla stejně jako třeba srna. Úplně nahá.“


    „Kdo?“


    „Isabelle. Nejdřív jsem nevěděla, kdo to je. Hrozně mě vyděsila. Jen taktak jsem zabrzdila, abych ji nesrazila, a vystoupila z auta. Křičela a byla úplně vyděšená. Nedovolila mi, abych se jí dotkla. Chtěla jsem zavolat na 911, ale měla jsem vybitou baterku.“


    „Co jste udělala?“ zeptal se Holcomb.


    „V autě jsem měla bundu, kterou jsem jí dala. Stála jsem na kraji silnice a mluvila jsem s ní. Řekla, že se jmenuje Isabelle Colemanová a že ji někdo unesl, ale není si jistá kdo. Pořád mluvila o někom, kdo jí píchal injekci do paže, aby si nic nepamatovala. Byla úplně mimo sebe. Hysterická.“


    „Nasedla k vám do auta?“


    „Nakonec ano. Řekla jsem jí, že ji odvezu na policii nebo do nemocnice. Řekla, že chce jet domů. Řekla jsem jí, že ji hledá spousta lidí a že by opravdu měla jet nejdřív do nemocnice, než pojede domů. Aby ji prohlédli, víte?“


    „Ale do nemocnice jste nejela,“ zdůraznil Holcomb.


    Misty se rychle podívala na Josii a Noaha a pak zpátky na Holcomba. Její pejsek ze spánku zavzdychal. „Nasedla do auta a já se rozjela. Pak ale najednou začala říkat, že cítí jednoho z nich.“


    „Jednoho z nich?“


    Misty si přitáhla psíka blíž k tělu. „Jednoho z těch mužů, říkala. Říkala, že si myslí, že tam bylo hodně mužů, co jí… no, co jí to dělali. Říkala, že tam, kde byla, vůbec nic neviděla, protože ji drželi ve tmě. A dokonce i když ji vzali ven ze tmy, tak ji světlo oslňovalo, takže nikoho z nich dobře neviděla. Ale cítila je. Říkala, že… Říkala, že jednoho z nich cítí v mém autě.“


    „Ray říkal, že tam nikdy nebyl,“ poznamenala Josie. Nebo lhal i o tom? Na Gosnellových videozáznamech ho nenašli.


    Misty s doširoka otevřenýma očima otočila pohled na Josii. „Ray ne,“ vysvětlila. „Dusty.“


    Než mohla Josie zareagovat, Holcomb se ujistil: „Důstojník Branson?“


    Misty se na něj otočila. „Ano. To ráno byl u mě v autě. Přijel ke mně do práce a pak jsme šli ke mně do auta.“


    Holcomb vypadal zmateně. „Kvůli čemu?“


    „Kvůli sexu, nemám pravdu?“ vložila se do hovoru Josie. „Ty jsi spala i s Dustym? Misty, Ray si myslel, že spolu máte vztah.“


    Mistyin překvapený pohled odrážel nevinnost. „My jsme měli vztah. Chtěli jsme spolu bydlet.“ Oči se jí zalily slzami. „Měli jsme se brát.“


    A přesto Ray nepodepsal rozvodové papíry, aby jednou provždy ukončil vše mezi ním a Josií. Měl snad ohledně Misty nějaké výhrady? Nebo se jen zdráhal ukončit vztah, který trval téměř celý jeho život? Josie bouchla dlaněmi do stolu, takže sebou všichni trhli. Mistyin pejsek pohodil svojí ospalou hlavičkou, aby se podíval, co je to za rozruch. „Tak proč jsi šukala s Dustym ve svém autě?“


    „Šéfe,“ ozval se Noah.


    „My jsme to neplánovali,“ řekla Misty. „Už jsme spolu byli s Rayem a jednou v noci jsme se já a Dusty opili a prostě se to stalo. Přestali bychom, jakmile bychom se s Rayem vzali.“


    „Věděl o tom Ray?“ zeptala se Josie obviňujícím tónem. Někde v zákoutí vlastní mysli ji napadlo, proč se o to vlastně stará? Ale nemohla se zastavit.


    „Nevím,“ opáčila Misty. „Já mu to neřekla. A nemyslím si, že mu o tom řekl Dusty. Podívejte, to, k čemu došlo mezi mnou a Dustym, vůbec nic neznamenalo. Milovala jsem Raye. Šlo jen o to, že Dusty žil pod šíleným tlakem. Říkal, že to potřebuje.“


    „Panebože,“ neodpustila si Josie.


    Noah jí položil ruku na rameno. „Šéfe.“


    Holcomb řekl: „Dobře, dobře. Tohle není pro naši záležitost vůbec důležité. Důstojník Branson se nacházel ve vašem autě a slečna Colemanová uvedla, že ho cítí… nebo abych byl přesnější… slečna Colemanová uvedla, že cítí pach jednoho z násilníků. Věříte, že se jednalo o důstojníka Bransona, protože byl krátce předtím ve vašem autě?“


    „Ano,“ přitakala Misty.


    „Co jste v tu chvíli udělala?“


    Podívala se na svého psa. Ten měl pohled vytrénovaný na Mistyinu tvář. Byl ostražitý a naladěný na její emoce. „Ray mi řekl, že si myslí, že Nick Gosnell… unáší ženy a pak je prodává a že o tom spousta kluků z oddělení ví.“


    „Cože?“ zeptala se Josie. „Kdy ti o tom řekl?“


    „Den předtím. Prostě to jen řekl. Dost ho to vzalo. Myslel si, že Gosnell má možná u sebe Isabelle, ale nevěděl, co by měl udělat, protože říkal, že v tom jedou všichni. Říkal, že by celá ta záležitost kluky úplně zničila. Dělal si starosti, co by se stalo se mnou, kdyby to nahlásil. Nikdy přímo neřekl, že o tom Dusty ví. Jen to, že v tom jede spousta kluků. Takže když Isabelle řekla, že cítí Dustyho, věděla jsem svoje. Věděla jsem, že v tom taky jede. Uvědomila jsem si, že nemůžu jet na policii. Tak jsem ji vzala domů. K sobě domů.“


    „Proč jsi to neřekla Rayovi?“ zeptala se Josie.


    „Řekla. Zavolala jsem mu a zeptala se ho, jestli v té věci s Gosnellem je zapletený i Dusty. Lhal mi a řekl, že není. Tak mě napadlo, proč by lhal? Proč by Dustyho chránil?“


    „Protože spolu kamarádili od školky,“ opáčila Josie.


    „Dámy,“ přerušil je Holcomb. Pak se zeptal Misty: „Řekla jste Rayovi Quinnovi, že máte Colemanovou?“


    „Ne. Nevěděla jsem, co mám dělat. Tak jsem zavolala velitelovi.“


    Noah řekl: „Jenže jak jste věděla, že v tom nejede i velitel?“


    Misty se evidentně necítila příjemně a na židli se zavrtěla. Pes zakňučel. „No, když Rayovi kamarádi zjistili, že Ray a já máme… že máme vztah, najednou se všichni začali objevovat v klubu. Bylo to divné. Jako kdyby mě chtěli zkontrolovat nebo něco takového. Zašlo to tak daleko, že mi někteří až naháněli hrůzu. Ale velitel do klubu nikdy nepřišel. Nikdy. Několikrát jsem se s ním potkala, když jsem Rayovi nesla během pátrání po Colemanové kafe nebo něco k jídlu.“


    „Bože. A Dustymu jsi nic nepřinesla?“ zeptala se Josie.


    „Šéfe, prosím.“


    „Veliteli Quinnová,“ napomenul ji Holcomb.


    Misty ji zpražila vražedným pohledem a pokračovala, jako kdyby Josie ani nepromluvila: „Zavolala jsem a chtěla mluvit přímo s ním. Museli si myslet, že jsem jeho manželka, protože se mě nikdo ani nezeptal, kdo volá. Řekla jsem mu, co se stalo. Hned přijel. Říkal, že měl podezření, že se v jeho městě děje něco divného, ale nevěděl co. Říkal, že neví, jak hluboko celá věc sahá, a než to zjistí, chtěl, abychom se s Isabelle schovaly. Takže nás zavezl k sobě na chatu. Řekl, že když pro nás nepřijde za dva dny, měla bych zavolat Josii. Jenom Josii. Z pevné linky, ne z mobilu.“


    „Řekl proč?“


    „Říkal, že je to jediná osoba v tomhle zapadákově, které ještě může věřit.“

  


  
    KAPITOLA 77


    V den Rayova pohřbu se Josie probudila v pět ráno. Zkusila si asi šest variant smutečního oděvu, až se nakonec rozhodla pro jednoduché černé šaty bez rukávů s úzkou sukní. Na krk si zavěsila diamantový přívěšek, který jí dal Ray, než odešli na vysokou. Šetřil celé měsíce, aby jí ho koupil. Byl to jeho slib na rozloučenou, že se k sobě vrátí. Hodinu strávila tím, že si spínala vlasy, pak je rozpustila, následně znovu sepnula, aby nakonec došla k závěru, že je nechá rozpuštěné. Stála před velikým zrcadlem ve své koupelně a přemýšlela o tom, jak hloupé je, že se vystrojuje na pohřeb muže, který ji zradil, podváděl a pak se podílel na únosu Isabelle Colemanové.


    Její Ray.


    Vklouzla do černých lodiček na podpatku. Vždycky na ní podpatky miloval. Přemýšlela o tom, že si vlasy znovu sepne, jako určitý ústupek protichůdným emocím, které vůči Rayovi cítila. Ale nakonec se rozhodla, že to neudělá. Dnes nebude pohřbívat muže, který jí ublížil. Pohřbí sladkého chlapce, který ji zachránil před jejími dětskými nočními můrami, který jí dovolil, aby tlačila na všechny hranice, které měl, který ji miloval bez ohledu na všechny špatné věci, které se jí staly. Dnes pohřbí muže, kterého si vzala – slušného, upřímného, loajálního. Možná nikdy nesmíří toho chlapce a muže, kterého milovala, s tím Rayem, kterým se stal za poslední rok svého života. Ale bude se s ním muset rozloučit. Jiná možnost neexistuje.


    Někdo zaklepal na přední dveře. Dala si načas, než sešla dolů, protože očekávala Trinity, ale místo ní stál za dveřmi Noah. Na sobě měl impozantní černý oblek a paži zavěšenou v závěsu. Hnědé vlasy si odborně rozcuchal. Tvářil se ale bolestně. Josii vyskočilo srdce až do krku. „Co se děje?“ zeptala se a myslela na Lisette a Lukea.


    Bože, prosím. Bože, nemůžu ztratit dalšího člověka.


    „Josie, můžu jít dál?“ zeptal se.


    „Prostě mi to řekni.“


    „Alton Gosnell umřel v noci ve spánku.“


    Padla na dveře. Noah vykročil, levou rukou ji vzal za loket a vedl dovnitř. Nohou za sebou zavřel dveře. Vedl ji směrem do obývacího pokoje, ale zkameněl, když viděl, že je prázdný.


    Rozpačitě se usmála. „Nemám žádný nábytek.“


    Ohlédl se, ruku jí položil na spodní část zad a nasměroval opačným směrem do kuchyně. Nechala ho, aby pro ni odtáhl židli a natočil vodu. Přinejmenším má aspoň sklenice. Posadil se naproti ní. „Jsi v pořádku?“


    Josie si lokla vody. „Ten hajzl!“ opáčila.


    „Je mi to líto,“ řekl Noah. „Ne to, že umřel, ale fakt, že jsme neměli šanci ho poslat do vězení. Ráno volala vrchní sestra. Říkala, že jeho infekce se zlepšuje. Uvolnila se postel v dentonské nemocnici Memorial. Říkala, že je na tom konečně dost dobře, aby ho mohli převézt. Pravda je, že zdravotně na tom nebyl zrovna nejlépe, ale domnívala se, že z nejhoršího se dostal. Že mu ještě pár let snad zbývá.“


    „Babička říkala, že ten do vězení nikdy nepůjde. Ale i tak… doufala jsem…“ Josie větu nedokončila. Uběhlo několik vteřin, pak se její oči setkaly s Noahovými. „Noahu, nevadilo by ti, kdybys mě ­svezl do Rockview?“


    Postavil se a nabídl jí zdravé rámě. „To je samozřejmost,“ řekl. „Ty a Lisette můžete jet na pohřeb se mnou.“


    ***


    Lisette na ně čekala ve vestibulu. Oblékla si hezký šedý kostýmek a černý klobouk se širokou krempou, který elegantně zakrýval její šedé kadeře. Když je viděla vcházet, hbitě se postavila, stiskla rukojeti chodítka a zamířila ke dvoukřídlým dveřím. „Pojďme,“ řekla Josii s Noahem a prošla kolem nich na parkoviště. Josie s Noahem se na sebe podívali, pokrčili rameny a následovali Lisette ven. Josie si sedla vedle babičky dozadu a Noah je vezl do pohřebního ústavu.


    „Babi,“ začala Josie. „Víš o tom, že umřel Gosnell, viď? Řekli ti o tom?“


    Lisettin pohled se střetl s jejím. „Jistě, má milá.“


    „Babi, je mi to opravdu moc líto. Chtěla jsem, aby za svoje zločiny zaplatil.“


    Lisette vztáhla ruku a poklepala jí na koleno. Pak se na Josii usmála a v jejích očích se zablesklo něco, co nápadně připomínalo uspokojení. Stejný pohled Josie viděla, když konečně natrvalo vybojovala nad Josiinou matkou její opatrovnictví. Jednalo se o výraz triumfu. „Ale Josie, moje milá, on zaplatil. Nestojí za to, abys mu věnovala jedinou myšlenku. Všechno je tak, jak má být.“


    Josie se zamračila. „Chceš říct, že nejsi naštvaná?“


    Lisette se podívala z okna. „Ne, moje milá. Poprvé od chvíle, kdy Ramona zmizela, konečně cítím trochu… míru.“


    „Najdu ji,“ řekla Josie.


    „Já vím.“


    Noah vjel na parkoviště u pohřebního ústavu a pomohl Lisette z auta. Josie šla za nimi. Obřad zařídila Rayova matka. Chtěla něco rychlého a jednoduchého, a ani ona ani Josie si nemohly dovolit nic velkého. Josie chtěla přijet brzy, aby s Rayem mohla zůstat pár minut jen sama. Nechala Noaha a Lisette, aby si povídali s paní Quinnovou, a přistoupila k otevřené rakvi v přední části místnosti. Pohřební ústav odvedl dobrou práci. V policejní uniformě mu to slušelo, blonďaté vlasy měl pečlivě učesané a oči zavřené, takže se zdálo, že pokojně spí. Ale určitým způsobem nevypadal jako muž, kterého milovala. Dotkla se jeho studených rukou. Tohle není její Ray. Je to jen skořápka, která zakrývá všechny části – dobré i zlé, krásné i ošklivé. Části, díky kterým byl Ray tolik let Josiina života její.


    Přesto nedokázala zastavit slzy, které jí stékaly po tvářích. „K čertu s tebou,“ zašeptala. „K čertu s tebou, že jsi mě opustil.“


    Zbytek dne se cítila podivně znecitlivělá a unášená proudem. Hodiny míjely rozmazaně. Stála v řadě pozůstalých vedle Rayovy matky. Byla příliš znehybněná zármutkem, aby protestovala, když paní Quinnová dovolila Misty, aby se postavila vedle ní z druhé strany a objímala truchlící, jako by snad v Rayově životě zaujímala nějaké důležité místo. Jak kdyby pro něj něco znamenala. Josie stále myslela na skutečnost, že Ray nikdy nepodepsal rozvodové papíry. V tom nacházela malou útěchu.


    Objala každého truchlícího, řekla potřebná slova a napůl poslouchala pastora, který se s Rayem nikdy nesetkal, když předčítal z Bible. Nikdo neměl smuteční proslov. Ani ona, ani paní Quinnová nebyly ve stavu, aby něco řekly, a Dusty, Rayův nejlepší přítel, sedí ve vězení. Po pohřbu následovala malá skupina truchlících rakev na hřbitov. Josie s Lisette se navzájem podpíraly a plakaly, když Raye spouštěli do země. Noah stál jako stráž za nimi. Počkal, dokud nebyly připravené odejít, což nastalo až poté, kdy je o to pracovníci hřbitova požádali, aby mohli dokončit svoji práci.
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    Druhý den seděla Josie vedle Lukeovi postele v nemocnici a ve svých dlaních držela jeho teplou, masitou ruku. Přemístili ho na pohotovostní oddělení, dali mu soukromý pokoj a odstranili většinu přístrojů, které ho držely při životě. Nyní měl jen standardní monitorovací jednotku, která měřila jeho srdeční tep, krevní tlak a saturaci kyslíkem. Všechny údaje byly stabilní. Carrieann řekla, že se krátce probudil předchozí den, když byla Josie na Rayově pohřbu. Říkala, že se ptal po Josie. Carrieann mu nic neřekla, jen že se Josie brzy vrátí. Znovu upadl do hlubokého spánku. Teď Josie čekala. Může čekat tak dlouho, jak bude třeba. Isabelle Colemanovou našli a vrátila se k rodině. FBI se snaží vypořádat s Gosnellovým svinčíkem, což bude pravděpodobně trvat celé měsíce. Raye pochovali. Za pár dní bude muset navštívit pohřeb Waylanda Harrise, což bude spektakulární událost, která se bude k jejímu bývalému šéfovi hodit. Ale kromě toho má volno, takže může sedět vedle něj a čekat, až se probere. Oddělení může pár dní vést Noah.


    Josie se dívala, jak Lukeova hruď klesá a zvedá se a její mysl zabloudila zpátky k rozhovoru, který vedla s Lisette v den Rayova pohřbu. Kromě samozřejmého zármutku z Rayovy smrti měla Lisette pravdu. Skutečně se zdála klidnější. Lehčí. Josie by se dokonce odvážila říct, že vypadala šťastnější. Myslela na jiskru v Lisettiných očích. Na záblesk triumfu.


    Nikdy nepůjde do vězení, řekla Lisette přesvědčeně. Je příliš nemocný.


    Chci tím říct, že jsme ji několikrát přistihli, jak stojí před jeho pokojem a pozoruje ho. Nemyslím si, že je to zdravé. Včera v noci ji našla jedna z nočních sester v jeho pokoji, kdy mu stála u postele.


    Ale Josie, moje milá, on zaplatil. Nestojí za to, abys mu věnovala jedinou myšlenku. Všechno je tak, jak má být.


    „Hej,“ Lukeův hlas proťal ticho. Jeho ruka jemně sevřela ty Josiiny. Viděla, že se na ni nepatrně usmívá.


    Postavila se, předklonila a jeho ruku ve svých si přitiskla k hrudníku. „Lukeu,“ vydechla. „Jsi vzhůru. Jak se cítíš?“


    Několikrát zamrkal. „Zmateně,“ odpověděl. „Sakra, co se stalo?“


    „Nepamatuješ si?“


    „Pamatuju si jen to, že jsem odcházel z práce ke svému autu, a to je všechno. Carrieann říkala, že mě někdo postřelil.“


    Josie přikývla. „Je mi to moc líto.“


    Otevřel ústa, aby něco řekl, ale zdálo se, že námaha vynaložená na předešlých pár slov ho vyčerpala. „To je v pořádku,“ uklidnila ho Josie. „Odpočívej. Nikam nepůjdu. Budeme mít spoustu času, abych ti všechno podrobně řekla. Všechno bude v pořádku.“


    Luke zavřel oči. „Já vím, že bude,“ opáčil. „Jsi tady.“


    Pustila mu ruku, posadila se a studovala Lukeovu tvář. Překvapilo ji, jak se díky zvuku jeho hlasu cítí lépe. Úplně se uzdraví. Vezmou se a začnou novou kapitolu svých životů.


    Možná mu dokonce i dovolí, aby zasadil dveře do její skříně v ložnici.

  


  
    EPILOG


    Krátce poté, co z nemocnice propustili Lukea, se stav Dirka Spencera zlepšil a nakonec ho převezli domů, kam se za ním nastěhovala Lara a pomáhala mu, když se zotavoval ze svých zranění. Josie je každých několik týdnů zkontrolovala. June pobývala v psychiatrické léčebně, kde čekala na soud za vraždu Sherri Gosnellové. Nový prozatímní okresní prokurátor doufal, že dojde k takové dohodě, kdy June bude moci podstoupit léčbu v ústavu, kterou tak zoufale potřebuje. Šest měsíců poté, co ji Josie zachránila z dentonské vazební věznice, konečně pronesla několik slov.


    Zotavení Isabelle Colemanové probíhalo mnohem rychleji. Dívka se vrátila do normálního života s takovým entuziasmem, který podle Josie občas zaváněl zoufalstvím. Dokonce se rozhodla, že půjde na vysokou už na podzim, jak původně plánovala. Josie ale věděla, že každý se s traumatem vyrovnává jinak. Isabelliny rodiče Josie ujistili, že dívka bude pravidelně docházet na sezení, i když bude na vysoké.


    Dva měsíce poté, co se Gosnellův případ zcela veřejně provalil, zemřela na předávkování drogami žena, která Josii obvinila z nadměrného užití síly, když byla detektivem. Starosta potvrdil Josii na místě prozatímního velitele. Na návrh zvláštního agenta Holcomba státní zástupce přezkoumal Josiinu výpověď ohledně smrti Nicka Gosnella spolu s pitevní zprávou. Po dohodě se starostou se kancelář státního zástupce rozhodla, že nevznese obvinění. Morálka byla v Dentonu na nízké úrovni a Josii oslavovali jako hrdinku, která odhalila hrůzné Gosnellovy zločiny a zastavila je. Rodiny obětí, které se našly pohřbené na hoře, velebily Josii v tisku. Říkaly, že díky ní mohou konečně pochovat své dlouho ztracené příbuzné. Bylo rozhodnuto, že stíhání Josie za vraždu nejnenáviděnějšího muže v historii města, který ji dva dny držel v zajetí – během kterých byla svědkem smrti svého manžela a téměř ji znásilnil –, by se rovnalo vzhledem k veřejnému mínění sebevraždě. Za to cítila Josie vděčnost, ale nelitovala, že Nicka Gosnella zabila.


    Osm měsíců a třináct dní po smrti Nicka Gosnella objevil tým FBI tělo malé Ramony. Alton ji zakopal jen pár kroků od zadních dveří domu, a proto také tak dlouho trvalo, než ji našli. DNA, kterou získali z jejích pozůstatků, potvrdila, že se jedná o Lisettinu dceru. Josie nelitovala žádných výloh na pohřeb, jaký si zasloužila. Zdálo se, že Lisette přinesla určitý klid možnost vybrat rakev, náhrobní kámen a květiny a zařídit obřad. Přišlo víc lidí, než Josie očekávala. To zřejmě Lisette také potěšilo. Konečně mohla po více než šedesáti letech dát průchod svému mučivému smutku a uplatnit nárok na dceru, která jí byla odepřená v životě i ve smrti. Na pohřeb přišla spousta Lisettiných přátel z Rockview, stejně jako někteří lidé z personálu, se kterými se během let sblížila. Zúčastnil se i starosta, lékař, který provedl ohledání, a nový okresní zástupce, stejně jako Noah a několik dalších členů dentonského policejního oddělení. Luke stál vytrvale vedle Josie, když sledovala, jak spouštějí tetu, kterou nikdy nepoznala, do hrobu, kterého se dočkala až po desetiletích.


    ***


    Přehodil si ji přes rameno, jako kdyby nic nevážila. Dívka mu jako bez života visela přes záda a malé ruce se jí houpaly do rytmu, v jakém se muž pohyboval. Při každém jeho kroku jí tělem projela palčivá bolest. Rychle mrkala, aby si oči zvykly na světlo. Konečně zřetelně viděla zem – trávu, listí, větvičky. Nedokázala říct, kam ji odnáší. Pokusila se zvednout hlavu, aby se rozhlédla kolem sebe, ale byla příliš slabá.


    ***


    Luke se zotavoval, i když pomalu. Ještě se nemohl vrátit do práce, ale své dny zaplnil tím, že rybařil a posílal Josii nekonečné textovky. Každý den spolu poobědvali a po nocích se znovu učili znát svá zraněná těla. Ještě donedávna se nemohl milovat. Zůstaly mu jizvy a musel se vyrovnávat s reziduální bolestí, ale byl naživu. Muž, který Lukea postřelil, byl stále ve vězení a čekal na soud. Státní zástupce byl přesvědčený, že ho odsoudí. Denise Pooleová se několikrát snažila s Lukem kontaktovat, ale odmítl. Váhavě Josii přiznal, že Denise vždy měla stalkerské tendence. Slíbil jí obraz, který si koupili, když byli zasnoubení, pokud poskytne Josii informace k případu Ginger Blackwellové. Skutečně se cítil špatně, že se zapletla do událostí spojených s Gosnellem, ale trval na tom, že si bude Denise držet od těla. Což bylo pro Josii v pořádku.


    ***


    Do zorného pole se jí dostaly chlapcovy nohy. Obul si bílé tenisky, které zhnědly špínou, když se plahočil za svým otcem. Pohled klopil k zemi. Dívka věděla, že je to zbytečné, ale snažila se přidušeně vykřiknout: „Pomoz mi“. Její slova však zněla jako vlhký kašel. Muž s ní trhnul a vydal chlácholivý zvuk. Z koutků očí jí stékaly slzy.


    ***


    Když pastor pronesl poslední slova, každý z nich přistoupil, aby na Ramonin hrob položil jednu rudou růži. Lisette šla jako první a chodítko vyměnila za Lukeovu paži. Doprovodil ji k Ramonině rakvi a zdálo se, že všichni zadržují dech, když Lisette s úctou položila první růži. Pak si přiložila prsty ke rtům a polibek poslala své dlouho ztracené dceři. Josie nedokázala zastavit příval slz. Nejen kvůli tetě, kterou nikdy nepoznala, ale kvůli všem ztrátám, které utrpěly. Josiin otec. Ray. Velitel. Josiina naivní představa, že její město je skvělým místem k životu.


    Noah jí nabídl rámě. Spolu následovali Lisette a Lukea, položili růže a odešli od hrobu. Lisette se opírala o Lukea a sledovala, jak se truchlící rozcházejí.


    ***


    Po době, která se zdála být celou věčností, muž zastavil. Místo dívce připadalo jako mýtina. Koutkem oka viděla řadu schodů. Jsou blízko domu? Chce, aby jí někdo pomohl? Bere ji domů? Neodvažovala se doufat. Muž si opatrně kleknul a položil ji na záda. Byli za domem. Ale nešlo o její domov. Musí být jejich. Myslela si, že v okně vidí pohyb záclony. Pak zmizel. Její pohled našel chlapce. Zvědavě na ni zíral. Pak se k ní muž naklonil blíž, a když se usmál, věděla, že se domů už nikdy nedostane.


    ***


    Josie nabídla Lisette chodítko, ale ta ho odmítla. Luke jí dlaní přikryl ruku a usmál se na ni. Padli si do oka lépe, než Josie vůbec doufala.


    „Víte,“ řekl Luke, „vaše vnučka má v jídelně nábytek a já vařím průměrné kuřecí lasagně s krémovou omáčkou. Pojedete s námi na večer domů?“


    Lisette se rozhodla, že zůstane v Rockview, i když Josie trvala na tom, že jí najde jiné zařízení. „Neudělala jsem nic špatného,“ řekla Lisette. „Proč bych měla opouštět svůj domov? Proč bych od tebe měla žít někde daleko?“ Josie musela připustit, že je šťastná, že má babičku blízko. Teď víc než kdy jindy.


    Došli k Josiině autu a Luke pomohl Lisette na sedadlo spolujezdce. Usmála se na něj. „Ráda s vámi pojedu,“ řekla.


    ***


    Ramona se už na muže ani chlapce nepodívala. To pro ně neudělá. Modrá obloha se změnila v purpurovou, když se jí soumrak rozprostřel nad hlavou. Srdce se jí naplnilo podivným klidem. Když byla zamčená, toužila po kráse volného nebe. Když se v jejím zorném poli zatřepotala žlutá babočka, na okamžik přestala dýchat. Usmála se. Myslela na svou sestru a už vůbec necítila strach.
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    Vzkaz OD LISY REGANOVÉ


    Velmi bych vám chtěla poděkovat, že jste si ke čtení vybrali Mizející dívky. Pokud se vám líbily a chcete být informováni o mých nejnovějších počinech, stačí se zaregistrovat na odkaz níže. Vaše mailová adresa nebude nikomu předána a kdykoli se můžete odhlásit.


    www.bookouture.com/lisa-regan


    S obrovským výběrem knih, které máte k dispozici, si opravdu nesmírně vážím vašeho času, kdy jste přečetli první část série s Josií Quinnovou. Město Denton a okres Alcott jsou fiktivní místa, ale velmi těsně vycházejí z několika různých míst ve venkovské části Pensylvánie, kde jsem žila a která jsem prozkoumala během let. Doufám, že budete i nadále číst o Josii a jejích dobrodružstvích v Dentonu!


    Jak uvidíte v mém poděkování, jsem velmi vděčná všem čtenářům, že si našli čas na přečtení mé knihy. Těším se na vaše čtenářské zkušenosti. Můžete se se mnou spojit prostřednictvím sociálních sítí, které jsou níže vyjmenované, včetně mých webových stránek a stránky Goodreads. Pokud se tak rozhodnete, velmi bych si cenila toho, když napíšete hodnocení, případně doporučíte Mizející dívky dalším čtenářům. Hodnocení a ústní doporučení notně napomáhají tomu, aby čtenáři vůbec poprvé objevili mé knihy. Jako vždy vám velmi děkuju za podporu! Znamená pro mě všechno! Nemůžu se dočkat vaší reakce a doufám, že se uvidíme příště!


    S díky,

    Lisa Reganová


    www.lisaregan.com

    @Lisalregan

    Lisa-Regan

  	 			                          		 	





  
    PODĚKOVÁNÍ


    V první řadě musím poděkovat svým vášnivým čtenářům. Díky, že jste se ke mně připojili na té nádherné cestě. Velmi si vážím každé zprávy, tweetu, mailu a facebookového postu. Děkuji, že o knížce mluvíte. Doufám, že milujete Josii Quinnovou stejně jako já a že zůstanete poblíž jejích dobrodružství.[image: sdot]



    Jako vždy děkuji svému manželovi Fredovi a báječné a inspirující dceři Morgan za to, že se vzdali našeho společně stráveného času, takže jsem mohla pracovat na této knize. Děkuji svým blízkým – Williamu Reganovi, Donně Houseové, Rustymu Houseovi, Joyce Reganové a Julie Houseové, kteří neustále podporují můj sen. Děkuji následujícím přátelům, kteří mě povzbuzovali během psaní první verze a následných mnoha úpravách, bez kterých bych to určitě vzdala. Jsou to – Melissia McKittricková, Nancy S. Thompsonová, Michael J. Infinito Jr., Carrie A. Butlerová, Dana Masonová a Katie Mettnerová. Děkuji všem milovaným, kteří s neutuchající energií mluví o mých knihách bez ohledu na to, kolik času mezi jednotlivými tituly uběhne. Jsou to – Helen Conlenová, Marilyn Houseová, Ava McKittricková, Dennis and Jean Reganovi, Torese Hummel, Laura Aiellová, Tracy Dauphinová a Dennis Conlen.


    Velmi děkuji seržantovi Jasonu Jayovi za to, že zodpověděl detailně spousty mých otázek ohledně policejní práce. Nikdy vám nebudu moci dostatečně poděkovat. Děkuji Amy Z. Quinnové, že zodpověděla důkladně mé novinářské dotazy.


    Na závěr děkuji Jessii Botterillové, která se mě zeptala, co dalšího vytáhnu z rukávu, za její ochotu dát mi šanci, za její vášeň a oddanost k této knize a sérii, za její úžasnou ediční práci, upřímnost a brilanci. Cítím se opravdu požehnaná, že s vámi pracuji. Děkuji celému týmu Bookouture! Cítím pokoru, že jsem součástí tak skvělé nakladatelské rodiny.

  


  
    O Autorce


    Lisa Reganová je kromě bestsellerové série s detektivem Josie Quinnovou autorkou i dalších krimi thrillerů. Je členkou spisovatelských skupin Sisters in Crime, International Thriller Writers, and Mystery Writers of America.


    Žije ve Philadelphii se svým manželem, dcerou a bostonským teriérem, který se jmenuje Mr. Phillip.

  


  
    TĚŠTE SE NA DALŠÍ PŘÍPADY

    JOSIE QUINNOVÉ!
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